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(s .) Igenis, magyar pártot alakítanak Ma
gyarországon. Akármilyen furcsán hangzik is 
első pillanatra, hogy ezen a földön lehetsé
ges olyan párt, amelynek semmi egyéb el
nevezése, semmi egyéb programmja nincs, 
csak az, hogy m agyar: mégis egész komoly 
alakban merült fel a  felsövidéki hazafiak közt 
az a tervezgetés, hogy magyar pártba gyűjtik 
össze a magyarokat, hogy védekezzenek a 
tót mozgalom ellen.

Komoly, sőt elszomorító jelenségnek tart
juk ezt a  pártalakulást, elég komolynak és 
elég elszomorítónak, hogy országszerte gon
dolkodóba ejtse az embereket, noha önmagá
ban véve csak partikuláris jelentőségű. Az a 
párt nem készül országos pártnak, talán egy 
vármegyére, talán egy vidékre, talán csak 
egy választókerületre szervezkedik; de mint 
szimptoma országos jelentőségű.

Gondoljuk csak el, mennyi keserűség, 
mennyig kudarc, mennyi megalázás kellett 
ahhoz, hogy egy vármegye magyar intelligen
ciájában feltámadjon annak a  szükségesség
nek az érzete, hogy önvédelem céljából félre
tegye a politikai pártalakulásnak minden más 
alapját és a különböző pártállásu magyar 
hazafiakat egy táborba tömörítse, a magyar 
párt táborába s ezzel egy keserves beismerést 
tegyen : nem azt, hogy a magyar állam területén 
nemcsak magyar pártok vannak —  mert ezt, 
sajnos, eléggé tudjuk minden beismerés nél
kül —  hanem  hogy van egy nem-magyar 
párt, amely már olyan erős, hogy vele szem
ben szükség van egy magyar pártra, egy olyan 
magyar pártra, amely semmi m ás, csak m a
gyar, semmi más, csak ellenfele annak a nem 

magyar pártnak. Nagy elismerés ez annak a 
nem-magyar pártnak az ereje irányában és 
szomorú beismerés a magyarság gyöngeségéről. 
Ez a beismerés valami kimondhatatlanul kelle
metlen mellékizt ad ennek az uj pártalakulás
nak, holott intenciója nagyon tiszteletreméltó 
és alighanem igazolt is. Nyilván az a gyökere, 
hogy a pánszláv mozgalom ijesztő térfoglalása 
annak a  beismerésére bírta a felvidék egyes 
magyar köreit, hogy elérkezett az az időpont, 
amelyben minden más pártérdeket háttérbe 
kell szorítania egyetlen, legfőbb érdeknek, a 
magyarság közös érdekének. 'Nyilván a két
ségbeesésnek egy pillanatában született meg 
a mentő akciónak ez az eszméje, amely 
lehet hogy jó, lehet hogy rossz, lehet 
hogy életrevaló, lehet hogy meghalt már 
születésének pillanatában, lehet kiindulása 
egy diadalmas nemzeti erőkifejtésnek, le
het újabb meddő próbálkozás; de jelentő
sége egyelőre mégis csak az az egy, hogy 
rettenetes gyöngeségünknek, megdöbbentő 
szervezetlenségünknek a beismerése adta meg 
reá az impulzust. Ez a beismerés fölér egy 
csődbejelentéssel: az eddig társadalmi utón 
folytatott védekezés csődjének a bejelen
tésével.

Mi legalább sehogysem tudjuk máskép
pen értékelni a jelentőségét ennek a politikai 
mozgalomnak, hogy odafenn, a nemzetiségi 
agitáció egyik legveszedelmesebb pontján 
maga a legközvetlenebbül érintett magyarság 
körében kezd tért. hódítani annak a sajnála
tos valóságnak a felismerése, amelyet mi 
nem egyszer és nem mától fogva ismétlőnk: 
hogy a magyarságnak társadalmi utón való 
szervezkedése a nemzetiségek hasonló akció
jával szemben szégyenletesen gyenge, meglevő 
szervezeteink hatása szinte nevetségesen cse
kély. Ezt vallottuk és váltig mondjuk ma is

és pedig nemcsak a felvidékre, hanem  az 
ország többi veszélyeztett részeire nézve is.

Isten ments, hogy a közmivelödési egye
sületek vezetőinek nemes buzgalmában, önzés- 
telen lelkesedésében kételkedjünk; munkájuk 
eredményét sem akarjuk kicsinyleni, hiszen 
hogy ez az eredmény nagyon kicsiny, azt 
minden kicsinylés nélkül is látni lehet. Mérjük 
csak össze az Emke eredményeit az Albina 
sikereivel; hasonlítsuk össze azt az eredményt, 
amelyet aFinke ovodái kivívtak,azzal,amelyet 
a Tátrabank az ő gazdasági alkotásai révén 
felmutathat. Nézzünk körül az egész vonalon 
s látni fogjuk, hogy a pánszlávok és oláhok 
s Erdélyben ezenfelül a szászok is, gazdasági 
erőgyűjtéssel, pénzzel, vagyonnal adnak nyo- 
matékot akciójuknak. Virágzó pénzintézeteik 
és iparvállalataik egyúttal politikai főhadi
szállásuk is ; a magyar nemzet ellen folyta
tott ádáz háborujokra ott halmozzák föl a 
muníciót.

A magyarságot ebben az irányban hasz
talan próbáljuk élesztgetni. A nemzetiségi vi
dékek magyarsága erőtlen és széthúzó. Sem 
pénze, sem társadalmi ereje nincs arra, hogy 
a nemzeti akciót praktikus alapra tudja he
lyezni. Talán elég gyakorlati érzéke sincs 
hozzá. De hiszen a Tátrabank emberei sem  a 
maguk emberségéből teremtik elő a pénzt az 
ő vállalataikhoz. Csehországból, sőt talán még 
messzebbről kapják. Rettenetes hatalom ez a 
pénz, annál rettenetesebb, mennél nagyobb 
a szegénység azokon a vidékeken. Az a ma
gyar pénzintézet, amely arra a mi-szióra vál
lalkoznék, hogy a nemzetiségi vidékeken 
megtörje az idegen tőkéből táplálkozó nem 
zetiségi bankok vészes uralmát, nemcsak a 
nemzeti ügynek tenne szolgálatot, hanem  a 
humanizmus ügyének is. Hármas irányú misz- 
szió volna ez : gazdasági, nemzeti és ember

T Á R C A
V iz  a la t t .

Fejem fölött a habok összecsapnak!
Az ingoványok zöld lidércei
Elfojtott haDgon, titkosan kacagnak 1 2

Rút, kicsi kohold meglegyinti arcom,
S karom átfogva halkan kérdezi:
„Itt maradsz köztünk, te fekete asszony ?“

„Itt maradok, ha szívesen fogadtok. 
Szöttök nekem hímos, fehér ruhát 
És lenn a mélyben puha ágyat adtok.

Sátrat ha fontok hajlós, puha sásból 
S belé diszül bársony moh-szőnyoget 
S koszorút adtok vízi tulipánból.
Én meg hálából dalolok tinéktek 
Éjjelente, ha leragyog a hold 
És kicsillannak tüzei az égnek.

Sok dalt tudok. Amig a földön voltam 
S küzdés, remény közt folyt az életem: 
Örömben, búban mindég csak daloltam.

S elkárhoztam a húrok csengésétől 
S olvesztottom a lolkemet belő 
S nem jutott nékem semmi üdvösségből.

Megfagyott szívvel így jöttem közétek. 
Fogadjatok be és szorossotek I 
Holtra dermesztett a sok forró ének . . . “

E rdős Kente.

i \  m ad arász.
j— A  Budapesti Napló t á r c á j a .

I r t a : J. Noriac.

I.
— Ugy-e, Claudo, minden rokonodtól kaptál 

valamit? — kérdezto nagybátyám.'mikor búcsúz
tam tőle. — Ez különben kötelessége is minden 
tisztességes rokonnak, mikor egy hu kimegy a 
világba.

— Igen, bácsikám — feleltem. — Nagy
anyámtól egy Louis’dort kaptam, amolyet már jó 
régóta őrizgetett a fiókjában ; unokatostvéreim két 
Napoleon-aranyat adtak, Róbert bácsi pedig egy 
ezüstórával ajándékozott meg, amely nem jár 
ugyan, de majd mogigazittatom Párisban.

Nagybátyámat., úgy látszik, meghatotta ez a 
sok jóság, mert igy szólt:

— Én is adok neked valamit és pedig olyas
valamit, ami többet ér, mint mindez az ajándék 
együttvéve.

Nagybátyám ugyan a legokosabb, de ogy- 
szorsmind a legtakarékosabb embor is volt az 
egész városban. Szavai éppen azért megleptek.

— Én egy jó tanácsot adok neked — mon
dotta. — A pénz az még nem teszi a boldogsá
got. Egy ötfrankosból két napig elölhet az ember, 
do egy jó tanács az egész életre szól. Megér
tetted ?

— Igen, bácsikám.
— Hát akkor ide figyelj! A tanácsom na

gyon egyszerű. Ha a te korodbeli fiú Párisba 
mogy, hogy valamivé váljék, akkor mindenekelőtt 
a régi iskolatársait koresi fel, akik nálánál hama
rabb jutottak el Párisba. Ilát ez oktalanság.

— Miért, kodvos bácsikám?
— Mert az az embor, aki a családját el

hagyja, csakis önmagára számíthat; másodszor

zavarja azokat, akik dolgoznak, őt pedig azok 
zavarják, akik semmit sem csinálnak.

— Követni fogom a tanácsát, bácsikám.
— Még nem fejoztem be. Azok között, akiket 

sommi körülmények között so keross fel, van 
valaki, akitől különösen óvlak. Ez Benjámin 
Landry, a Puits-Boueheból való Landry apó
nak a fia.

— De, bácsikám, hiszen az a legjobb ba
rátom 1

— Annál rosszabb rád nézve, fiacskám.
— De hát miért? Mit követett el ön ellen?
— Én ellenem? Semmit. De visszaemlék

ezem arra, hogy a tisztelendő ur alaposan meg- 
cibálta tizenkét évvel ezelőtt a fülét, mert kifosz
tott egy kendorice-fészkot. Az apró fiókákat be
dugta egy kalitkába, amelyet aztán kitett az ab
lakba, hogy odacsalogassa a madárkák anyját. 
A szegény madár oda is jött.

— De hisz ilyosmit mindannyian megcsi
náltunk 1

— Ha ugyanazt követted volna el, amit 
Landry, akkor haragomban bizonyára megfojtot
talak volna. A kis bandita ugyanis azt akarta 
kipuhatolni, hogy monnyiro terjed egy kendorice 
anvaszeroteto. Megragadta a madarat, kitépto 
néhány tollát, aztán elbocsátotta. A kendorice vi
sítva elrepült, de öt poro múlva már ismét ott 
volt fiókáinál. Az a nyomorult újra mogtépázta. 
Tízszer repült el és tért vissza igy a kis énekes, 
s tízszer kopasztotta meg az a szörnyeteg és 
majd megpukkadt novettében. A szogény csupasz, 
véres jószág végre is ott maradt félholtan az ab
lakpárkányon. nem tudott többé repülni. Mit 
szólsz hozzá, fiam? Nos, hát én olfelejlottom volna 
talán ennek a gyermeknok szörnyeteg kegyotlen- 
ségét, ha ez az embertelen zsarnok végül meg 
nőm süti a madárkát és meg nem eszi ebéd 
után, jól értsd meg, mindjárt az ebéd után.

— Éz perszo gonoszság volt. De hát — 
Landry gyermek volt még akkor, nyolcéves fiú.

Lapunk mai száma tizennégy oldal.
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baráti. Ha erre a hármas misszióra vállalkoz
nék egy pénzintézet vagy egy pénzcsoport, akkor 
egy csapással meg volna törve az a varázserő, 
amelylyel szemben hatástalan volt eddig és 
hatástalan marad ezentúl is minden jószán- 
déku közművelődési akció. Ha pénzintézet 
vagy pénzcsoport nem akad rá, akkor társa
dalmi utón kell szervezni egy uj, hatalmas 
akciót, tisztán gazdasági alapon, gazdasági 
programmal, pénzintézetek és ipartelepek ala
pítására. Adják hozzá a pénzt a latifundiumok 
urai, a fölösleges nagytőkék — ingó és in
gatlan nagytőkék — tulajdonosai, akiknek 
módjuk is van, kötelességük is a gyenge, esendő 
magyarság megmentése. Egy ilyen akció fö
löslegessé tenne minden magyar pártot. Mert 
egy ilyen céllal létesülő gazdasági szervezet 
akkora politikai hatalommá lehetne, amely 
agyonütne minden nem-magyar pártot.

BELFÖLD
Goluohowskl a királynál. Bécsből jelenti tudó

sítónk, hogy gróf Goluchowski külügyminiszter hol
nap Ischibe érkezik, ahol előterjesztéseket tesz a 
királynak.

A kiegyezési tárgyalások. Az uj antonom vám
tarifa harmadszori olvasását csak jövő szerdán, e hó 
23-án kezdik meg Bécsben; az a hir tehát, mintha a 
két kormány szakelőadói ebben az ügyben a tárgya
lásokat máris megkezdették volna, alaptalan, s a két 
állam szakminisztériumaiban csak most készítik elő a 
harmadszori olvasást. A vámtarifa magyar szakelő
adója tehát még Budapesten időzik. Becsben most 
csak a két Jüldmivelésügyi minisztérium, illetőleg a 
két belügyminisztérium szakelőadói tanácskoznak az 
állategészségügyi egyezmény több rendelkezése felett. 
Addig is az egyes közgazdasági minisztériumokban 
a gazdasági kiegyezéssel összefüggő részletkérdése
ken serényen dolgoznak. Mint már emlitettük, e mun
kaiatok befejezése után a kiegyezésre és az autonóm 
váratariiára vonatkozó tárgyalások befejezése cél
jából a két kormány újabb találkozása van kilá
tásba véve.

K ét fő ispán éig . Kisküküllövármegye fŐispáni 
állására, amely a székely-akció kormánybiztosává ki
nevezett Sándor János lemondása folytán üresedett 
me?, egy budapesti német lap szerint a magyarigeni 
kerület képviselőjét, Werner Gyulát nevezik ki. A Pol. 
Ért. szerint meg báró Kemény Ákos, a szászrégeni 
kerület országgyűlési képviselője a kormány jelöltje a

— Bizonyára és így nem mondhatjuk, hogy 
a társaság rontotta el.

— Tizenkét év alatt megváltozik az ember 
és Landry szelíd és jólelkü ifjú lett.

— Vigyen el az ördög. Megmondtam neked 
a véleményemet. Ha nem akarod meggyőzetni 
magadat — úgyis jó. Isten áldjon!

Két héttel később már kis szobácskámban 
voltam a Rue Saint-Jaquesban. Vasárnap volt és 
ablakomból láttam, mint özönlenek ki a szabadba 
a sorompónál a munkások cs kispolgárok az asz- 
szonyukkal, leányaikkal.

Éppen hosszú, bús levelet akartam Írni az 
anyámnak, amikor hirtelen kopognak az ajtómon. 
Fiatal leány volt, Claudine, szökő kis munkás
leány, akit mindenki szeretett, mert jó volt és 
becsületes és reggeltől estig vig nótázással töl
tötte be vén, mogorva házunkat.

Claudino moghivott, hogy kísérjem el öreg 
nénjéhoz.

— Teringettót! — kiáltott fel a vén portás 
nevetve, mikor odahagytuk a házat, — Claudour 
és Claudine kisasszony, ez a két név egészen 
egymásnak van teremtve!

Claudino szívből kacagott, de én elpirultam 
és dühösködtem. Hanem az volt aztán a pompás 
napi Claudine kifosztotta az örog nénjénok a 
a kertjét. Mikor hazatértünk, a kicsike megkö
szönte, hogy vittem a virágait.

— ó, milyen szépen kicsinosítom én majd 
ezekkel a virágokkal kicsiny íészkemet és milyen 
jól énekelhetek majd holnap benne!

Csakugyan olyan szépen is tudott énekelni, 
hogy csaknem megfeledkeztem az előadásokról. 
Az a gyöngéd barátság, amelyet szomszédnőm 
iránt éreztem, mindjobban betöltötte a lolkomét. 
Nem mulasztottam el azonban, hogy mindorről 
értesítsem anyámat, aki az ő szokott szelídségé
vel bölcs tanácsokat ado tt. . .

Régi társaimmal, akik szintén Párisba jöttek 
tanulmányaik folytatására, éppenséggel nem érint
keztem. Csak Landry emlékezett meg rólam. 
Gyakran lölkerosett és sokat beszélt nekem élvo-

megüresedett állásra. Báró Kemény kinevezése esetén 
az igy megürült mandátumra a jelöltséget grót W\ckcn- 
burg Márk kereskedelmi államtitkárnak lógják fel
ajánlani.

A tápai mandátum, Szegedről jelentik: Vasárnap 
délelőtt Dorowna közeég képviselőtestülote rendkívüli 
közgyűlést tartott, amelyen a tápai mandátum ügyé
vel foglalkozott. A képviselőtestület a kerületre meg
bélyegző dolognak tartja azt, hogy a tápai választás 
ügyében a parlamenti vizsgálatot elrendelték és arra 
kérik a képviselőház elnökét, hogy hasson oda, hogy 
a vizsgálat foganatosítására kiküldött bizottság a 
vizsgálatot harminc nap alatt fejezze be.

KÜLFÖLD
V iktor E m ánuel k irá ly  a  cárnál. A fé

nyes pétervári ünnepségek tegnap oste Krasznoje- 
Szeloban folytatódtak, ahova este hat órakor ér
kezett Miklós cár, Viktor íimámiel király, Feodo- 
rovna Alexandra cárné és f  eodorovna Mária özvegy 
crtrné. A pazarul díszített pályaudvaron testörök 
álltak diszőrséget. A két uralkodó ellépott a dísz- 
őrség előtt, mire a helyi hatóság küldöttei sót ós 
kenyeret adtak át az uralkodóknak. Azután kö
vetkezett a tábor megtekintése. A két cárné ko
csin elörobajtatott, a cár és a király nagy kísé
rettel lóháton követto őket. A sátrak előtt fölállí
tott csapatok és a nagy számmal összegyűlt kö
zönség lelkes hurrával üdvözölte a felségeket. 
Miután a két uralkodó ellovagolt a tábor előtt, a 
cár sátrában szerenádot rendeztek, majd kétezer 
zenész a takaródét játszotta, de ezt az időközben 
megeredt cső kissé megzavarta. A fejcdolmi tár
saság azután a palotába ment, ahol családi ebéd 
volt. Ebéd után a felségek a színházba mentek, 
ahol két balettet néztok végig.

A vasárnapi pohárköszöntőket a pétervári 
lapok igen meleg hangon méltatják.

Míg a fejedelmek igy mulatoztak, kijutott a 
szórakozásból a kíséretüknek is. Az orosz admi- 
rálitás bankettet adott a Iíronstadtban horgonyzó 
Carlo Alberto olasz hadihajó tisztikara tiszteletére. 
A fel köszöntőt Málákov tengernagy mondotta. Az 
olasz hadihajón érkezett meg Marconi is, aki a 
banketten Popov orosz tengerészeti mérnök mi llott 
ült. Popov tudvalevőleg szintén föltalált egy drót 
nélküli táviró-készüléket. Az uralkodók kronstadti 
látogatása alkalmával valószinüleg mind a ketten 
be fogják mutatni találmányukat.

Ma díszszemle volt Vladimír nagyherceg ve
zénylete alatt. A szemlére 130.800 ember vonult 
ki és pedig 83 félzászlóalj gyalogság, 42 század 
lovasság, 14 szotnya kozákság és 52 üteg tüzér
ség. A két cárné, az oldenburgi nagyhercegné, a 
mecklenburgi özvegy nagyhercegné, a koburgi 
hercegné és az orosz nagyhercognök kocsin, a 
cár és az olasz király lóháton jött a szemlére.

zetekkel gazdag életéről. De vasárnaponkint, 
amikor sétálni mentem Olaudinenal, sohasem jött 
és kirándulásainkban ogyáltalában nőm vett részt. 
Mikor a vakáció boköszöntött, fájó szívvel el kel
lett hagynom Claudinet, mert e napon vágyakoz
tam arra, hogy öreg anyámat viszontlássam. 
Landry Párisban maradt.

A vakáció két hónapja két évtizednek tet
szett. Végre elérkezett a buesuzás pillanata. Mi
kor fel akartam kapaszkodni az omnibusz toto- 
jére, hogy a vasúthoz menjek, valaki barátságo
san a váltamra veregetett. A nagybátyám volt.

— Nos, fiatal ur, emlékszol-o még arra a 
tanácsra, amelyet egy évvel ezelőtt adtam neked?

— Igen, bácsikám, de nem tudom. . .
— Miért nem követted?
— Egészon őszintén be kell vallanom, bá

csikám . . .
— . . .  hogy nagy szamár vagy. Ezt ngy is 

tudom 1 Olvastam anyádnak küldött leveleidet.
— Mért tart szamárnak ?
— Mert megnyitottad kalitkádat a mada

rásznak 1
II.

Mikor megint ott voltam a Duó Saint-Joques- 
ban, bánat és aggodalom fogta el a szivernot. 
Nagybátyám szavai még a fülemben csengtek. 
Remegve siettem lel a lépcsőn. Claudine ajtaja 
nyitva volt . . .  A kis fészek üres, a madárka 
kirepült.

— Majd ir nekem . . .  — gondoltam ma
gamban, miközben könnyekkel telt meg a sze
mem. — Csak elköltözött valahova; ő nem azok 
közül való, akik elhagyják barátaikat minden 
búcsúszó nélkül. Majd a közelében voszek lel 
lakást.

Do a napok múltak, s nem kaptam lóvéiét 
Claudinotól. Végül elhatároztam magamat arra, 
hogy lölkoresem Claudine nénjét s igy tudom 
meg, mi lett a leánykával. Mikor olsuttogtam 
előtte Claudiue nevét, nagyot sóhajtott.

Mikor az uralkodók ellovagoltak a kivonult csa
patok előtt, a katonai zonekarok az olasz himnuszt 
játszották. A katonaság lelkes hurrával üdvözölte 
az uralkodókat. Mialatt a csapatok a diszfelvonu- 
lásra sorakoztak, a két uralkodó a Virágokkal és 
orosz meg olasz zászlókkal diszitott cári sátor elé 
ment, a hölgyek pedig leszálltak kocsijukról és 
szintén a sátor elé moutok. Mikor a szemle meg
kezdődött, a cár a csapatok élére lovagolt és az 
olasz király elé vozetto ökot. Az elvonulás alatt a 
cár maga vezetett a király elé ogyes ezredoket, 
amelyeknek ő a főnöke.

K rft.znoje-Szelő, ju lius 16.

A díszszemle után a fejedelmi személyek össze
gyűltek a cár sátrába, ahol reggelizlek. A reggeli 
után a ielségek visszatértek Peterhoíba. Ma este Ni- 
kolajevics Péter nagyherceg, akinek íelesőge az olasz 
királyné testvére, diszebédet ad a király tiszteletére. 
Holnap gróf Lamsdorff külügyminiszter ad ebédet 
Princtli olasz külügyminiszter tiszteletére. Erre az 
ebédre a nagykövetek hivatalosak. A király a kron
stadti kikötőben veszteglő Carto Alterto páncéloshajón 
a cár tiszteletére reggelit ad. Az olasz király csü
törtökön délután 3 órakor utazik el.

Edvárd k irá ly  g y ó g y u lá sa . Edvárd ki
rály állapota annyira megjavult, hogy ma már el 
lehetett szállítani Londonból enyhébb tongeri lo- 
vegőre. Délelőtt a királyi yaehtnak egy tengerész
csapata jelent meg a királyi kastélyban, hogy a 
királyt, aki White-sziget közeliben fog üdülni, a 
Buokingham-palotából a pályaudvarra vigye. A 
matrózok a király orvosainak felügyelete alatt az 
előcsarnokba vitték a kerovetot, amelyen a király 
feküdt, onnan pedig a legkedvezőbb fekvésű ka
puhoz, ahol a királyt kétfogatu betegszállító ko
csiba tették, amelyet külön erre a célra ké
szítettek kényelmes fokvőbolylyol. Á beteg- 
szállító kocsit három hintó kisérte a Viktória- 
pályaudvarba, amelyekben Viktória hercegnő, 
Károly dán herceg és neje, valamint a ki
rály közvetlen környezete ült. A pályaudvaron 
ugyanazok a matrózok a vasúti kocsiba vitték a 
királyt. A kocsiban szélfogó volt, úgy hogy az a 
néhány ember, aki a pályaudvaron volt, nem lát
hatta a királyt. Az utcákoD, ahol a kocsik elvo
nultak, némán állt sorfalat a nép s csöndesen 
nézto a király távozását, A királyné és három 
udvari orvos kisérte el a királyt Portsmouthba, 
ahol azonnal átvitték a beteget a yachtra.

Orvosok szerint, akik a mogoperált király 
sebét nem látták, nincs kizárva egy második, sőt 
harmadik operáció szükségessége. Lohetséges, 
hogy Edvárd királyt most azért viszik üdülni,

— Hát még mindig gondol rá, Claude ur? 
— sopánkodott. — Látja, Claude ur, ön derék 
fiatalember, azt rögtön észrevettem és semmi sza
vam sem volt ellene, mikor Claudinenal idejött. 
A fiatalságnak ki kell tombolnia magát, gondoltam 
magamban, hiszen én is voltam egyszor fiatal. En 
becsületes asszony vagyok, Claude ur és semmi- 
osetro sem engedtem volna meg, hogy Claudine 
úgy váltogassa a barátait, mint a fehérneműjét. 
Ki is tiltottam a házamból, mikor az ön elutazása 
után rögtön ogy másikat hozott a házba. A kicsike 
sirt, de én mindig tisztességes asszony voltam és 
semmit som akarok tudni felöle.

Szomorúan mentem el. És akkor sorsom egy 
kis kerti vendéglő mellé sodort, amelyből egy 
kedves, ismerős dal csengett felém. De egy férfi
hang, amelyben Landryéra ismertem, félbeszakí
totta a gyöngéd énckot.

— Elég, Claudine, unom már a te örökős 
kék virágocskáidat az ablakban I Énekelj valami 
vígat, tüzeset. Például, azt a szép sanzont, hogy...

És trillázva fütyülte azt a sikamlós dalt... 
Nem tudom, hogyan értem haza. Csak annyit 
tudok, hogy egész éjjel sirtam . . .

Ot év múlva — akkor már orvos voltam, s 
szegény anyámat is oltemettom — találkoztam az 
utcán Landryval. Meghökkentem tőlo; de 6 élőn
kön kacagva sietett elém:

— Csak nem haragszol meg azért az osto
baságért? Érdomes is azt a kis suhano-szerel- 
meskedést annyira a lelkűdre vonni 1 . .  .

— Nagyon fájt nokeni— mondottam halkaD.
— Ugyan, barátom, csak képzolődöl. Azt 

hiszed, hogy szenvedsz, pedig mindössze csak a 
hiúságod volt egy kicsit mogsértve. Csak nőm 
tartunk haragot egy ostoba kis liba miatt, akit 
talán egyikünk sem lát viszont többé ez élotbon?

— Lelkemro, csakugyan nem látjuk viszont 
többé soha. Meghalt.

— Ugyan?
— Igen. A kórházban tudtum meg vé

letlenül.
— Ez különben nem is lep mog, — je-.
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jjogy erőt szerezhessen a szükségessé váló u(abb 
„peráoióra, ami azonban nem jelenti az állapot 
rosszabbodását, hanem csak a kezelés természe
tes rendjét

London, julius 15.
Abban a betegszállitó-kocsiban, amelyben a 

királyt a Buekingham-palotából a pályaudvarra 
vitték, a királynő is ült. A király délután 2 óra
kor ért Portsmouthba, ahol megint matrózok vit
ték a yachtra. Amint a király a hajóra ért, az 
ágyuk szokásos üdvözlő lövéseket tettek.

Az an g o l korm ányváltozás. Salisbury le
mondását szokás szerint az egész minisztérium le
mondása követte. De ez csak formális volt, mert 
Batfour felszólítására az összes miniszterek ismét 
elvállalták tárcáikat. Londonban valószínűnek 
tartják, hogy őszszel néhány tárca minisztert 
cserél, ami azonban nem fog elvi elváltozást 
jelenteni.

Salisburyt szépen búcsúztatták a felsőházban 
is. Az elnök, Devonshire hercege, bejelentette 8a- 
Itsbury lemondását és megjegyezte, hogy joggal 
föltehető, hogy ha a délafrikai háború várakozás 
ellenére nem húzódott volna olyan soká, Salislniry 
már előbb lemondott volna. Az elnök azután beha
tóan méltatta Balislniry kiváló tulajdonságait, majd 
kijelentette, hogy politikai nyilatkozatranincB szük
ség, mert a vezető miniszter változása nem fogja maga 
után vonni a kormány politikájának változását. Ami 
flicks-Beach pénzügyminiszter magatartását illeti, 
még remélhető, hogy lemondását, amelyet ilyen hir
telen nem vártak, talán vissza fogja vonni. Spencer 
és Halsbury hosszabb beszédben méltatta Salislniry 
jellemét és kivaló képességeit. Rosebery azt 
mondta, hogy Salislniry Gladstone halála óta do
minált Anglia érdekében és beszédét Balisbury 
kiváló tulajdonságainak magasztalásával fejezto be.

ügy  a nyugalomba vonult, mint az uj mi
niszterelnök már megkapta a szokásos kitünte
tést. Balisburynok a király a Viktória-rond gyé- 
mántos nagykorosztjét adományozta, Balfourt, pe
dig a tegnapi kihallgatáson titkos pecsétőrré ne
vezte ki.

A roja lf.ta  O allifet. Gallifet tábornok hadügy
miniszter nevére jól emlékszüuk a Dreylns-pör ide
jéből. Most ismét beszéltet magáról. Megirta emlék
iratait s kiadja nyomtatásban. Hogy minő lesz ezek
nek az iratoknak a tendenciája, könnyen kitalálható 
abból, hogy a rojalisták lapjában, a Gauloisbon jelen
nek meg.

P o litik a i ra zz ia  A lbániában. Don Aladro 
Kasztriota, aki Iszltender bég utódjának mondja 
magát s forradalomra lázitja az albán törzsfőket, 
most Korfu szigetén ütötte fel sátorfáját. A török 
kémeknek feltűnt, hogy az állítólagos Iíasztriota- 
ivadék nagyon is sűrűn fogadja az albánok ve
zető-embereit. Ozmán basa janinai váli szépen

gyezte meg Landry a legnagyobb lelki nyuga
lommal . . .  Vézna, gyöngo volt világéletében. De 
hagyjuk ezt. Most eljössz hozzám, bemutatlak a 
feleségemnek.

— Megházasodtál?
— Hát persze.
Landry felesége nagyon szép és nagyon 

gazdag volt. Megnyorő szeretetroméltósággal fo
gadott és szinte erőszakkal ott fogott ebédro, 
hiába tiltakoztam, hogy a betegeim várnak.

— A betegeid? — mondta Landry nevetve. 
Majd szerzünk neked más, gazdagabb páciense
ket, jó, képzolődő botegekot, akikkel érdomes 
bíbelődni I Van sok ismeretségem, összeköttetésem. 
Es különben is tekintsd házamat a magadénak.

Elfogadtam barátom szeretet reméltóságát és 
lassankint hozzászoktam ahhoz a fényűzéshez, 
amolv kezdetben elkápráztatott. Landry üzletoi, 
agy látszott, pompásan mennek. Volt lova, kocsija, 
nyílt háza, amolyhen jó néhány páciensem akadt. 
Csoda-e, ha Claudinet s a múltat elfelejtettem ? ...

Nemsokára állásomhoz illő úri lakást akar
tam berendezni magamnak abból a kis tőkéből, 
amoly anyámról maradt rám. De Landry hallani 
som akart erről. A pénzemet jövedelmezőleg kell 
elhelyeznem, erősitgette, s őzt olyan gyöngéden, 
olyan finoman hangoztatta, hogy szinte kérnem 
kellett, vegye be kis tőkőmot a bank jába, s kezoljo 
a tetszése szerint. Másfél évig minden jól ment.

Egy napon legnagyobb borzalmamra meg
tudtam, hogy Landry megszökött. És rettenetes 
állapotban hagyta hátra üzleteit. Felesége, aki 
nagy vagyont vitt neki a házba, koldus lett, száz 
család tőnkre ment miatta. Milyen szerencsésnek 
mondhattam magamat ezekhoz képest ón, akinek 
megmaradt a hivatása, megvoltak a botegei. Én 
legalább azt hittem. Do a legtöbb kliensom 
Landry kliensei közül került s azok koldusbotra 
Jutottak.

Megtörtén, kétségbeesetten utaztam haza. A 
legelső ember, akivel összekerültem, a nagybá
tyám volt.

— Látod, fiam, most már te is meg vagy

meg is tudta a nevüket s ad audiendum verbum 
maga elé citálta őket. Csak kettejük engedolmes- 
kedott a meghívásnak. Ezoket a váli börtönbe zd- 
ratta 6b a többiek üldözésére csapatokat küldött 
ki. Sikerült is valamennyit, számszerint huszonkét 
béget elfogni, akiket gőzhajón Konstantindpolyba szál
lítottak, ahol hazaárulás miatt fogják őket pörbe. 
Hogy mi lesz a sorsuk ezeknek u szerencsétle
neknek, azt nőin nehéz kitalálni.

V eszedelem  M acedóniában. A macedóniai 
lapok jelentése szerint « monasztiri vilajetben rend
kívül kritikus a helyzet. Jankov bolgár tartalékos 
alezredes, a bolgár-macedón lövész-egyesületek 
szervezője nemrég fegyveres csapattal Macedóniába 
rontott és Strmnniiáról keltezett kiáltványában 
tudatja a macedónokkal, hogy ö a forradalmi had
erő. parancsnoka a határszéli kerületekben. A szó
fiai Reform, a macedón központi bizottság lapja azt 
jelenti, hogy a hegyekben hdrommezer aceilőfi már fegy
verben van, más háromezer pedig az első fölhívásra 
fegyvert fog ragadni.

A  civ illista  veszedelm e. A bolgár szob- 
ránye ellenzéke törvényjavaslatot nyújtott be, 
amelynek értelmében Bulgária szomorú pénzügyi 
belyzotéro való tekintetből a fejedelem civillistájá
nak redukálását kérik. A kellemetlen ügy ma ke
rült a szobránye elé, amelynek többsége azonban 
megszavazta a fejedelemnek az eddigi összeget, 
olvetven az ellonzék javaslatát. Ugyanezen az 
ülésen szóba került a szerroszi ügy, amelyre vo
natkozólag Dánev miniszterelnök egy hozzáinté- 
zott kérdésre azt válaszolta, hoay Bulgária köve
teléseit eddig nem tel jositetto a porta, tehát 8 most 
nem nyilatkozhatik még a dologról.

HÍREK
A Campanile.

Bűvös regéjű múltak őreként
A vén torony örökre állni látszott,
S mit hajdanában élt át: büszke fényt, 
Búgó harangja a szivekbo játszott.
Keblében ünnopontón járt az emlék, 
Amelynél bűvösebb, szebb nem teremt még, 
S falán, mi annyi gondoláról szállóit,
Az édes dal lágy hangú ércbe válott.

A múlt, az emlék immár sírba száll, 
Halálos táncot járt a bús enyészet;
A vén torony fala többé nem áll,
S nem szól a dal, mely szivében tenyészett. 
A félelemnek zordon árnya jár ott,
Hol snttogtak szerelmes mátkapárok,

kopasztva, mint a többi. Előro megmondtam: 
Egy jó tanács többet ér, mint egy Luisd’or.

III.
Hét évig éltem már szülővároskámban, mi

kor a csendőrfőnök hivat egy napon. Halottról 
volt szó.

— A múlt éjszaka, nem messzo a városlól 
gyilkosság történt. Landry apó . . .  hiszen ismeri 
az öreg parasztot. . .  zajt hal lőtt abban a szobá
ban, amelyben a pénzét tartja. Ott hagyta az 
ágyát és togyvert ragadott. Mikora gyilkos észre
vette, kiugrott az ablakon. Az öreg elsütötte a 
fegyvert s a tolvaj ott feküdt vérében. Ez az egész.

így szélt a esendőrfőnök és én bementem 
az öreg Landry házába. A kertben egy fa alatt 
hovort a véres holttest a földre omolva. Megfor
dítottam a fejét, az arcába néztem . .  . s a hajam
ég felé meredt.

— Landry apói — bobogtem — kegyelmed 
a fiát ölte meg.

— Éo egy tolvajt öltem meg — felelte las
san az öreg paraszt.

Mig a bíróság megérkezett, emberek jöttek 
összo. Nagybátyám mint alpolgármoster jelent 
meg a holttestnél.

— 0 , ól — mondotta. — Biztos voltam, 
hogy őt találom ez alatt a fa alatti így kellett 
történnie.

— Melyik fa alatt, bácsi?
— Az alatt a fa alatt, amelyen az a ken- 

doricefészek volt. Látod azt a  kedvos madárkát 
ott az ágon? Hallod vidám csicsergését? Lehet, 
hogy utódja annak u szerencsétlen kenderieének, 
amelyet az a bandita elevenen mogkopasztott.

— 6 , nagybátyám 1 . . .
— 01 — folytatta ö, miközbon a pápaszemót 

törülgetto. — Egy szegény kis madárka, aki sen
kinek Bem árt és mindenki számára hangoztatja 
kedves énekét . . .  Ez sokkal többet nyom, fiam 
az örök igazság mérlegében, sommiot az ember 
gondolná. . .

S amelyen egykor szivek álma éledt,
Örök halálra változott az élet.

Elnyúlt árnyékát könnyes ízű hab 
A nagy Canálén nem csókolja többé; — 
Ó egyszer gyászba öltözött a nap,
S gyászt ölt a dogék hü fia örökké.
A sok gyönyörnek immár sírja ásva, 
Minden harangnak szól a zokogása. 
Gyászt zeng a városnak minden harangja; 
Csak egy nem szól: a Campanilo hangja.

bm.

Budapest, julius 15.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Julius 15-én uj 

előfizetés nyílt a Eudapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul köldhessük tovább.

— Személyi hírek. Gróf Lónyay Elemér és neje 
ma Bécsből St.-Mauritzbe utaztak. — Tarkovich Jó
zsef államtitkár hosszabb ideig tartó szabadságra ma 
a iővárosból elutazott. — Báró Dóczi Lajos, aki az 
utóbbi heteket gróí Andrássy Gyula vendégeként Tisza- 
Dobon töltötte, ma néhány napra Budapestre érkezett 
és innen legközelebb fürdőzésre Gasteinba utazott.

— József föheroeg katonai szemléje. Székes- 
iejérvárról táviratozzák: József lőberceg 18-án este 6 
órakor Budapestről Székesfejérvárra érkezik, innét 
Szentivánra megy, hol gróf Zichy Jenő vendége lesz. 
Másnap szemlét tart a Sárkereszturon és vidékén 
összpontosított honvédhuszár-hadosztály felett 20-án 
megtekinti a honvédbuszároknak a szentiváni határ
ban rendezendő lóversenyét és másnap reggel vissza
tér Budapostre.

— Erzsebetrend-adományozás. A király, mint 
a hivatalos lap mai száma közli, gróf Ardody Re
zsőnél született Drasche Lujzának az elsőosztályu, Alt- 
hann Ottilia Mária grófnőnek pedig a másodosztályú 
Erzsébet-rendet adományozta. A grófnők a kitünte
tést a közjótékonyság terén szerzett erdemeik elis
meréséül kapták.

— A csanádl püspök vendége. Temesvárról je
lentik : Majláth erdélyi püspök ma dóiután megláto
gatta Dessewfíy püspököt, aki betegsége miatt a Temes
vár mellett lévő Kudolfsheim-villában üdül. A többi 
egyházi vendégek is, akik rósztvettek Schlauch püspök 
temetésén, meglátogatták a lábbadoző püspököt.

— Gróf Zlohy Jenő M ontenegróban. Ro^t/rdból 
jelentik, hogy mielőtt gróf Zichy Jenő elutazott volna, 
Nikita fejedelem megjelent az osztrák-magyar követ
ségen, ahol a gróf lakott s elbúcsúzott vendégétől. A 
fejedelem megölelte gróf Zichy Jenőt és köszönetét 
mondott neki. Gróf Zichy Jenő a Danilo-rend nagy
keresztjét, továbbá a fejedelemnek és nejének arcképét 
kapta a fejedelemtől. Mirko herceg is meglátogatta 
gróí Zichyt Danilo trónörökös megígérte gróf Zichy 
Jenőnek, hogy nejével együtt meglátogatja magyar- 
országi vadászbirtokán. A gróf örömmel meghívta a 
trónörökös párt birtokára.

— E gyházkerü leti gyű lés. Sopronból táviratoz
zák : A dunántúli evangélikus egyházkerület közgyű
lését holnap tartják meg. E célból Gyurátz Ferenc 
püspök. Ihász Lajos kerületi felügyelő és a közgyű
lés mintegy 200 tagja az egyházi és világi főtisztvi
selőkkel ma Sopronba érkeztek. A közgyűlés az egy
házat érdoklŐ több fontos ügyben fog határozni.

— Az elmaradt koronáoló kitüntetettjei. A 
bécsi angol nagykövet Konopistba utazott, hogy a 
térdszalag-rendet Edvárd király megbízásából átadja 
Ferenc Ferdinánd trónörökösnek. Bécsből jelentik, 
hogy Ferenc József király a walesi hercegnek a Szent 
István-rend nagykerosztjét adományozta.

— Buosu a karmelitáknál. Szerdán, 16-án lesz 
a karmelhegyi Boldogasszony ünnepe. A karmelita- 
rend védőszentjónek ünnepe alkalmából a karmeliták 
angyalföldi templomában megtartják az évente szoká
sos búcsút. A templomban kora reggel megkezdődnek 
az istentiszteletek és egész napon át tartanak. Délután 
öt órakor Fagy Leó ujmisés áldozópap mond szent
beszédet. Az angyalföldiek vasárnap lógják megtar
tani a búcsút, ami rendkívül élénknek ígérkezik.

— A  régi képviselőház. A Sándor-utcai kép
viselőház épületét most becsüli meg Dobnia János 
építész. Ennek befejeztével Vaszilievits János fővárosi 
tanácsnok megkezdi a tárgyalásokat Csávossy Béla 
udvari tanácsos, háznagygyal az épület átvételének 
dolgában. A képviselőházban egyébként a bútorokat 
javában csomagolják s nagy teherkocsikon szállítják 
át az uj parlamenti palotába.

— De Wet boer vezér Budapesten. De Wet 
János boer vezér, akit az elmúlt nyáron olyan lelkes 
fogadtatásban részesített a fővárosi közönség, hír sze
rint a jövő hónapban ismét ellátogat hozzánk, itt több 
napot fog tölteni. Kíséretében három boer harcos lesz. 
Fogadtatásáról ismét a nemzetközi boer liga buda
pesti csoportja gondoskodik.
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—  A  k ö rö zö tt  n ém et c sá sz á r . A  prágai
rendőrség háromnapi lázas kutatásának némi 
eredménye lett: megtalálta a közvetlen hírforrást, 
amelyl>ői a "Vilmos császár ellen kiadott körözési 
rendelet minden valószínűség szerint származik. 
A nyomok lengyel vidékokio vezottek. A  prágai 
rondőrség ugyanis kisütötte, hogy ez a körözési 
rendelet inár egyszer megjelent, még pedig egy 
lembérgi radikális lapban, a Lwowski Kurírban, a 
hirdetésok közt. Nem tűnt ott fel, mert latin be
tűvel volt nyomtatva, bár szövoge német. A lom- 
bergi lapot nyomban megjelenése után elkobozták.

— Sohlauch bíboros temetése. Ma délelőtt ment 
Végbe Schlauch Lőrinc váradi bíboros püspök temetése 
Temesvárod. impozáns papi segédlettel és óriási közön
ség részvéte e mellett. Tegnap este, mikor a bíboros 
halottat vivő különvonat Temesvárra érkezett, meg- 
koudnllak a város összes harangjai és egy órán át 
zúgva hirdették a volt Csanádi egyházmegyei plébános 
iöldi maradványainak érkeztet.

Ma reggel a gyászszertartás kezdete előtt, hét 
órakor történt a halottátvétel Bandi Rezső temesvári 
főkapitány, Geml József városi főjegyző és dr. Taufícr 
Jenő. városi főorvos jelenlétében. A papság, élén 
Németh Józse Csanádi és Radnay Farkas váradi lölszen- 
tolt püspökökkel és a két egyházmegye káptalanával 
reggel lói 8 órakor gyülekezett a temesvári székesegy
házban, ahonnan a vasúti indóházhoz vonultak a 
halottért. A koporsót a vasúti kocsiból a Szt.-Margit 
temetkezési egylet nyolclovas diszhintajára helyezték 
és rövid ima után megindult az impozáns menet a 
Józsefvároson át a belvárosi székesegyházba. Az 
utcákon, a merre a menet haladt, gyászlobogók leng
tek és óriási közönség hullámzott A kettős koporsót 
kilenc órakor ravatalozták lel a székesegyházban a 
szentély és a templom hajója közti részen. A koporsó 
magas katalalkon délszaki növények és kandeláberek 
között pihent. A küldöttségek azután lerakták koszo
rúikat. A közönség csak ezután vonulhatott a tem
plomba amely azt a rekviem kezdetéig zsúfolásig 
megtöltötte.

a  rekviem délelőtt 10 órakor vette kezdetét, 
amelyen Németh József íölszentelt püspök, Csanádi 
nagyprépost nagy papi asszisztencia mellett, mély 
gyászban pontifikáit. A végtisztességen a király is 
kép viseltette magát gróf Apponyi Lajos udvarnagy 
által, azonkívül a kormány és a hercegprímás is kép
viselve volt. A küldöttségeken kívül megjelentek még: 
gróf Csekonics Endre v. b. t. t. a Vöröskereszt-Egy let 
részéről. Zsilinszky vallás- és közoktatásügyi állam
titkár, Tőtőssy Béla egyetemi tanár az Akadémia részé
ről. a váradi káptalan képviseletében: Radnay Farkas 
fölszentelt püspök, Fetser Antal apátkanonok Grocz 
Béla prépostkanonok és dr. Steinberger Ferenc 
apátkanonok. Nagyvárad város küldöttsége, s több 
egyiet képviselője. Azonkívül Temesvárraegve kül
döttsége dr. Molnár Viktor főispán vezetése alatt, aki 
koszorút is helyezett a megye nagynevű szülöttjé
nek ravatalára, továbbá Laszy József kir. táblai el
nök, Ma.yer Károly és Steiner Ferenc orsz. képvise
lők, Kuchler lőügyész, Sa*acz Béla törvényszéki el
nök. Geml Jőzsei városi -őjeg-sző a városi küldöttsé
gével, Schwitzer hadtestparancsnok a helyőrség tisz
tikarával stb . a bíboros halott egykori parochiájának 
és szülőhelyének küldöttsége: Temes-Gyarmatról Gózs.y 
Mátyás c kanonok, plébános és Uj-Aradról Kristo csak 
Gyula apát-piébános vezetése alatt, végül a rokonság 
és nagyszámú lelkész a Csanádi egyházmegyéből. A 
gyászmise Jiberával ért véget a kataialknál s miután 
a  halott püspöc volt, ötszörös absolutoriumot mondot
tak az asszisztáló kanonokok.

A székesegyházban tizenegy óra után éri véget 
a rekviem, mire a menet most még impozánsabban a 
temetőbe vette útját a harangok zúgása között. A me
net élén haladt két lovas gyászban, majd a papság 
hosszú sora, a nyolclovas diszhintó a halottal, a ro
konság, a küldöttségek és az óriási közönség követ
kezett. A menet a Losonczy-tőren és a Török-utcán 
át a belvárosi sirkertbe vonult, ahol a nagy gyászka
pun át a bibornok által még életében épített kápolna 
kriptájába helyezték örök nyugalomra a bíboros 
püspököt.

•
Az elhunyt bíboros püspöke tudvalevőleg vég- 

rendeletileg meghagyta, hogy holtteste felboncoitassék. 
A  nagyváradi káptalan a végrendelet kihirdetése 
után sürgönyileg ielkérte a budapesti törvényszéki 
orvostani intézet első tanársegédét dr. Minich Károly 
törvényszéki orvost, hogy a bebalzsamozáshoz és 
boncoláshoz szükséges szerekkel és eszközökkel fel
szerelve azonnal utazzék le Nagyváradra. Dr. Minich 
még pénteken az esti gyorsvonattal leutazott s szom
baton reggel 4 órakor kezdte meg a boncolást és be- 
balzsamozást az elhunyt bíboros püspök első emeleti tár- 
palgó-szobájában. A boncolásnál jelenvoltak Fetser ka
nonok, továbbá dr. Wimmer Antal és dr. Nagy László, 
a bíboros püspök keze ő orvosai. A  boncolás adatai 
kétségtelenül megállapították, hogy a püspök a május 
hóban kapott tüdőgyülladás következtében halt meg. 
Halálának közvetlen oka az volt, hogy a tüdő középső 
része elhait és vesegyulladás is lépett'iel. Azt is 
konstatálta a boncolás, hogya tüdőben és mirigyekben 
régi, gyógyult tuberkulózis nyomai voltak. A holttest 
bebalzsamozása egészen déli 12 óráig tehát 8 óra 
hosszáig tartott.

— A bukarest—raetzl versenylova gláa. É gy
b é c s i tá v ira tu n k  je le n t i h o g y  Costiu M iklós ro m á n

százados, aki rósztvesz a bukarest—roetzi verseny
lovaglásban ma Bukarestből ideérkezett. Costiu a 
Bukaresttől Bécsig 1230 kilométert kitevő utat, a pi
henő napok leszámításával 13 nap a att tette meg.

— Az ötéves föheroeg- kitüntetése. Rendjeleket 
eddigelé csak nagy gyermekek szoktak kapni, mig 
végre most a perzsa sah, engedve a kor szellemének, 
belátta, hogy a kicsinyeket se szabad elhanyagolni. 
Albrecht lőherceg, Frigyes főherceg egyetlen fiaoská'a 
csak a napokban tölti be ötödik életévét, imhol máris 
egy ritka kitüntetés díszíti a mellét: a perzsa vitézségi 
érem. A perzsa sah ezt az érmet Karlsbadból való 
buesuzásakor személyesen adta át az ifjú hercegnek, 
aki édesanyjával, Izabella íőhercegasszonynyal és test
véreivel időzött a fürdőhelyen. Az élőnk kedvű kis 
herceg azért kapta a kitüntetést, mert a perzsa sah 
tiszteletére rendezett dijlövő-versenyen, amelyen ő is 
részt vett, rendkívül megnyerte a sah tetszését.

—  Á s a tá s o k  H o r v á to r sz á g b a n . Zágráb
ból jelentik nekünk, hogy a póírói-tavaknál a 
tavaszszai a Devcicevác-hegyen fölfedezett bar
langokon kivül megint gyönyörű barlangokat fedez
tek íöl részben földalatti vizekkel és vízesésekkel. A 
talajt most tovább vizsgálják ós valószínűleg 
még más érdekes dolgokat is találnak. Zeniben 
egy fatér rendozéso közben római régiségeket talál
tak, amelyek érdekes világot vetnek az adriai 
partvidéknek Rómával való érintkezésére. Sírokat 
találtak emberi csontokkal, agyagedényekkel és 
jó karban lévő érmekkel, Diocletian, Probus és 
más római császárok korából.

— A L énán-em lékünnep. Csatád község haza
fias közönsége szülötte, Lenau Miklós költő születé
sének századik évfordulója alkalmából emlékünnepet 
rendez augusztus 13-án. Az emlékünnep programmja 
a következő:

Augusztus 12-őn: Az érkező vendégek fogadása 
a zsombolyai pálvaudvarnál. Ismerkedési estély a köz
ségi nagyvendéglőben. Augusztus 13-án: 1. Reggel 8 
órakor a csatádi képviselőtestület diszgv ülése. 2. Ünne
pélyes istentisztelet a helybeli r. k. plébániatemplom
ban. 3. Felvonulás a Rákőczi-induló mellett a község
háza elé. 4. Szózat. Énekli egy vidéki dalárda. 5. 
Megnyitó-beszéd. Tartja Bartole János, a szobor- 
bizottság elnöke. 6. ünnepi beszéd. Mondja Herczeg 
Ferenc. 7. Alapkő-letétel. 8. Szavalat Lenau költemé
nyeiből. 9. Ünnepi beszéd német nyelven. Tartja Stein 
József. 10. Felvonulás a költő szülőházához, az ott 
elhelyezett emléktábla megkoszorúzása cóljábóí. 11. Sza
valat Lenau költeményeiből. 12. Himnusz. Énekli egv 
vidéki dalárda. Délután 2 órakor diszebéd a nagy
vendéglőben. Este táncvigalom.

A Lenau-emlékszobor-bizottság, amely az ünne
pet rendezi kéri mindazokat, akik az ünnepen részt- 
venni akarnak, hogy szándékukat legkésőbb augusztus 
5-ikéig je entsék be a bizottságnál, a fogadtatás és 
elszállásolás végett. Akik bejelentés nélkül érkeznek, 
azok a helyi bizottság irodájában (községi népiskola) 
jelentkezhetnek.

— Az orosz udvarból. Pétervárr6\ jelentik : A 
cári család tagjai egyre nagyobb számmal érkeznek 
meg küllőidről, amiből azt következtetik, hogy azon 
a két eseményen kivül, ami várható, egyéb meglepe
tések is lehetnek. A két esemény: a cárnó lebetege- 
dóse, amely némelyek szerint julius végére, mások 
szerint szeptember elejére várható; továbbá a házas
ság. amelyre Vladimír nagyherceg családjában készül
nek. Hire jár, hogy a cár öccse, aki ez idő szerint a 
trónörökös, Mihály Alexandrovics nagyherceg is háza
sodni készül. A nagyherceg két évvel ezelőtt lett 
nagykorú, akkor töltötte be ugyanis huszadik évét és 
ig.y ma huszonkétéves. Gyönyörű, nyúlánk, karcsú 
ember, csupa e evenség ós vidámság, nagy sport- 
kedvelő, aki lóképpen a yacht-utazásokat kedveli. Az 
angol király koronázására is a maga csinos kis yacht- 
ján. a Zarnicán utazott. A kombináció, melyre há
zassága hírét alapítják, abból indult ki, hogy tegnap 
Gacsinára, az özvegy cárnéhoz, Mária Feodorovná- 
hoz megérkezett Angolhonból Mária Alexandrovna 
nagybercegnő, a cár nagynénje, aki szász-kóburg- 
gótai hercognő. Vele érkezett meg fiatal leánya. Be
atrix hercegnő is. A hercegnő húszéves s unokatest
vére úgy a cárnak, mint a trónörökösnek. Abban az 
esetben, ha a házasságról elterjedt híresztelést meg
erősítenék s csakugyan megházasodik a trónörökös, 
ismét a legközelebbi rokonság házasodnék össze. A 
trónörökösnek és Beatrix hercegnőnek közös nagy
apja II. Sándor cár volt.

— B aleset a Dunán. A dnnagőzhajőzási társa
ság közli, hogy király nevű gőzöse ma délelőtt 11 
óra 15 perokor az alsó-margitszigeti hajóállomásról 
elindulván, a hajó gépkormánycsavarja eltörött, mi
nek következtében a hajó horgonya segítségével a 
Margithid alá ereszkededett. Innen a J/attytt-gőzüs a 
osászáríürdői állomásra vontatta, ahol az utasok a 
hajóról kiszálltak. Az utasokat semmi baj sem érte, 
s a hajóban sem esett semmi nevezetesebb kár.

— A postajáratok. A posta- ós távirdaigazga- 
tőság kiadta Magyarország postajáratainak kéziköny
vét. A kötet pontos egy beállításban közli a postairá- 
nvitásokat.

— A  levelező lap  fe lta lá ló ja  m eghalt.
Rőesből táviratozzák lapunknak, hogy dr. Herr
mann Ernáiméi, miniszteri tanácsos tegnap 63 
éves korában meghalt. Kevesen fogják tudni, hogy 
az elhunyt egyik legpraktikusabb és legelterjed
tebb találmánynak, a postai leveloző-lapnak fel
találója volt.

Herrmann 1839-ben született Klagenfurtban. Kö
zépiskoláinak elvégzése után az egyetemen nemzet- 
gazdasági tanulmányokra adta magát. Rövid ideig 
miniszteri hivatalnok volt, majd a bécsi egyetemen a 
nemzetgazdaságtan magántanára, később pedig a 
technikai főiskolának rendes tanára lett. Harmine 
évig tartó buzgó működése után nyugalomba vo
nult, de élete végéig irodalmilag tevékeny maradt. 
1869. január 26-ikán cikket tett közzé a bóosi 
Neue Freie Pressében, ezzel a oimmel: ,A  postának, 
mint levelező-eszköznek egy uj módjáról*. Ebben azt 
javasolja, hogy a postán kétkrajoáros bélyeggel to
vábbítani lehessen levélboriték-nagyságu levelezőlapo
kat, melyeken a szöveg nem több huss szónál. Az 
osztrák kereskedelemügyi minisztérium felkapta ezt 
az eszmét Mály főpostaigazgató a magyar postával 
való tárgyalás céljából Budapestre utazott és 1869- 
október 1-jén megjelent egy osztrák, majd pedig egy 
magyar miniszteri rendelet, mely óletbeléptette a le
velezőlapot, de a Hermann által javasolt husz-szavas 
korlátozás nélkül. Hermann megérte, hogy a talál
mánya, melvet Stephan német posta-főigazgató hasz
talanul próbált elvitatni tőle, diadallal bejárta az egész 
világot.

Szinte beláthatatlan az, hogy a levelező-lap 
föltalálása következtében mennyire föllendült a 
postai közlekedés és mint minden intézmény, 
amely az embereket közelebb hozza egymáshoz, 
ez is maradandó része a kultúrának. A levelező
lap különben fejlődött, van már zárt levelező-lap 
is, — és a legújabb formája az anziksz-kártya, 
amolylyol az egész világot elárasztják. Az anziksz
kártya volt a boldogult dr. Hermannak egyetlen 
fájdalma. Heh’ kár. hogy megéltem 1 — szokta 
mondani. Hanem azért mégis megkövetelné a 
hálás kegyelet, hogy minden anziksz-kártya-gyüj- 
teményben legyen egy — az ő képével, aki a 
levelező-lap intézményének édesapja volt.

— Rendelet a perronjegyekröl. A m. kir. ál
lamvasutak igazgatósága szigorú rendeletet adott ki 
a perronjegyek dolgában. A perronjegy-kezelőségnél 
feltűnt ugyanis, hogy mig a forgalom évről-évre növek
szik, addig aperronjegyek száma mindinkább csökken, 
jelentést tett az igazgatóságnak, amely most az ország 
máv. állomás Iónokéihoz intézett rendeletben figyel
mezteti az á'lomáslőnököket, hogy a vasúti perron- 
jegy eladása körül nagyobb szigorúsággal és körül
tekintéssel járjanak el, annyival is inkább, mert a 
perronjegyekből befolyt összeg a vasúti alkalmazot
tak jótékonycólu intézményeinek gyarapítására szolgál.

— Buoauzó rendőrkapitány. Az V. kerület 
rendőrtisztviselői tegnap este bucsulakomát rendeztek 
a váciköruti Förster-féle vendéglőben Boda Dezső, 
volt V. kerületi kapitány tiszteletére akit a belügy
miniszter a központba, a közigazgatási osztály élére 
helyezett át. Az általánosan tisztelt és szeretett rend
őrkapitánytól érzékenyen búcsúzlak volt tisztviselői, 
akiknek ragaszkodását Boda szép beszédben köszönte 
meg. A lakoma vidám hangulatban kora hajnalig tar
tott. A lakomán ott volt az V. kerület uj vezetője, 
Gyalokay Lajos rendőrtanácsos is.

— Fürdökedvezmény újságíróknak. A Buda
pesti Újságírók Egyesülete megkereste az abbáziai íürdő- 
igazgatóságot, hogy a magyar sajtó munkásait ked
vezményben részesítse. A lürdőigazgatóság szives 
készséggel tett eleget az egyesület kérelmének. Átirat
ban arról értesítette az egyesület elnökségét, hogy az 
általa igazolt újságírókat és azok családtagjait felmenti 
a gyógyköltségek és a zenedij fizetése alól. A Buda
pesti Újságírók Egyesülete minden hírlapírónak, azoknak 
is, kik nem tagjai az egyesületnek, kiállítja az igazol
ványt, mert csak ennek előmutatása jogosítja fel az 
újságírókat a kedvezmény élvezetére.

— UJ polgáriiskola i Igazgató. A  vallás- és 
közoktatásügyi miniszter 'leleky László nagyrőczei 
állami polgáriiskolai rendes tanítót jelenlegi minősé
gében áthelyezte a hódmezővásárhelyi állami polgári 
leányiskolához s egyszersmind az igazgatói teendők
kel is megbízta.

— Fura gyilk os sá g i motívum. Valóban külö
nös, hogy mi mindenért nemgyilkolnak már manapság 1 
Imhol a legújabb gyilkossági hir, amely FiHoeából 
érkezik: A teuchendorfi csizmadiát rövid szóvita után 
megfojtotta egy jó barátja, amiért az nem tudta neki 
megigérni, hogy cipőjével bizonyos terminusra elkészül. A 
gyilkost, aki részeg állapotban követte el tettét, tőm- 
löcbe vetették.

— Nagy tűz N izzában. N ó rá b ó l je len tik : A 
Clichy-téren lévő nagy áruházban tűz ütött ki, amely 
az egész épületet elhamvasztotta. A tűzvész által oko
zott kárt 1,200.090 frankra becsülik. A Crédit Lyon- 
nais palotája nem gyuladt ki, de a tűzoltók feosken- 
dez.ése alaposan megrongálta az épületet,
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— N y u gh ata tlan  anyaföld. öreg földünk 
hovatovább rakoncátlanabb lesz. A tűzhányók 
szörnyű pusztításai, földrengések, kataklizmák 
egymást érik. Most Uj-Zélandb6l jelentik, hogy a 
Kotorna mellett lévő Vapnamgo nevű gejzírben 
iszonyú robbanások történtek. A vizoszlop 800— 
gOO lábnyi magasságot ért el, ami kétségtelenül 
újabb jele a föld mélyében dúló viharoknak.

— U jfa lussy  M iklós halála. A  régi Magyar* 
ország egyik kimagasló, nagytehetségü és széles kö
rökben ismert alakja dőlt ki a napokban az élők Go
rából : Ujfalusi TJjtalussy Miklós szatmárvármegyei 
nagybirtokos, a Szent István-rend vitéze, remetemezei 
birtokán e hó 11-én 92 éves korában, rövid szenve
dés után meghalt.

Az elhunytat mint a szatmármegyei liberális párt 
egyik vezértéröát lMl-ben Közép-Szolnokmegye az 
erdélyi országgyűlésre követének vá'asztotta meg. Az 
1843-iki választás alkalmával Kováts Lajos 1848-iki 
volt pénzügyminiszteri államtitkárral, mint a liberális 
párt követe küldetett lel Szatmárvármegye közönsége 
által a pozsonyi országgyűlésre. Ez alkalommal ké
szítették Kováts Lajossal együtt a szatmárvármegyei 
liberális párt programmja gyanánt a nagy hord
erejű 12. pontot 1861-ben, az alkotmány vissza
állítása alkamával Szatmárvármegye közönsége első 
alkotmányos alispánjává választotta meg, később 
az 1865—67-iki országgyűlésre már mint Szatmár
vármegye képviselője küldetett tel a nagybányai vá
lasztókerület által. 1867. évben ő felsége által Kővár 
vidék főkapitányává neveztetett ki, 1868-tól pedig 
1875. évig egyidejűleg Szatmárvármegye főispánja 
volt. Az 1875-ik évben létrejött fúzió alkalmával ez 
állásától visszalépve, régi kerülete ismét országgyű
lési képviselőnek választotta meg Egy év múlva ő 
felsége Szörény vármegye királyi biz’osává és Krasső- 
vármegye főispánjává nevezte ki. E rendkívüli fe
lelősség teljes és nagy körültekintést, politikai tu
dást igénylő állásában kifejtett hasznos tevékeny
ségének méltánylásául tüntette ki Ő felsége a Szent 
István rendjével. 1880. tavaszán, midőn a határőrvidék 
polgárosításának nagy feladatát jórészt már megol
dotta, tevékeny politikai pályájától visszavonult és 
életének hátralévő részét unokaöcscse. néhai Ujfalussy 
Sándor os. és kir. kamarás volt lőispán oldala mel
lett, — különösen 1883. óv óta áldott lelkű és nagy- 
roüveltségü nejének, gróf Teleki Saroltának halála óta 
kies remetemezei birtokán nagyszámú rokonsága, ba- 
rátjai és ösmerősei környezetében töltötte el.

A Deák-pártnak kezdettől fogva törhetlen híve 
és egyik kimagasló alakja volt. Lónyay Menyhért mi
niszterelnöksége alatt a belügyminisztérium vezetésé
vel is megkínálták, mit ő nejének akkori betegeske
désére hivatkozva, nem fogadott el. Európai művelt
ségű, mély tndásu, igaz magvar hazafi dőlt sírba az 
ő halálával Az októberi diploma akalmával az el
nyomott protestantizmus védelmében — mint a szat- 
már-vármegyei nagybányai ev. ref. egyházmegye fő
gondnoka. elévülhetetlen érdemeket szerzett. Az el
hunytat Remetemezőn nagyszáma rokonai, tisztelői, 
(ismerősei és Szatmárvármegye képviseletében meg
jelent gróí Hugonnay Béla főispán, Ilosvay Aladár 
vármegyei lójegyző, dr. Schönpflug Richárd vármegyei 
tiszti tóügyész részvétele mellett a nagybányai ev. 
ref. egyházmegyének küldöttsége élén megjelent lel
kész és Ilosvay Aladár vármegyei lőjegyzó megható 
búcsúztatói után helyezték nagy pompával ezernyi 
tömeg és díszbe öltözött ha dnk kíséretében örök nyu- 

alomra a családi sírboltba. Az elhunyt vógakaratá-
oz képest a család gyászjelentést nem adott ki.

— Szélhám os dlJnők. Árpási József 26 éves 
városi dijnokot részegeskedése miatt Pozsony város 
polgármestere két évvel ezelőtt elbocsájtotta a város 
szolgálatából. Arpási azóta foglalkozás nélkül volt s 
mint ilyen tavaszszal felkerült a fővárosba. A budapesti 
rendőrség ez emlékezetes tavaszi lóverseny-razzia 
alkalmából Árpásit is letartóztatta s több apróbb 
osalásórt néhány napi börtönnel büntette, a bün
tetés kitöltése után pedig visszatoloncolta illető
ségi helyére. Árpási sehogysem tudott PozsDny- 
nyal megbarátkozni, s miután pénze nem volt, 
gyalog indult útnak Budapest leié. Útközben Győrt, 
Komáromot, Tatát és Esztergomot is ntbaejtette, 
ahol szegényebb házakhoz betért. Itt mindenütt azt 
mondotta, hogy egy osztrák püspök törvénytelen 
gyermeke, aki őt minden áron a papi pályára szánta, 
ezért szökött meg hazulról. Ezzel a fogással akart 
maga iránt szánalmat kelteni. Több szegény család 
lépre is ment a csalónak s több napon át ó elemmel 
látta el. Árpási az ilyen helyeken háláját lerovandó, 
egy*©gy értékesebb tárgyat emlékbe elemeit. Kirán
dulása tegnap azonban balul ütött ki, mert Eszter
gomban kisült a turpisság és egy feljelentésre az 
esztergomi rendőrség Árpásit letartóztatta. A letartóz
tatás alkalmával Árpási kést fogott a rendőrre 8 ve
szedelmesen megsebezte, de a rögtön jött rendőri 
8®gólylyel sikerült a d-höngőt leíegyverezni.

— L etartóztatott [kém. A lyoni rendőrség a 
minap letartóztatott egy állítólagos osztrák tisztet akit 
kémkedéssel gyanúsítottak. Ma Lyonból azt jelentik, 
hogy az idegen tisztnél németnyelvű iratokat találtak, 
amelyekből kitűnik, hogy a letartóztatott katonatisztet 
elmebaja miatt nyugalmazták, Ennek következtében a 
bíróság és a vezérkari tisztok azt hiszik, hogy az 
idegen tiszt kémkedéséről szó sem lehet. A tisztet 
fDár szabadon is bocsátották.

— A kolozsvári zá sz ló .affér. Dr. Rickter Aladár, 
a kolozsvári egyetem tanára, kilépett az Erdélyi 
Kárpát-Egyesületből azért, hogy ezzel a tényével nyil
vánosan kifejezze tiltakozását az egylet elnökének, 
báró Feilitzsch Arthur országgyűlési képviselőnek az 
61-ik gy.-ezred zászlószentelési ünnepélyén elmondott 
beszédével szemben. Báró Feilitzsch ugyanis azt mondta, 
hogy ű nagy keserűséggel gondol azokra, akik a cimer- 
k érd és miatt a kolozsvári zászlószentelési ünnepélyen az 
összhangot megzavarni akarták, holott a fölszentelt 
lobogón lévő címer közjogi jelentőség nélkül való és 
igy nem sérelem. Kilépési nyilatkozatában dr. Rickter 
ezt mondja:

Én az ezeréves magyar haza szentsége, s cí
mere dolgában a megalkuvást nem ismerő magyarok 
táborába tartozom; mint egyszerű tag sem támogat
hatok tehát olyan egyesületet, inelvnek elnöke azokat 
a hazafiakat, akik nyíltan pálcát törtek a nemzetnek 
egyik kardinális s a miniszterelnöktől is elismert joga 
mellett nyilvános megrovásban részesíti és akiknek 
sorában én is ott vagyok.

— Sven Hédin expedíciója. Hédin három 
évi távoliét ufán visszaérkezett Stockholmba. Expedí
ciója a legújabb idők egvik legnagyobb földrajzi föl- 
fedező-utazása volt, mert csak igen kis része a ke
resztül kutatott területnek: Keleti Turkesztán és Tibet 
volt eddig ismeretes. A többit most járta be először 
a Hédin-‘éle karaván. Tudományos szempontból rend
kívül gazdag eredménye van a kutatásnak. Nagy tér
kép-anyagot. rajzokat, fényképeket, állattani és nö
vénytani gyűjteményeket szereztek. De számos veszél
lyel és vagy fáradalmakkal is kellett a karavánnak 
megküzdenie. Hatalmas homoksivatagokon, melyek Ke
leti Turkesztánban vannak, kellett keresztülvonul- 
niok; száz méter magas, számtalan homokbucka, a 
homokviharok, amelyek a nappalt éjszakává teszik, 
gyakran kényszeritették az expedíciót a csendes lek- 
vésre. A Keleti Turkesztán és Tibet között húzódó 
hegyláno átszállásánál nagy hóviharok a karaván 
nem egy tagjára pusztulást és halált hoztak. De 
akár a hamoksivatagokon, akár a hegyekben vándo
rolt Sven Hédin, mindenütt gazdag zsákmányt lelt. 
A sivatagokban hatalmas városok romjaira bukkant, 
melyeket a homok eltemetett. Ez pusztította el itt az 
egykor virágzó kultúrát és megakadályozta a folyók 
folyását. A hegyekben megismerte az egész hegy
láno alkatát, majd a tibeti lensikon, a sokat magasz
talt buddhista világ központjában találta magát 
De Lhassaba, a Dalai-Lama székhelyébe még sem 
juthatott Nehány napi ntra a Jó várostól megáhítot
ták a tibeti csapatot s visszatérésre kén.} szeriiették s 
igy a kutató kénytelen volt nyugoti irányban Indiába 
menni. Érdekes a tibeti csapatokkal való érintkezés. 
A tibetiek ugyanis lelövésset fenyegették az idegene
ket. Hédin a legnagyobb nyugalommal megmagya
rázta azt, hogy ők modern legyverrel 30 tibetit lőnek 
le, mig egy tibeti a puskáját megtölti. Ennek köszön
hette azután Hédin, hogy egy olyannyira elzárt or
szágban, mint Tibet, jelentékenyen lejthette ki kuta
tásait. Hédin mindjárt ut-a elején olyan utat tett, 
amilyent ezen a területen eddig még senki. Tuta on 
utazott ugyanis a Tarim lolyón egészen a Lob-Nor-te- 
rületig. Így sikerült neki azután az egész lolyó vidé
kéről pontos térképet szerkesztenie. A Lob-Kor-ról. egy 
már a régi khinai térképeken leijegyzett tóról megold
hatott Hédin oly problémát, amely a földrajzi tudósokat 
már régebben .oglalkoztatja. A régi Lob-Nor ugyanis 
eltűnt s ettől jóval délre uj tó képződött. Hédin meg
állapította, hogy a tavat a sivatag homokja nyomta 
dél lelő. Ez az uj Lob-Nor most ismét vándorol észak
nak. Nagyon eredmőnyteljes volt az ut a Lob-Nor 
területtől a Oobi sivatagig., amely régi városok rom
jainak felfedezésére vezetett Hédin itt nagyszáma 
régi khinai kéziratot talált. 800 éveseknek becsülik. 
A térképek, amiket Hédin magával hozott, együttvéve 
óriás térképet lógnak adni. A hires kutató legköze
lebb népies kiadásban akarja utjának eredményét 
nyilvánosságra hozni. Azután még néhány kötetet ad 
ki, melyek az expedioió eredményeit a tudomány 
szempontjából európai specialistáktól feldolgozva, fog
lalják magukban.

— Körözött loányrabló. A qnerseldoni rend
őrség táviratban ériesiti a főkapitányságot, hogy az 
ottani erdőből egy ismeretlen lérfi elrabolta Herczinger 
Walburga tízéves löldmivesleánykát, aki ott epret 
szedett A rabló 28—30 éves lehet, középmagas ter
metű, széles vállu, kissé sápadt, jól ö tözködik. Barna 
ruhát, lehér mosott inget és szalmakalapot viselt. Iro
dalmi németséggel beszél. Egyesek állítása szerint 
erős szőke bajusza van. Az elraboű leányka tízéves 
korához mérten magas, erős, sötét szőke haja van 
sápadt, az arca kissé napbarnított. Az a gvanu, hogy 
a gyermekleány kóbor cigányoknak vagy leánykeres
kedőnek esett áldozatul.

— Halálos baleset a gyepen. Párából jelentik, 
hogy Miobel Stern. a hires sportsman, Isao Bernnek, 
a irancia bank cenzorának és Croisette hires színész
nőnek a fia tegnap Elhötben egy akadályversenyen 
lebukott a lováról és szörnyet halt. **

— Marooni sikere. .Kámdból táviratozzék: 
Á Stefani-ügynökség jelenti Kronstaadtból, mai 
kelettel: Az éjjel kapta az itt veszteglő Carlo Al
bérlő olasz cirkálóhajó a dróttalan táviró utján 
első nagyon világos táviratokat Toldhou állomásról 
(Comwaíl.) Ezúttal először tettek kísérletet 1600 
angol mértföldnyi távolságon. A Carlo Alberto föl- 
vevő-készülékének felállításán Jfareowt maga dol
gozott tiz napig gróf Solari hadnagy segítségévei 
Ezek a kisériotek nagy fontosságúak; mert elő
ször használtak itt egy uj fel vevő-készül éket, 
az úgynevezett detector magnosicumot, amelyet 
Marooni két hónappal ezelőtt talált fel. A de
tector magnesicum egészen önállóan működik, 
úgy, hogy a Carlo Alberto a Toldhouból jövő táv
iratokat fel tudta venni a nélkül, hogy az angol 
parton lévő dróttalan táviró-állomások segítsé
gére lett volna szüksége. A fölvevő-készülók 
éppen úgy dolgozik, mint a telefon és az Írógép. 
Sajátsága ennek a készüléknek, hogy éjjel jobban 
működik, mint nappal, Marconi azonban olyan 
szerkezetet készített, hogy a készülék nappal 
épp oly jól működik, mint éjjel. Marconi lépésü
ket tett, hogy Olaszországban állomást létesít
hessen, ahonnan Angliával, Canadával, az Egye
sült-Államokkal és Dél-Ameri kával érintkezhetik. 
Reméli, hogy nemsokára annyira tökéletesíti ta
lálmányát, hogy az egész föld körül fog távira
tozhatni drót nélkül. Viktor Emánuel király na
gyon érdeklődik Marconi kísérletei iránt.

— Magyar építőművészek szövetsége. A ma
gyar építőművészek nemrégiben szövetséget alakítot
tak, melynek céljául lüzték ki a hazai építőművészet 
fejlesztését és az építészek érdekeinek ápolását. A 
szövetség első mestere (elnöke) Hauszmann Alajos 
műegyetemi tanár, második mestere pedig Lechner 
Ödön műépítész. A szövetség alapszabálytervezetét a 
vezetőség már beadta a tanácshoz, amely most pár- 
tolólag terjeszti föl a belügyminiszterhez.

— Az urfl mulat. Bécsből jelentik nekünk, hogy 
egy Bürger Ede nevű fiatalember, egy nagy kávés
cég alkalmazottja, gazdáit mintegy másfél év óta kö
rülbelül 50.000 koronával károsította meg szünetlen 
sikkasztások utján. A 28 éves fiatalember ezt a pénzt 
jobbára eldorbézoita. Az utolsó hónapokban alig volt 
nap, hogy könnyelmű nők társaságában százakat el 
ne vert volna.

— Halálozás. Idősebb Lipcsey Péter egri királyi 
közjegyző, életének 82-ik évében ma meghalt. Ma
gyarország 18ó7-iki renaissanceának és az akkori 
országos és megyei politikai mozgalmaknak egyik 
köztiszteletben álló. tekintélyes alakja dőlt ki bilkei 
lápcsey Péterrel ki mint a volt Heves- és Külső 
Szolnok vármegye alispánja és országgyűlési kép
viselő jelentékeny részt vett a közélet mozgalmaiban. 
Az 1848-iki szabadságharcban fegyverrel kezében 
teijesite'te bazafiui kötelességét; majd ügyvéd lett és 
gazdálkodott. Midőn 1874-ben a közjegyzői intéz
ményt életbeléptették, Lipcsey Pétert kinevezték 
Egerbe kiráyi körjegyzőnek és ezt a díszes állást 
közel harminc esztendeig viselte. Halála széleskörű 
rokonsága, ismerősei és tisztelői körében élénk rész
vétet keltett. Az elhunyt érdemes lérfiuban dr. Lipcsey 
Adám hirlapiró-koilógánk ódesatyját siratja.

Koncsek János földbirtokos 78 éves korában el
hunyt Jászberényben. Az elhunyt vitéz harcosa volt 
a szabadságharcnak. 1848-ban a Prágában állomásozó 
nádor-huszároknál szogáit s a szabadságharc kitöré
sekor 175 huszárral áttört a határon. Á szabadság- 
harc leverése után Koncsek Jánost in elfigie halálra 
ítélték, ami elől aztán több hónapon át bujdosott a 
jászberényi tanyákon. A megkeg'e.mezes után a vá
ros komisszárusává választotta s Jászberényben köz
ismert és egyaránt becsült polgár volt.

Gozon Gyula zsámbéki apátplébános tegnap éj
jel 68 éves korában e,hunyt bzékes.ejérvárott.

— A ohloagol sztrájk. ChicagóbóA jelentik, hogy 
ott még mindig több mint húszezer ember sztrájkol, 
mert a vasúti munkások és a vállalkozók közös ta
nácskozása eredménytelen volt. Azt a bórvesztosóget, 
amelyet a rakodómunkások és a fuvarosok a vas
utaknál és más vállalatoknál szenvednek, naponkint 
egy millió dollárnál jóval többre beosülik. A hoiyzet 
komoly.

— Az am erikai zászló. Az Orsságos Nemzett 
Szövetségnek zászlószögeik megváltása gyanánt az 
amerikai magyarok zászlajára njabban a következők 
küldöttek adományokat: Id. grót Ziohv N. János 
100 K.-át; gróí Pálffy István, Dessewffy Anrélné 

rólné, grót Wass Albert, gróf Károlyi Imre. gróf 
zéohényi Péter 60—60 K.-át; özv. Szapáry Gézánó 

gró tnő, itj. Zichv Jánosné grófné, Samassa József 
egri érsek 40—40 K.-át, Kacskovics Géza, Bizony 
Ákos, grót Keglevich Gábor, báró Zeyk József, gróf 
Széchenyi Gyula. Balás Árpád, báró Wodiáner 
Albert, báró Solymossy Ödön. gróf Forgách Ist
ván, magy. államvasutak vonatkísérőinek segély egylete, 
Latinovios Géza, gróf Pejaosevioh Pál, báró Inkey 
István, gróf Mailáth György, gróf Nyáry Kálmán, 
gróf Ziohy Géza Hódossy Imre, Bnrohard Bólavári 
Konrád 20—20 koronát, Budapesti szüossegédek egy
lete 15 koronát, Gerhardt Gusztáv, Vanosó Gyula, 
báró Feilitzsoh Arthur, báró Rudnyánszky Józset, 
Bakonyi Samu, Babó Lajos, BorosjenÓi Jeney Lajos, 
Pozsgay Lajos, báró Nikolics Fedor, Mnkits Simon, 
Hammersberg László „Testvériség14 dal- és önképző
kör, Hermáim Ottó, Országos Gépész Egyesület 10—10'
koronát és  m ások  különböző ö sszegek et.
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—• Eltttnt lefcay. Holtsuk Keresztély budapesti 
kertész ma délelőtt megjelent a rendőrségen s elpana
szolta, hogy leánya, a 16 éves Krisztina két napja él
tünk Elmondta a kertész, hogy az 6 gyanúja szerint 
a leányt a konstantinápolyi olasz nagykövetség atta
séja, gróf Beheimo di Ckiemarino szöktette meg, ki 
mintegy két hét óta időzött a íővárosban. Ez idő alatt 
naponta eljárt a főváros egyik mulatóhelyére, hol a 
leány mint énekesnő volt alkalmazva. A leány feltűnő 
szépségével a grótot meghódította. Steierisohe Christel 
álnév alatt játszott a színpadon, mely névre a szökés 
óta is érkezett levél a gróf aláírásával a leány laká
sára. Ebből a körülményből a boldogtalan apa azt 
következteti, hogy leánya a gróffal megszökött. A 
szerelmes pár, a levél tartalmából gyanítva, valószínű
leg Konstantinápoly felé vette utják Ezért kérte az 
apa a rendőrséget, hogy leányát, bárhol találja is meg, 
hozza vissza, miután a leány még kiskorú.

— E gy  Örült rém tette. Bagy-Szebenböl táviratoz
zak : Schall nagy-szebeni borkereskedőnek huszon- 
hároméves öccse kalapácsosai agyonverte Marschalko 
kereskedőnek tizenhároméves fiát és azután lelakasz
totta magát. A boncolás kider.tette, hogy Schall pilla
natnyi elmezavarban követte el a gyi kosságot.

— Traohomás k özség i bíró. Csongrád község 
tisztújító közgyűlésén Nagypál Imre gazdálkodót vá
lasztották meg junius 30-án főbírónak. Úgy látszott, 
hogy a választók mind belenyugszanak ebbe az ered
ménybe, de a felebbezési határidő utolsó napján a 
sok felebbezés között a lőbirőra vonatkozólag is be
érkezett a felebbezés, még pedig azzal az indokolás
sal, hogy Nagypál Imre trachomában szenved, ame'.y 
már átragadt egész családjára s attól kell tartani, 
hogy a vele való érintkezés lolytán az egész község
ben elterjed a ragadós betegség.

— Gyilkosság a vasúton Parisból táviratozzak : 
A páris-vcrsaiilesi személyvonat egyik elsŐosztnlyu 
kocsijában ma reggel gy ilkos merényletet követtek el 
dr. Otáensietn német állampolgár e'len. Egy jól öltö
zött fiatalember késsel basbaszurta, de Órdensteinnak 
volt még annyi ereje hogy meghúzhatta a vészjelzőt 
A merénylőt letartóztatták de nem akarja megmon
dani a nevét Ordensteint, akinek állapota komoly, 
kórházba vitték.

— Rablótámadás a Városligetben. Fehér Mi
hály gyógyszertári alkalmazott az éjszaka a Város
ligetben sétált Éjíéltájban a lasor egyik padjára 
telepedett le. Ix'emsokára mellé ült egy ismeretlen 
férfi s beszélgetésbe kezdett vele. Amint igy diskn- 
rátak, az ismeretlen egyszer csak előkapta botját s 
Fehért lejbe vágva, rákiáltott:

— Add ide a pénzedet, vagy leütlek!
Fehér ijedtében átadta 1 korona 40 fillért tar

talmazó pénztárcáját amivel az ismeretlen támadó 
el futott. A rendőrség nyomozza a rablót.

— E lstilyedt gőzös. Pétervárról jelentik, hogy 
a Luga folyón a varsói vasút preobrasenszkájai állo
mása közelében egy kis személyszállító gőzös, amely 
tele volt utasokkal, elsiilyedt. Hivatalos jelentés szerint 
30 ember fűlt vízbe. Csak a fedélzeten levő utasoknak 
sikerült megmenekülniük.

— A i  osztálysorsjáték hnsása. Az osztály-
s o rs  á ték  m ai h ú zásán  harmincezer koronát n y e r t  a 
66582, ítzmd'teíer koronát a  -<7230, ötezer koronát a, 7672̂  
kétezer koronát a  25_27, 21697, 43625, ezer koronát a 
63712. 32920, 86626 szám ú s o r s je g y ; ötszáz koronát 
n y e r t :  21876 98897 870S 31220 58286 65602 63078 
68919 74781 20970 26723 68031 22061 87438 58123 
8313 5 32,-31 41894 42275 49014 64282 21667 43666 
96313 25193 69119 86789.

— Bémt-mnlató Klrály-utoa 71. Mint értesülünk, 
a volt Somossy-mulató (Királv-uica 71. sz.) uj bérlő 
ke. ébe ment át. Az uj bérlő Bémi Tivadar, ki az 
egész helyiséget átalakítja és a legfényesebben ren
dezted be. Törekvése oda oda fog irányulni, hogy a 
közönség pártfogását kiérdemelje és e célból már a 
napokban külföldi útra indul, hogy a Budapesten még 
nem látott erőket szerződtethesse. A mulató szeptem
ber 6-án nyílik meg.

— Cigányzene a Telefon Hírmondóban. Ma esti 
cigányzene közvetítésével kellem es szórakozást nyújt elő
fizetőinek a Telefon Hírmondó. Nyolc ó rakor megszólal a 
H írmondó riadójele e ki sem  mozdulva o tthonról, pom pás 
cigánym uzsikát hallhatnak az nbortnensek egészen 11 óráig. 
E  cigányzene-átvitelt az Em ke-kávéhazbói közvetíti a Telefon 
Hírmondó. E zeneátvitel azonban m egszakítást szenved 8 óra 
15 perckor, m ikor a külföldi tözsdczárla tokat o lvasta tja  fel a 
beszélő ú jság  és fél 10— 10 óráig, m idón az est folyamán 
érkezett legujat?b hírek felolvasása van napircndon.

(x) A K anltz-féle betöréshez még megjegyez
zük, hogy a betöró a csak röviddel azelőtt beszerzett 
Jrwáeim-léle pénzszekrénvt nem volt képes feltörni, 
mit annál nagyobb őrömmel konstatálunk, mert mig 
az ember naponként hail hírt feltört osztrák eredeti 
szekrényekről, addig ezen pénzszekróny Budapesten 
készült és pedig az Amheim cég IX. kér. Soroksári-ut 
92 szám alatti gyárában.

A  C am panile  rom okban.
Velence, julius 15.

Adria királynőjét nagy szomorúság érte a 
Oampanile beomlásával, melynek helyén nincs 
most egyéb, mint egy harminc méter magas rom
halmaz. A szerencsétlenség erkölcsi jelentőségét 
szinte lehetetlen néhány szóval megmagyarázni, 
hisz a Campanile nemcsak a velenceieknek, ha
nem minden kontinens gyermekének, annak a millió 
megmiilió vándornak,aki a Szk Márk-téren gyűlt 
össze, a múlt és a jelen generációinak is hatalmas 
emlékjelo hangulatainak élesztője és fölkeltöjo 
volt Aki ezontul Velencébe ér, annak szómé 
hiába keresi a város régi képét, az ősi harmó
niába disszonáns hang vegyült, a régi gyönyörű 
képen folt esett s szinte vigasztalan az a gon
dolat is, hogy a iölséges szépségekből, melyeket 
Velence rejt, még oly sok maradt meg s hogy a 
Campanile romjainak tájéka még mindig nagy 
emberekről, nagy gazdagságról, világtörténoti 
eseményekről beszél. Tegnap már a Doge-palota 
pusztulásáról is sok sző esett. A volenezeiek ta
lán mindennap avval a gonddal ébrednek, hogy 
meghalhat egy darabja az ő régi dicsőségüknek. 
Először a Campanile, aztán egy része a Palazzo 
Koalenak, talán a Doge-palota vagy a Szt.-Márk- 
tomplom. Egyik a máeík után pusztul el s valóra 
vél a költő szava: Velence csak á lo m ...

Sötét jövendölés ez: kétségtelen, hogy a ten
geri város vasoszlopai, melyek évszázadokon át 
hordták vállukon a legszebb várost, dacolnak még 
az idővel. De mégis gondolni kell minden eshe
tőségre, bár remegve képzeli el mindenki, hogy 
mindaz, amit egy nagy idő nagy művészei alkot
tak, hirtelen romba dőlhetne. Aki belepillantott 
a reneszánsz történetébe s aki megtanult olvasni a 
néma kövekből, az tudja, hogy az ilyen épületek 
nem díszítő bútorai csupán az olasz városoknak, 
hanem nemzeti életük, kulturhivatásuk szimbó
lumai, fölélesztői az ősök erényeinek. Talán ezért 
borul most gyászba egész Olaszország, mikor hírét 
veszi a Campanile beomlásának s talán azért van az, 
hogy minden olasz ember nemzeti szerencsétlen
ségnek tekinti e veszteséget s talán ezért indult 
meg már a beomlást követő órákban a hírlapok 
és a testületek gyűjtése a Campanile fölépítésére.

A Szent-Márk-téren egész nap nagy töme
gek állanak. A rombadőlt torony körül katona
ság áll sorfalat s este egyetlen lámpást sem gyúj
tottak meg Velencében. A tanáos eközben rend
kívüli tanácskozásra gyűlt egybe s ötszázezer lírát 
ajánlott föl a torony újjáépítésére. A takarékpénz
tár aláírásokat gyűjt s az aláírást százezer lírával 
kezdte meg. Az egész müveit világ szimpátiája 
száll most Velence felé s Európa megérti, hogy 
mi gyászolni való van egy régi, régi torony be
dőltem

S mialatt a hivatalos világ részvétének 
kifejezést ad, a velenceiek ott állanak a Campanile 
romjai előtt s miközben az elnémult harangot 
mutogatják egymásnak, moly szájával fölfelé emel
kedik ki a romhalmazból, csöndesen könnyeznek.

Hiába. A Campanilet íöl lehet építeni újból, 
de azt a Campanilet, amely volt, visszavarázsolni 
sohasem lehet.

A kávéház előtt ültem, mikor féltizenogy 
óra tájban irtózatos robajt hallottam. A kávéház 
asztalai megmozdultak s egy percoel utóbb jaj- 
veszéklő emberek rohantak végig az utcán. Min
denki földrengésről beszélt s mindeuki abba az 
irányba szaladt, ahonnan a robaj hallatszott s 
ahol sürü porfelhő emelkedett az ég felé. A SzL- 
Márk-térre értem. Egyszerre elnémult a tömeg, 
mintha szivét szorította volna össze valami nagy, 
fojtó fájdalom. A tér olyan volt, mintha tűzvész 
pusztított volna rajta. A katonák kordont vontak, 
futva jöttek a tűzoltók s hátraszoritották a kö
zönséget. A kiváncsiak a Rivára tódultak s hirte
len hangos sikoltás jelezte, hogy sokan beleestek 
a tengerbe. Most gondolák surrantak el a vizen 
s egypár pere alatt kimentették őket a vízből.

Szemtanuktól hallottam, hogy az összeomlás 
mindössze öt másodpercig tartott. Abban a pilla
natban, mikor a torony beszakadt, a csúcson levő 
aranyozott angyalok a Márk-templom főkapuja 
elé zuhantak s tört szárnyakkal hevertek a föl
dön. A leomló torony összezúzta a Palazzo Roale 
könyvtárát és képtárát. A királyi palota két

árkádja romokban hever s sok üzlet is megron
gálódott. Maga a Márk-templom is nagy káro
kat szenvedett, de nem igaz, hogy a Prokuráoia 
is bedőlt. A kereskedelmi kamarát ideiglenesen a 
Libréridbaa helyezték el.

Ma már megkezdődött a temetés is. Kezdik 
elhordani a romokat s ami menthető, azt menteni 
próbálják. A környék összes palotáit, különösen 
a dózsék palotáját alaposan megvizsgálják s in
tézkedni fognak, hogy megóvják minden ve
szedelemtől.

A közoktatásügyi miniszter küldöttje, Fiorelli 
tanácsos is Velencébe érkezett már. Fiorelli avval 
van megbízva, hogy állapítsa meg, hogy kinek a 
hanyagsága okozta a torony rombadőlését. A mi
niszter különben a királynak is táviratozott Pé- 
tervárra s tudatta vele a katasztrófát.

Nagyon érdekes, hogy a Campanile sorsá
nak Kasszandrája is volt, egy Vendrasco nevű 
mérnök személyében, aki mér néhány évvel ez
előtt megjövendölte, hogy a torony össze fog 
dőlni. Akkor kinevették Vendrascot. Ma a nép 
ovációkban részesíti, ablakai alá vonul s éljenzi. 
Mintha ez segítene valamit a Campanile sorsán 
s visszaadná Velence ékességét 1

Valóban mi sem segíthet. Egész párt ala
kult, mely azt vallja, hogy a Campanilet nem 
kell újra fölépíteni, mert ezáltal a Doge-palota 
legszebb része válik szabaddá. Mások sürgetik a 
Campanile fölépítését s azzal érvelnek, hogy 
Volence históriai képét meg kell őrizni. Máig 
azok vannak túlsúlyban, akik a fölépítést sür
getik s a kormány máris küldött idő két kiváló 
szakembert, akiknek az a föladatuk, hogy meg
állapítsák, vájjon a loggia maradványait nőm 
lehetne-e megmenteni a romok közül. A nagy 
veszteségek közül legnagyobbnak Paolo Veronese 
Saul áldozása cimű nagy képét tartják és egy Tin- 
toretto-freskót.

A nagy szerencsétlenség után marad tehát 
némi vigasztalás. A Campanilet újra fölépítik. 
Velencének újra meglesz a maga őrzője, védője 
a mesebeli kincseknek s hangulatkeltője a mo
dern ombereknek.

(A  katasztrófa.) 

V slanoe, julius lő .
A városban már néhány nap óta nyílt titok volt, 

hogy a harangtorony falán több repedés mutatkozott 
és a teknikai biztosok, akik a tornyot tegnapelőtt 
megvizsgálták, konstatálták, hogy a nébány nap előtt 
észlelt repedések azóta jóval megnagyobbodtak. A 
biztosok nem hitték ugyan, hogy közvetlenül fenye
get veszedelem, de mégis elhatározták, hogy azonnal 
megtesznek minden intézkedést az összeomlás meg
akadályozása végett. Azonban a repedések percról- 
perore nagyobbodtak s a biztosok kénytelenek vol
tak azonnal elrendelni, hogy a toronyör és családja 
haladéktalanul elhagyják a tornyot s a közönséget 
figyelmeztették, hogy ne közeledjék a toronyhoz. 
Tegnap reggel akarták megkezdeni a torony megtá
masztását, de Ruspoli építész reggel kiienc órakor 
észrevette, hogy nemcsak mésztörmelék és tégladara
bok, hanem különösen a keleti falnak egész márvány- 
burkolata is a mélységbe zuiant. Ruspoli belátta, hogy 
már most semmi remény sincsen a torony megmen
téséhez. lölkiáltolt a toronyban tevő munkásoknak, 
hogy sietve meneküljenek és .ölszólitotla a téren ösz- 
szegyült népet, hogy távozzék. Egyúttal az tisztes ki- 
vékásakat és Hiteteket is bezárták, Kileno óra öt ven 
perckor beszakadt a torony és a csúcsán levő ara
nyozott angyalok éppen a Márk-templom lókaj.u)a 
elé estek, maga a fötorony pedig összeomlott. A rom
halom pirámis a akban emelkedett a magasba és 
csúcsa elérte a Palazzo Reale tetejét. Az összeomlás 
mindössze bt másodpercig tartott.

A Palazzo Reale há'ulsó részének homlokzata, 
ahol a királyi könyvtár és a képtár van, teljesen el
pusztult. A királyi palotának két árkádja romokban 
hever és nagyon sok üzlet egészen a Flórián-kávé- 
házig erősen megrongálódott. Maga a Márk-templom 
is nagy kárt szenvedett. Ebben a pillanatban lehetet
len a kár összegét még csak megközelítően is meg* 
állapítani. A katasztróía hire gyorsan elterjed’. A 
lakosság rémülve sietett a Márkus-térre. A teret ka
tonák és tűzoltók igyekszenek szabadon tartani de 
izgatott tömeg minduntalan áttöri a kordont s e köz
ben sokan megsebesülnek. Tíz érakor az a hír terjedi 
el. hogy a régi Prokuráoia is bedőlt, de ez a h.r nem 
volt igaz. Remélik, hogy a bedéit torony nem teme. 
tett embereket maga alá.

A  k ö z o k ta tá sü g y i m in isz le r F io re lli tanácsost, 
az o la sz o rsz á g i ré g isé g e k  ig a z g a tó já t V elencébe ku iu ts
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gnnak megállapítása végett, hogy kinek a mulasztása
okozta a torony bedfiiését. A miniszter táviratot kül
dölt a királynak Pétervárra, amelyben a katasztrúiá- 
ről értesítette.

Velence, jnlíus 15.
Szemtanuk ezt jelentik a katasztrófáról: A ba- 

raugtorony délelőtt tized/él órakor irtózatos robajjal dóit 
be g az egész városban azt hitték, hogy óriási löld- 
rengés támadt, amely végpusztulással lenyegeti Ve
lencét. álég a messzibb városrészekben is megmoz
dultak az asztalok és a székek. Az emberek jajveszé- 
kelte rohantak az utcára, ahol megtudták, hogy a 
harangtorony bedőlt. Erre a város minden részéből 
s harangtorony felé özönlött a lakosság és érdekes 
volt látni, hogy a szomorú látvány milyen hatást tett 
a lakosságra. A Márk-tér olyan volt, mintha tűzvész 
pusztított volna rajta, sűrű porfelhő nehezedett a térre 
a a bedőlt torony lüstolgő rombalomhoz hasonlított.

Margerita özvegy királyné a következő táviratot 
küldte Velence város tanácsának:

Az első pillanatban el sem tudom képzelni 
Velence gyönyörű képét a harangtoronv nélkül, 
San Marco csodáit Sansoviuo loggiettáia nélkül. 
Velence iáidalmában osztozni lógnak mindazok, 
akiknek érzékük van a város dicsőséges törté
nete iránt.

V elence, julius 15.
Hasi közoktatásügyi miniszter ma délután a 

hatóságok és a vizsgálóbizottság társaságában 
megnézte a harangtorony beotnlása okozta káro
kat. A Mark-tér harmadrésze romokkal van bo
rítva, ami teljesen megakasztja a közlekedést a 
Piazza és a Piazzetta között. A Sansovino-loggietta 
remek bronzpárkányzata csaknem teljesen épen 
maradt, de maga a loggietta teljesen elpusztult. 
Legszebb domborművűiből csak egyes darabokat 
lehet látüi. A Palazzo Realo könyvtárának a 
Márk-tér felé eső oldalán tiz méternél hosz- 
szabb darab elpusztult. Remélik, hogy az ott 
lévő Molin-, Tintoretto- és Schiavoni-képoket 
sikerül megmenteni. A torony teteién állott arany
angyal töredékeit a Márk-templomban őrzik. A 
Márk-téren egész nap nagy néptömeg volt. A 
kőzségtanács tömérdek részvéttáviratot kapott 
Olaszországból és a külföldről. A Márk-templom 
és a dogo-palota megvizsgálása alkalmával kon
statálták, hogy ezeket az építészeti műremekeket 
nem érte baj. A Campanile és a Loggiotta helyro- 
állitására szükséges összeget ha' millió Urára be
csülik. Minden vonattal temérdek idegon jön Ve
lencébe. Egész Olaszországból és külföldről ado
mányok érkeznek a torony helyreállítására.

(A katasztrófa okai.) 
Velenoe, julius 15.

Miután a lakosság némiképp felocsúdott a 
katasztrófa megdöbbentő hatása alól, természete
sen mindenki: a velencei polgár épp úgy, mint 
az idegen, arra a kérdésre keresi a választ, mi 
idézte elő a Campanile oly hirtolen beszakadását 
E tekintetben a legkülönbözőbb vélemények hal
latszanak, igen soknak persze semmi alapjuk 
sincs. A nép körében azt hiszik, hogy az ősrégi 
épület szilárdságát a körülötte végzett kővezési és 
csatornázási munkálatok rendítették meg. Azt is 
állítják, hogy Sansovino loggiájának legutóbbi 
restaurálása alkalmából a harangtorooy falai őrösén 
megrongálódtak. Tény az, hogy mór évek óta 
dolgoznak azon, hogy restaurálják a torony tégla- 
konstrukciójának külső rétegét, minthogy az idő 
nagyon megviselte.

Julius Ö-ikón a' loggia fölött repedést ész
leltek a torony falában és a városi hatóság elő- 
vizsgálati intézkedéseket tott- Már vasárnap e 
repedés tágult, amely azután s tovább terjodt és 
most már bizottságot küldtek ki az épület mog- 
vizsgálásárn, és véleményos jolontéstótel végett 
összehívták Velence tartomány mérnöki bizottsá
gát és a bizottsági vizsgálat tudvalevőleg vasár
nap meg is történt. Vasárnap kilenc órakor meg
történt a Lidón a szokásos ágyulővés. Á 
városi prefektus ugyan aggodalmát fejezte ki, hogy 
e lövés folytán még veszedelmesebbé válhatik a 
Campanile falán észlelt repedés, de a mérnökök 
kizártnak tartottak minden veszedelmet. Tegnap 
reggel észrevették, hogy a harangtorony falán 
mutatkozó repedés 15 milliméterrel ismét tovább 
terjedt. A helyett azonban, hogy azonnal meg
kezdték volna a munkát a torony biztosítása vé
gett, a hatóság csakis a Márk-tér és környékének 
elzárására szorítkozott, amit a rendőrség hajtott 
végre.

Délelőtt féltiz órakor a torony beomlott és 
ennek következtében összezuzódott a Loggia és 
beszakadt a királyi palota szomszédos sarka. A 
beomlás földrengésszerű rázkódást okozott, a há
zakban megmozdultak a falon lógó, vagy a padlón 
álló tárgyak, az egész városban hallani lőhetett 
te összeomló falazat reesegósét és még a távo
labb fekvő városrészekben is, nem tudva, mi 
történt, a mennydörgésszerű robaj és rázkódás óriási 
Pánikot idézott elő. Az emberek kirohantak 
te utcára. Borzasztó futkosás támadt és mikor

megtudták az emberek, hogy mi történt, az egész 
nagy tömeg a Márkus-tér telő hömpölygötL

Mint szemtanuk beszélik, a beomlás úgy tör
tént, hogy a torony körülbelül a közepétől lefelé 
kitágult és igy magába vette a torony felső felét. 
E közben borzasztó porfolhö keletkezett, a beom
lott torony füstölgő romhalmazhoz hasonlított és 
még jóvaí a katasztrófa után is nehéz porlellegek 
lógtak a Márkus-tér felett. Nemsokára katonaság 
szállta meg a teret

Velenoe, julius 15.
A Campanile beomlását egy szemtanú a kővet

kezőképp ecseied:
Délelőtt fél 10 órakor a Márkus-téren 

összegyűlt tömeg tompa zajt hallott Ugyan
ekkor észrevették, hogy a torony északnyu
gati oldalán egy körülbelül két méter hosszú 
fal levált és lozuhant. Nemsokára nagyobb 
kövek és tégladarabok hullottak le. A követ
kező pillanatban megújult a torony óra fa
lán levő hasadás, amely villámcsapás kö
vetkeztében már 150 évvel ezelőtt keletkezett 
és mindjárt utána a torony minden oldairól 
szétvált s összeomlott, mint a kártyavár, ha 
alóla kirántanak egy kártyát. A "tömeg ré
mülve rohant és kétségbeesetten sikoltozva 
vitte tovább a szomorú hirt. A Mólón és a 
Ríván akkora volt a tolongás, hogy sokan a 
vizbe zuhantak, ahonnan azonban a gondo
lások kimentették őket.

(W agner Ottó a beomlásról.)
Wagner Ottó bécsi építész, a modern architek

túra nagymestere aki húsz évvel ezelőtt az első díjat 
nyerte a mi országházunk pályázatán, a következő
képp nyilatkozott a San Alarco-torony beomlásárói :

Az én nézetem szerint elöbb-utőbb egész
Velence el fog pusztulni. Az alépítmény, ame
lyen a lagúnák városa emelkedik tönkrement, 
a cölöpök elkorhadnak és rothadnak és 
nem bírnak többé ellentállani a roppant nagy 
felső nyomásnak. A talajnak sok év óta észlelt 
ingadozásai és sülyodései folytán szakadatla
nul javításokra és igazításokra van szükség, 
aminthogy Velencében egyes épületeken állan
dóan dolgoznak. így csak néhány év előtt 
alaposan renoválták a doge-palotát és vala
hányszor Velencébe mentőm — és én isme
rem a várost már bárminő év óta — mind
annyiszor láttam majd ezen, majd azon az 
épületen az építészeket, az építőmestereket, a 
kőműveseket. Mindez meglehetős biztossággal 
bizonyára arra enged következtetni, hogy a 
századok folyamán az alépítmény veszített szi
lárdságából. Ezenkívül természetesen még 
más okok is járulhattak a harangtorony be- 
omlásához, amelyeket ma, amikor még a 
beomlás módjának részletei hiányzanak, meg
határozni nem lehet Repedés rég volt a tor
nyon, talán meghasadt egy gyűrű is, amely 
összetartotta a falazatot. Hogy a műszaki 
bizottságok, amelyek annyiszor megvizsgálták 
már a torony állapotát, nem vették észre a 
kétségtelenül hosszabb ideje fenyegető vesze
delmet, sőt ellenkezőleg mindon veszedelmet 
kizártnak mondottak, talán —részben abban is 
leli magyarázatát — és ezzel nem szándékom 
lebecsülni az olasz szakembereket, hogy az 
olaszok, ami az architektúrát, a homlokzatot 
és a díszítést illeti, az első sorban állanak, 
de a szerkezot és az alépítményi munka dol
gában nem foglalják el ugyanazt a helyet, 
mi mellett nem szabad figyelmen kívül 
hagyni, hogy az alépítmény megvizsgálása 
éppen Velencében roppant nehézségekkel jár.

SZÍNHÁZ, zene
•• Lámpa az ablakban. A zajos vigszinházi 

esték vidámsága vonali be ma a krisztinavárosi szín
kör szellős falai közé. Akik gúnyos mosolylyal fo
gadják a nyári premiereket s az arénákba való járást 
csak kényszerűségből űzik, kénytelenek voltak el
ismerni, hogy a Lámpa az ablakban telivér irancia bo
hózat. Az X. asszony szerzőinek ez a darabja is tele 
van kitűnő figurákkal. Valamennyi között legsikerül
tebbek talán az „igen nővérek", akik még senkinek 
sem mondtak nemet s a szolgának ielosapott rendőr, 
aki a végletekig fokozott konfidenciájával egyike a 
legjobb karrikaturáknak. akit valaha színpadon láttunk. 
A színészek ügyesen kiaknázták hálás szerepeiket s 
meglepő összjátókukkal a nyári nívót jóval meg
haladó előadást nyújtottak. A kiállítás díszes s ha 
még a rendező derék munkájáról is megemlékezünk: 
elmondtunk minden jót a derék társulatról, amely va
lóban megérdemli azt a meleg szeretetet melyben a 
nagyszáma közönség a mai bemutató sikere alkal
mából részesítette.

•• Vakok hangversenye. A vakokat gyámolitó 
országos egylet legutóbb tartott fényes sikerű hang

versenyét 20-án, vasárnap délután 6 órakor, a vakok 
országos intézetének (VlK István-ut 95. sz.) díszter
mében megismétli.

** A V ígszínház m űvészei a vidéken. A Vig~ 
színház müvésztársasága a vidék nagy városaiban 
mindenütt sikerrel vendégszerepei. Szabadkán csak egy 
előadást akartak tartani a művészek- de a közönség 
lelkesedése még két előadásra ott tartotta őket A 
Niobe címszerepében Seerémy Gizella aratott fényes 
sikert, a Páholyban Hegedűs Gyula, Nikó Lina, Tapol- 
czai Dezső, Rónaszéki tetszettek. — Aradon vasárnap 
este zsúfolt ház előtt játszották az Őrnagy urat, Hétiőn a 
Zsába került színre és már délelőtt elíogytak az ösz- 
szes jegyek. A művészek koszorút helyeztek a vér
tanuk emlékére és megkoszorúzták Kecskeméten Katona 
József mellszobrát is. Aradról Kassára, majd ismét 
Debreczenbe mennek a művészek, ahol még kétszer 
előadják az őrnagy urat.

•• O peraelőadés a krisztinavárosi színkörben. 
Érdekes operaelőadás lesz szombaton a krisztina
városi színkörben; színre kerül Verdinek Emelni című 
híres operája, mely évekkel ezelőtt állandó műsor- 
darabja volt az Operaháznak. Krccsányi igazgató ezen
túl állandóan knltiváini fogja az operákat úgy a budai 
színkörben a nyári idény alatt, mint téli állomás
helyén, Temesvárott. Erre való tekintettel jóval meg
nagyobbította a karszemó'yzetet és a zenekart. Az 
Ernani szombati előadásában résztvesznek Anday 
Blanka, Mihályi Ernő, Környei Béla és Va da Altréd.

•• B otrány egy színházban. A karlsbadt varieté- 
színházban. mely Blasel bécsi színész igazgatása alatt 
áll, vasárnap este nagy botrány történt. A Csintalan 
fiuk előadását hirdették, egy berimi színtársulat közre
működésével. A fölemelt helyárak mellett a színház 
zsutolásig megtelt A műsor első része rendoen folyt 
le s csak lwald Lipót paródisztikus megjegyzéseit 
találta sértőnek a közönség, lwald ugy anis azt han
goztatta, hogy a közönség az előadást nem érti és 
szemrehányásokkal illette, hogy nem elég előkelő. A kö
zönség, mely javarészt a íürdőzőkből állt természetesen 
elégedetlenkedett Nyugtalankodni kezdtek, mire a ren
dező lépett a színre és oly érhetetlenül beszélt hogy még 
az első sorokban sem hallották. Az előadás második 
része oly unalmas volt, hogy többen sípokkal és 
automobil-jelzőkkel kezdtek lármát ütni, úgy, hogy a 
szereplők szavát érteni som lehetett A botrány 
percről-perore növekedett s hiába kérték a páholyok
ban s a földszinten ülők, hogy az előadást folytas
sák. A két párt ezután összetűzött egymással, lwald 
végre újból a színre lépett és kijelentette a társuiat 
nevében, hogy előadásuk a karisbadi színház és a 
karisbadi közönség számára oly előkelő volt, hogy 
nem értették meg. Erre oly leírhatatlan botrány kere
kedett hogy a rendőrségnek kellett közbelépnie és 
az előadást beszüntették. Blasel igazgató végül bocsá* 
natot kért lwald tapintatlan nyilatkozatáért, amibe a 
közönség belenyugodott A berlini színészek másnap 
reggel elutaztak Karlsbadból.

*• A Tarka Színpad körútja. A vidék nagyobb 
városaiban mindenütt nagy sikerrel vendégszerepel a 
Tarka Színpad társulata. Legutóbb Debreczenben hat 
estén át játszottak s minden este zsulolt ház nézte 
előadásukat. Kornai Berta, J. Vásárhelyi Vilma, Iványi 
Antal és Baumann Károly lelkes ünneplés tárgyai. 
Nagyváradon a Tarka Színpadnak három estévei ineg 
kellett toldania a vendégjátékát s a nagyváradi lapok 
a Idgnaayobb dicsérettel Írnak a magyar varietéról, 
amely irodalmi értékű műsorával valóban életképes 
zsánert mutat be. s bár a lő városban csak rövidebb 
lélegzetű előadásokkal szerepel, a vidéken egy egész 
estét betöltő műsorával kiválóan szórakoztat Szomba
ton a Tarka Színpad az aradi színkörben kezdi meg 
vendégjátékát

••  V idék i «zlnéazet. Zilahy Gyula mnlt szomba
ton fejezte be nagysikerű aradi szezonját Harmadfél 
hónap alatt megszerette Arad közönsége a társulatot, 
mely a vidék legjelesebb erőiből van összeállítva. 
A sajtó egyöntetűen meleg hangon emlékezett meg a 
társulat működéséről, különösen kiemelve Zilahy igaz
gató áldozatkészségét a darabok kiállítása és rende
zése körül. A társulat most egy havi szünetet tart, 
azután Gj/z/óra vonul be és október 1-én kezdi meg 
újra működését Aradon.

MŰVÉSZET
□  m átyás király szobra. Kolozsvárott végleges 

elhatározás szerint október 17-ikén leplezik le Mátyás 
király szobrát országraszóló ünnepség keretében. A 
szobor talapzatát most rakják le a Mátyás király-téren, 
melyet parkíroznak, hogy aztán a város közönségének 
sétatere legyen. A leleplezési ünnepség programmját 
csak akkor fogják végleg megállapítani, ha már tudni 
fogják, eljön-e a király is a nagy ünnepre.

□  Maroo da Hello. Ez a gyüjtó-oime annak’a 
négy pompás művész-novellának, melyet a Magyar 
Szalon legújabb száma közöl mutatóba Gergely István-, 
nak, a kitűnő Írónak Lemondás és egyéb elbeszélések 
című, most sajtó alá kerülő kötetéből s ez alkalom
mal a novellák rokonszenves Íróját írásban és kép
ben is megismerteti olvasóival. A finom tollal irt no-
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vellákon kívül sok érdekes közlemény és kép díszíti 
a Magyar Szalon júliusi lüzetót melyek közül kü
lönös hangsúllyal ke l kiemelnünk Kéry Gyulának 
lelőtte nagybecsű, érdekes és vonzó ismertetését a 
Petőfl-ereklyékrőL

TUDOMÁNY, IRODALOM
O  Az Újságkiadók Lapja jú liu s i szám a é rd e 

kes  ta rta  óm m al je le n t ineg . H árom  oldalon  ism erte ti 
d r . Márton S á n d o r  az  u j o sz trá k  sa jtó tö rv én y t. A z 
Ú jság k ia d ó k  O rszág o s  S zöve tségének  h iv a ta lo s  la p ja  
k ü lö n b e n  ts  b ő v e lk ed ik  é rd ek e s  h íre k b en , k özlem é
nyekben, m elyek  a k ö zö n ség e t épp  ú g y  érd ek lik , 
m in t a  sa jtó  m u n k á sa it. A z ú jság k iad ó k  la p já t s z e r 
kesztik Bábel L ász ló , a  szö v e tsé g  ti tk á ra  és  Lenkei 
Z sigm ond . a  szö v e tsé g  jegyző je .

O  A V a s á rn a p i  Ú jság- ju ü u s  18-ik i szám a 37 
k ép p e l s  é rd e k e s  ta rta lom m al je len t m eg. A  V a s á r 
n a p i Ú jság  előfizetési á ra  n eg y e d év re  n é g y  k o ro n a , 
P o lit ik á i Ú jd o n ság o k k a l és  V ilág k ró n ik áv a l eg y ü tt h a t 
k o ro n a . M egrendelhető  a F ra n k lin -T á rs u la t k ia d ó h i
v a ta láb a n  (B u d ap est, IV . k é r. E gy e tem -u tca  4. sz.)

FŐVÁROS
(•) Ebzárlat. A második kerületben elfogtak egy 

kóbor kutyát, amelyen megállapították a veszettséget 
és ezért az elöljáróság negyven napi ebzárlatot ren
delt el. Az ebzáriat e hó 12-étől kezdődik és a negy
ven nap alatt a kutyákat otthon megkötve kell tartani, 
az utcákon pedig harapás ellen biztos szájkosárral 
ellátva, pórázon kell vezetni. Aki a rendelet ellen 
vét. azt 2ÜU koronáig terjedhető pénzbüntetéssel, be
hajthatatlanság esetén pedig megfelelő elzárással 
büntetik.

SPORT
»** nem zetközi keré' pérver-onyek Vasárnap,

olyó hó 20-ikán délután 5 órakor tart a a csömöri
ü l  millennáris versenypályán az Clympia Bport- 
^».y©sület XVI. nemzetközi kerékpár- és motorverse
nyét a következő sorrenddel: Vadász verseny, Ven
dégek versenye, Főverseny, Motorverseny, Júliusi 
handicap, Egyórás verseny. A sprintversenyekben 
ismét találkoznak Magyarország bajnoka: Bihar.y, a 
müncheni bajnok, Hoflmann, a berlini Müller. Frisch 
és Hoffmann. Csütörtökön, lolyó hó 17-ikén eete 6 
órakor Fisoher és Gerger matschelni lóg egymással 
ismét 80 kilométer távon.

Du&abajuokaág. Vasárnap rendezte a Magyar
Athletikai Klub bécsi és budapesti versenyzők rész
vételével nagy dunai úszó-versenyét a budai Duna- 
ágban az ujpest-óbudai hídtól a M. A. K. margitszi
geti klub házáig. A távolság 5000 méter volt. É ver
senyre Auguszta lőhercegasszony tűzött volt ki vándor
díját. 14 nevező közül 10 indult; 10 induló közül 
három ieladta a versenyt, köztük Halmay Zoltán, akit 
a védő Cxrüfl Károly legkomolyabb ellenfelének tar
tottak. A hét beérkező közül lölényes győztes lett 
Gráfl. Károly M. A. K. 42 p. 2 mp. alatt, 2. Kestler 
Géza W. A. C. Becs. 45 p. 26 mp., jó harmadik 
Eöchel János M. A. K. 45 p. 26 mp. 4. B,au Henrik 
W. A C. Bécs 45 p. 40 mp. ö. Balogh Gusztáv M. Á.
K. 4ö p. 56 mp. 6. Horváth E.emér Balaton U. E. 
48 p. 18 mp., 7. Freund Dezső M. T. K. 49 p. 64 mp. 
A győztes a bajnoki cimet s a M. A. K. aranyérmét, 
s az összes beőrkezők ezüst-, illetve bronz-érmeket 
nyertek. A bajnoki versenyhez időelőny-verseny volt 
kapcsolva, melyben l.Höcbel János 2. Balogh Gusztáv, 
3. Horváth Elemér lett. A versenyzőket csavargőzös 
és csónakok kisérték. Nagyszámú regatta-csónak 
lepte el a budai Dunaágat s a két hídról és a budai 
Dunaág mindkét pontjáról is nagy közönség figyelte 
a verseny lefolyását.

Lawn-tennia versenyek. A dnna-haraszti 
Jawn-tennis egylet a jövő hó végén és szeptember 
hónap elején rendezi ez idén lawn-tennis versenyeit, 
amelyek iránt minden esztendőben nagy az érdeklő
dés a sport-körökben és az amateurök között. Lesz
nek nyílt versenvek. amelyekben bárki is résztvehet 
és lesznek zárt versenyek, amelyekben csakis a ha
raszti és környékbeli nyaralók vehetnek részt. A 
versenyekre igen szép dijakat és tiszteletdijakat tűz
nek ki.

»*. Karlabadi versenyek. A mai versenyek fő
futama a Q\csshübli-dii volt, amelyben igen érdekes 
finish után Ntna győzött egy iejhoszszal Béta előtt, 
míg Garázda szintén lojhoszszal lett harmadik. A Két
évesek HandicapjéL&n holtverseny volt Bonanza és Pari- 
nenn között. A Kétévesek e.adóversenyében a favorit 
Lady Einton győzött, de Pörge közelebb lehetett volna 
hozzá, ha a startnál 20 hosszat nem vészit. Eolmcs 
jookey ma két versenyt nyert a kitűnő tormában levő 
Dj/ér-lovakon. A versenyek részletes eredménye a 
következő:

I. Aloh’.-úiJ. Gátveraany-Handlcap, Dij 4000 
korona, iávolság 32(?0 méter. Drehor A. Bronx a 
(Huxtable) első Mr. Burnett Puilosophja (Nigthingall) 
második. Mautner V. Pausaniasa (Poole) harmadik. 
Totaiizatőr: 10 : 39, '

II. K étévesek  eladó versenye. Dij 2000 korona, 
távolság ltüO méter. Báró Königswarter H. Lady  
Hiuton- a (Bouta) első, Mautner V. Windhund-ja 
(Southey) második, Krausz L. Döntő-je (Martinkovits) 
harmadik. Azután: Pörge, Jocrisse. Totaiizatőr: 10 : 18. 
Helyretogadások: I. 50 : 69. IL 50 : 121.

III. Gieeshübli dl] (Handicap.) Tiszteletdij és 
5000 korona, távolság 1200 méter. Schindler L. Nlná-ja 
(Cleminson) első. Herzog M. Bézá-ja (Wilton) máso
dik báró típrmger G. Garázdá-ja (Tarai) harmadik. 
Azután: Macnlani, Sajó. Hippias, Maestro. Allerweil 
íidel Durnyi. Totaiizatőr: 10 : 67. Helyrefogadások: 
1. 50 : 98. 11. 50 : 180 III. 60 : 82.

IV. TepU-dlJ (Államdij). Dij 4(00 korona. Tá
volság 2400 méter. Blaskovich E. Paaztablró-ja (Hol
mes) első, bg. Auersperg T. Fakir-ja (Adams) má
sodik, br. Springer G. Gallait-ja (Tarai) harmadik. 
Totaiizatőr: 10 : 26.

V. K étévesek  handloapla. Dij 3000 korona. 
Távolság 1200 méter. Mautner V. Bnnanza-ja (Southey) 
első, Krausz L. Partnerin-je (Holmes) második, Her
zog M. Tilly-je (Gilchrist) barmad’k, azután: Fritzl, 
Mongolin, Kényur, Lehel Totaiizatőr 10 : 29, 10 : 16. 
Heljre.ogadások: I. 60 : 87, II. 60 : 65, III. ~0; 80.

VI. Eladok handlcapja. Dij 26C0 korona. Tá
volság 1600 méter. Mr. C. Wood Fülöpe (Holmes) 
első, gróf Fries M. Kaluprija (Barker) második. Her
zog M. Wittelsbaohja (Finán) harmadik. Azután: 
Kendőző. Totaiizatőr: 10:29. Helyrefogadások: L 
50 : 66, II. 50 : 86.

VIDÉK
— (Szatmár-Németl) város törvényhatósága teg

nap tartotta közgyűlését, amelyen főjegyzővé Körös- 
mezey Antal közigazgatási tanácsost, ennek helyébe 
pedig Tankóczy Gyula tanácsjegyzőt választották meg.

— (A zzepesmegyel tanítóegyesület) ezidei 
közgyűlését e hó 14—lö-én tartotta meg Gölnxczbá- 
nyán. Az erősen látogatott gyűlésen, melyen gróf 
Csaky lóispán. Baisz alispán és számos megyei nota- 
bilitas vett részt, a megnyitó beszéd után az egyesü
let tevékenységéről számoltak be. Több egyesületi 
ügy elintóztetvén, a gyű és véget ért. Délután a 
F. M. K. E. szepesvármegyei vá asztmánya tartotta évi 
közgyűlését. A magyar nyelv sikeres terjesztéséért 
többeket megjutalmaztak.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ Az nj koronaügy ész. Dr. Székely Fereno 

koronaügyész ma vett részt először a kúriai tárgya
lásokon. Mivel az összes koronaügyész-helvettesek 
szabadságon vannak, egyedül ő látja el a tennivalókat 
szeptemberig.

§§ Dr. Grün Ede a vádlottak  padján. Az
ÜllÓi-ut 76. számú ház lakásait Behun István és neje 
kiadták albérletbe, egyik bérlőjük Barabás Anna 
kifőzőnő volt. A kiíőzőné februárban 85 iorint lak
bérrel hátralékban volt. mire Bebunék felmondották 
neki a lakást. Május elsején Barabás Anna lakását 
Behnnék Molnár Jánosnak és nejének adták bérbe. 
Molnárék be is akartak hurcolkodni, de Barabás 
Anna kijelentette, hogy ő nem költözik ki, mert 
neki a lakást nem mondották lei. A kellemet
len helyzet tisztázására Behunók odahívták jog
tanácsosukat, a jelenleg vizsgá'ati fogságban levő 
dr. Grün Ede ügyvédet, aki meghallgatva az 
eset előzményeit, azt a tanácsot adta Behunéknak és 
Molnáréknak, hogy egyszerűen dob.ák ki Barabás 
Annát a lakásból. Molnárék és Behunék a közeli pá
linkamérésből előhívtak erre néhány napszámost s 
ezekkel behatolva Barabás Anna lakásába, innen a 
bútorokat kihordatták s őt magát pedig, mikor ezen 
eljárás ellen tiltakozni mert, véresre verték. — 
Az elköltöztetés ezen udvariatlan formája miatt 
Barabás Anna panaszt emelt ügyvédje utján úgy 
dr. Grün Ede, valamint Behun István és neje és 
Molnár János és neje ellen becsületsértés, magánlak
sértés és könnyű testisértés vétségei miat t A büntető- 
járásbiróság előtt megtartott tárgyaláson a bíró úgy 
dr. Grün Edét, mint Behun Istvánt és nejét lelmen
tette a beosületsértés. illetve magánlak- és könnyű 
testisértés vétsége alól, ellenben Molnár Jánost és 
nejét bűnösnek mondotta ki a tárgyaló biró a könnyű 
testisérlés vétségében s Molnárt G napi. leleségót pedig 3 
napi fogházra Ítélte. A panaszosnőnek, Barabás Annának 
ielebbezése folytán ma tárgyalta ezt az ügyet a büntető 
törvényszék íelebbviteli tanáosa Gajzágó táblai biró 
elnöklete és dr. Baráih Zoltán biró előadása alapján. 
A tárgyaláson jelenvolt dr. Grün Ede is akit egy 
foghá; Őr kisért fel cellájából a tárgyaló-terembe s itt 
komoran helyet foglalt a vádlottak padján. Behun 
István és ne;e is megjelentek a tárgyaláson, de Mol
nár és felesége nem jöttek el erre. A törvényszék az 
előadó biró ismertetése ulán indokainál lógva hely
benhagyta az első bíróság ítéletét.

§§ A végrehajtó bűnei. S zom b athelyről távira
tozzék: Fábián Zsigmond városi végrehajtót a szom
bathelyi törvényszék 16 rondbeli bűncselekményért

egyévi és háromhónapi börtönre Ítélte. Az ítéletben ngy 
a vádlott, mint az ügyész megnyugodott.

§§ Az állam vasutak slkkasztója. Badó Aurél, 
a brassói máv. ál.omás árufeladási pénztárosa, a ke
zelésére bízott hivatalos pénzekből 10.000 koronát 
meghaladó összeget sikkasztott. A brassói törvény
szék előtt Radó azzal védekezett, hogy a szükség, 
a szerencsétlen körülmények késztették végzetes 
tettére. A sikkasztást négy ízben követte el, az 
elsőt 1890. augusztus havában. Egy délután 6000 
koronát készlett ki asztalára átszállítás végett, 
hirtelen ideges roham érte utol. rosszul lett és alél- 
tan dőlt az asztalra. Mikor fölébredt, a pénzt nem 
találta sehol. Kétségbeesett de mert nem voltak pozi
tív bizonyítékai, nem merte az esetet feljelenteni, ha
nem elhatározta, hogy sajátjából lógja helyrepótolni. 
Egy bankból kért is 5000 koronát erre e célra. 
Időközben a jelzett bankkal román pőnzbeváltási üz
letbe fogott Egyszer fcOOO koronát vett át beváltás 
végett A pénzt zsebébe tette, de mire az állomásra 
ért, nem találta sehol. A kényszer megint a hivatalos 
pénzhez való nyúlásra késztette, abban a reményben, 
hogy a banktól esedékes osztalékból majd pótolni 
lógja a hiányt A banktól azonban csak kisebb oszta
lékot kapott és igy a hiányt pótolni nem tudta. A 
törvényszék Radót hivatali sikkasztás bűntettében 
mondta ki bűnösnek és elitélte hatévi fegyházra, Ötévi 
hivatalvesztésre és politikai jogainak elvesztésére. Á 
vádlott és védő semmiségi panaszait ma a királyi 
Knria szüneti tanácsa, dr. Székely Ferenc korona
ügyész előterjesztésére, elutasította.

§§ M egduplázott fegyház. Tizenegy esztendei 
házasság után lakópnél hagyta a férjét Dűbcsm Juonné, 
temes-miklósi oláh asszony s régi kedvesével, Ambrus 
Jovánual lépett közös háztartásra. A lérj csalogatta 
haza. de mivel az asszony rá sem hederitett, meg- 
izente neki, hogy bosszút áll ra ta. Tavaly, október 
7-én valami becsületsértés dolgában az asszony sze
retőjével együtt megjelent a károlyfalvi járásbíróság
nál. Ott megsúgták neki. hogy férje a hivatalos he
lyiség körül ólálkodik. Rossz se telemtől gyötörten 
előadta a járásbirónak, hogy lél az urától, aki az 
életére tör. A járásbiró megnyugtatta az asszonyt 
Amint a tárgyalás után hatodmagával kocsira ült, az 
országúton elébe toppant a lérj. Hatalmas fütykösé
vel lejbevágta Ambrus Jovánt s revolvert rántott. A 
következő pillanatban két lövés dördült el. Az 
asszony szivén találva, holtan rogyott össze, a má
sik golyó a vetély társat találta, aki rövid idő 
múlva a járásbíróságon maghalt. A lehértemp’omi 
esküdtbiróság Dancsu Juont két rendbeli szándékos 
emberölés büntette miatt nyolcévi fegyházra Ítélte, de 
mivel az esküdtek verdiktje emberölésről, az ítélet 
pedig gyilkosságról szólt, a Kúria az ítéletet meg
semmisítette s az esküdtszéket uj tárgyalásra utasí
totta. A másodtk alkalommal az esküdtek a vádlottat 
a hitvestárson elkövetett gyilkosságban és szándékos 
emberölésben mondották ki bűnösnek, mire a tör
vényszék tizenölesztendei /egyházra ítélte. A benyújtott 
semmiségi panaszt ma Szentimrey Jenó biró előadása 
után dr. Székely Ferenc koronaügyész indítványára a 
Kúria visszautasította.

§§ Pénzzavarban. Az Arany Sas-fogadóba az 
idén május 24-én beszállt Grünfeld Gyula szélhámos s 
Buchhalter Gyula nevet irt a bejelentőlapra. Másnap 
Buchhalter Gyula nevére 250 korona érkezett Eger
ből s Grünfeld megkérte Dröhlich Samut, hogy iga
zolja a levélhordó előtt Dröhlich szívességből iga
zolta Grünfeldet, mire a levélhordó átadta neki a 
pénzt. Utóbb kiderült a következő csalás : Grünfeld 
táviratot küldött Egerbe Buchhalter Samu kereskedő
nek s Gyula fia nevében pénzt kért tőle. Az öreg 
elkü dte a pénzt, Grünfeld pedig fölvette és elköl
tötte. A kárt Dröhlich Samunak kellett megtérítenie, 
Grünfeld ellenben a törvényszék elé került Ott egy 
takarékkönyv meghamisításáért is felelősségre vonták 
s ma csalás és magánok irathamisitás büntette miatt 
egyévi börtönre és nyolovan korona pénzbüntetésre 
Ítélték. Az ítélet ellen az ügyész a vádlott terhére 
fölebbezést jelentett be.

§§ A  kolozsvári levólhordó gy ilk osa  Fridrich 
Fereno asztalos-legény Kolozsváron meggyilkolta és 
kirabolta Bürger Károly levélhordót, amiért kötólha- 
láira ítélték, cinkosai pedig nagy fegyházbüntetést 
kaptak. A bűnügy iratai múlt hónap végén érkeztek 
a Kúriához, ahol Szeyheó Ignác bírónak osztották ki. 
Úgy volt, hogy a szüneti tanáos a héten iog a be
nyújtott semmiségi panaszokkal logialkozni, de mivel 
az aktákat hiányosan szerették föl, pótlás végett vissza
küldték valamennyit a kolozsvári törvényszékhez.

§§ L ueger pőre. BéctbŐl Írják: A bécsi polgár
mester, dr. Lueger beosületsórtési pört indított Jedck 
Valentin, a mészárosok testületének elnökhelyettese 
ellen, aki a testület hivatalos lapjában támadásokat 
intézett ellene. Ez eset még az időből datálódik, 
mikor a bőosi mészárosok sztrájkolni akartak és egy 
álló napig nem vásároltak a marhavásáron. Akkor 
Lueger megjelent köztük és ígéreteivel rábírta őket, 
hogy a sztrájktól álljanak el. Ezeket a nagyhangú 
Ígéreteket azonban Lueger nem váltotta be s ez volt 
az oka Jedek támadásainak. A tegnapi végtárgyalás 
azzal végződött, hogy Jedek megígérte, hogy bocsá
natot kérő nyilatkozatot tesz közzé.
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N y ilt té r .
A l«arJo*»b  * •  l®«r»»®bb n tn s ó - b ő r ö u d ö k  «■ ntax<S-k«*sletelt a  

»  le ifU n o m n b b  m tu<Sslgig- k n p h n tó k

Tiller Mór és Társa cs. és t í r .  udvari cgyenriiha-szállitóknál
lln d n p e w te u , V A ci-n tca  3 8 . nzúni.

8or»l«ey ára csali 50 flutr.

Pozsonyi Kiállítási Sorsjegy.
1089 nyeremény 85 .000 korona értékben.

Főnyeremény 5 0 .0 0 0  kor. értékben.
Hu-ée visszavonhatatlanul 1902. szeptember 21-én.

Sor«jogryek kaphatók m lndeu b .inkllzletben, sorajejrj-elárnsitó- 
h e ly en  óa doh&nytőzadébon, valam int a

G a z d a sá si KsryesüIeteK O rszágos Szövet
s é g é n e k  k iá l l í tá s i  sorsjeg y  irodájáb an . 

B u d a p est, V. k é r ., N á d o r-u tca  16. s z á m .
Doh&nytőzade- é s  üzlettulajdonosok jutalék m ellett kapnak 

so rsjeg y et bizományba.

BBWHW Borhegy ára csak 50 Allér.

Vidékre pontosan szállít a  Szt.-Lukácsfiirdö-K tvállalat, Budán.

I lL f ig  a  leg u tó b b i id ő k ig  egye tlen  viz sem  volt egé-
I ’i-  szén  b iz to sa n  a d ag o lh a tó

a vérköpésben, szívbajban és astbm ában
szenvedő  em b e re k n ek , az ú jab b  k isérle tek b ő . k id erü lt, 

h o g y  i ly e n e k n e k  e g v e d ü l a

M A R G I T

G  Y Ö G Y I O K R A S  
„ M a r g i t - t e le p ,  — B e r e g - m e g y e "
vize a já n la to s  fo g y asz tá s ra , a  m oiy ezek  m ellett nem 
csak  a  h u g y sz e r v e k  beteg ség e ib en  leg jo b b  viz, 
haoem  a  le g k itű n ő b b  borv iz , ős en y h én  sós ize  
m iatt m in d en k i, m é g  a le g k is e b b  g y e r m e k e k  
is  s z ív e se n  v e sz ik  m a g u k h o z  a  gy o m o r és lég

cső  h u ru to s  m eg b e teg ed ésén é l.
K apható  m in d en  g y ó g y tá r  és  fü sze rk c rcsk ed ésb en .

O r s z á g o s  f ő r a k t á r :

E D E S K U TI L. cs. és kir. udvari szállitónál,
á sv án y v íz -n a g y k e re sk e d ő  B u d ap esten .

V á la s z tm á n y i h a tá ro z a t.
A halázsfalvi Magyar Kaszinó elnökségétől.

16. szám.

A halázsfalvi M agyar K aszinó választm ánya c hö  12-én 
tarto tt ü lésében  4. po n t a la tt  a  következő egyhangú h a tá ro 
zatot h o z ta  :

A kaszinó  vá lasz tm án y a  m egütközését fejezi ki a
P e s t i  H ír la p  azon  e ljá rá sa  felett, hogy az a folyó 
évi ju n iu s  hó 14-iki szám ában  „T üntetés Balázsfalván** 
cim  a la tt, egy az itten i viszonyokról ferde képet nyújtó , 
h a tá ro zo ttan  m agyargyalázó cikknek — mely hallom ás 
u tán  íra to tt  m eg —  m inden kom m entár nélkül hely t 
ad o tt és  az  ezen cikkre vonatkozó — a  m agyar állás- i 
pon tn ak  megfelelő —  helyreigazító  közlem énynek a  lap 
h asáb ja in  helyet szorítan i nem  tu d o tt ; m iután  a lap 
ez á lta l to ljcsen  ellen tétbe helyezkedett az itteni m a
g yar körökben uralkodó felfogással és  a  kaszinó á llás
po n tjáv a l —- a P e s t i  H ír la p o t a kaszinóból kirekeszti 
—  ezen  h a tá ro z a tá t a  kaszinó tag jaival közli és  a rró l a 
P e s t i  H ír la p p a l egyetem ben több lapot é rtesít.

Balázsfalván, 1002. ju liu s  hó 14-én.
Az e ln ö k s é g :

S im o n f íy  A la jo s  F lo is c h m a n n  M ik s a  !
eln ök . jegyző.

(Az © ro v a t a la tt közlőiteknek som tarta lm áért, sem alak jáért 
nem  felelős a  szerkesztőség.;

TÁVIRATOK
London, julius 15. Az akóházban Markhnm 

azt kérdezi, hogy kapott-e Salisbury Fiügeitöl 
táviratot, amelyet nem hoztak nyilvánosságra. A 
miniszterelnök tagadólag telelt.

Brüsszel, julius lő. A Reformé jelenti Spaaból: 
A királyné állapota rossxabbodott. A királyné részt 
akart venni a mára tervezett ünnepségekben, de az 
utolsó pillanatban úgy intézkedtek, hogy az ünnep
ségek elmaradjanak.

A z a n g o l k irály b eteg ség e .
London9 julius 15. A király Cowesba ért 

anélkül, hogy fáradságot mutatott volna. Már 
maga is nagy megelégedéssel beszélt állapotáról. 
Az időjárás nagyon kedvező a király gyógyulására.

Uj m üncheni nunoins.
Münohen, julius 15. A müncheni pápai nuncia- 

tura megerősiti, hogy Macchi mostani brazíliai inter-

n u no iust m ü n c h en i n u n c in ss á  n ev e z ték  k i és  h o g y  az 
uj nu n o io s  o k tó b e r  e le jén  fog la lja  el á llá sá t. U g y a n é  
fo rrás  sze r in t a m ü n c h en i n u n c ía tu ra  id e ig le n es  v eze
tő je , Fxcotra u g y a n a k k o r  e llog la lja  az e lső  ü d ítő re  
á llásá t a  b écsi p áp a i n u n c ia tu rán á l.

A  ném et vám tarifa.
Berlin , ju liu s  lő .  A  v ám tarifa -b izo ttság  m a a 

fa á ru k  le je z e lé t tá rg y a lta . A  614. té te lb en  a  k o rm á n y  
n y e rs  é p ü le t.á ra  és  h aszo n fá ra  6 m á rk ás  v ám o t ja v aso l 
az ed d ig i 8  m á rk ás  h e lyett, a  fe ldo lgozo tt fá ra  p e d ig  
az  ed d ig i 10 m á rk ás  vám  m e g ta rtá sá t a já n lja . T ö b b  
b iz o ttság i ta g  a  ja v aso lt vám ok  le sz á llítá sá t in d í t
v án y o z ta . Posadows'ai m in isz te r okve tlen ü l s z ü k s é g e s 
n e k  ta r tja  a  m a g asab b  vám ot. N ém e to rszág b an  — ú g y 
m o n d  — n a g y  te rü le te k  v an n a k , a m e ly ek  n a g y o n  
a lk a lm asak  v o ln á n ak  e rd ő g az d aság ra , h a  a  fa  n a g y o b b  
h a sz n o t hozna. íg y  a z o n b an  pé ld áu l P o s e n b e n  é v e k 
k e l eze lő tt eg ész  e rd ő k  ro th a d tak  el, m e rt a  k in c s tá r  
nem  tu d ta  a  fát o ly a n  o 'c s ó n  e lad n i, m in t a h o g y  G a
líc iábó l hoz ták  be a  fát. A  té té  t  v ég ü l a  ja v a s la t 
é rte lm éb en  e lfogad ták .

A m erikai hajók Christianiában.
Chriatlania, ju l iu s  15. T eg n ap  e s te  eg y  am erik a i 

h a jó ra j é rk ez e tt ide . A  h a jó ra j az  Illinois so rh a jó b ó l 
és  a  San Francisco, Aibany és  Chicago c irk á ló h a jó k b ó l 
áll. M ikor a  h a jó ra j a  k ik ö tő b e  é rk ez e tt , a z  I llino is  
g ő z -k o rm án y k észü lé k e  eltö rö tt, ú g y  h o g y  a  hajó  
m ajdnem  a  p a r th o z  ü tő d ö t t  A  g é p  e llen g ő z t ad o tt. A 
b a jó  le g én y ség e  m a c sk á t a k a r t  e re sz ten i, d e  a  v a s 
lánc  e lszak ad t. A  h a jó  m egfenek le tt, m in ek  k ö v e tk ez 
té b en  k e re k e  e rő s e n  m eg ro n g á ló d o tt. A  b eh a to ló  v ize t 
a z o n b an  k isz iv a tty ú z tá k , ú g y  h o g y  a  h a jó  ism é t sza 
b ad  lett. A  s z iv a tty ú k  fo ly to n  m ű k ö d n e k , h o g y  a 
hajó  a  v iz  sz in é n  ta r th a s s a  m ag á t. A s é rü lt  ha jó t 
c sak  G ö teb o rg b an  v a g y  K o p e n h á g á b a n  le h e t k i
javítani.

A  leán ykeresk ed és ellen.
P a r i s ,  ju liu s  15. M a d éle lő tt n y íl t  m e g  a  k ü l

ü g y m in isz té r iu m b a n  D elcassó  k ü lü g y m in is z te r  e ln ö k 
le te  a la tt a  le án y  k e re s k e d é s  m e g ak a d á ly o z á sa  tá rg y á 
b a n  ö ssz eh ív o tt n e m ze tk ö z i é rtek ez le t. D elcassó  k ü l
ü g y m in isz te r  m e g n y itó  b eszéd é b en  e lism erésse l em lé 
k ez e tt m eg  a  lo n d o n i k o n g re ssz u s  k ezd em én y ező irő l 
és  a z t m ond ta , h o g y  a  m o stan i k o n g re ssz u s  é rték es  
a n y a g o t ló g  ta lá 'n i  az  1892-ik i lond o n i k o n g re ssz u so n  
e lő te rje sz te tt k ív á n sá g o k b a n . A  je len lévők  tá rsa d a lm i 
á llá sá b a n  b iz to s  g a ra n c iá t  lá t a r r a  n éz v e  h o g y  le i
a d a tu k a t szak é rte le m m e l és  bu zg a lo m m al fo g já k  vé
g e z n i és h o g y  k ö z ö s  fá rad o z ása ik a t n em so k á ra  s ik e r  
ló g ja  k o ro n á z n i. A  m in isz te r v é g ü l a  k o rm á n y  n e v é 
b en  ü d v ö zö lte  a  k o n g re s s z u s  t a g ja i t  A  k o n g re ssz u s  
ta g ja i  tisz te le té re  a  k ü lü g y m in isz té r iu m  d o jeonert 
ado tt.

A  w ürzburgi eg yetem  ü g y e .
M ü n c h e n , ju l iu s  15. A k ép v ise lő k a m a ra  m a 

fo ly ta tta  a közoktatásügyi költségvetés tá rg y a lá s á t . Geiger 
(o en tru m p árti)  L a n d m a n n  k ö z o k ta tá s ü g y i m in isz te r 
s z a b a d sá g o lá sá ra  u  al és  az t m ond ja , h o g y  ez  csak  
az  első  lép és , am ely  a  m in isz te r v é g le g e s  e lb o csá tá - 
h o z  v ez e t. A k a m a ra  tö b b ség e  eb b e n  e llen e  irá n y íto tt 
ü té st lát. m ert a k u ltu sz m in isz te rt a  s z ab ad e lv ű  k iseb b ség 
n e k  á ld o z ták  fel. A k am ara  em iatt ag g o d a lm a t táp lá l 
a  jö v ő re  nézve , k ü lö n ö se n  m ert a régens környezetében 
nincs barátja. S zó ló  a  k am ara  tö b b ség e  n ev é b e n  te j e s  
b iz a lm a tla n sá g á t fe jez i k i a  k o rm á n y  irá n t, m e rt az 
em líte tt a g g o d a lm ak a t m ég  fo k o zza  az  a  té n y , h o g y  
L a n d m a n n  k u tu s z m in is z le r t  m in isz te r tá rsa i c se rb en  
h a g y tá k .

B á ró  Crailsheim m in isz te re ln ö k  a z t vá laszo lja , 
h o g y  a  k u ltu sz m in isz te r  a  n a g y  m e g erő lte tés tő l és 
iz g a lo m tó l m e g b e teg e d e tt és  m a g a  k é r t  szab ad ság o t. 
A k i a  k u ltu sz m in isz te r t ism eri, tu d ja , h o g y  b e teg . A 
tö b b i d o lo g ra  n ézv e  eg y e lő re  m é g  nem  tö r té n t dön 
té s. A n n y i az o n b an  b izonyos, h o g y  a  m in isz te r e se t
le g es  v issza lép ése  nem  je 'en ti a  m in isz té riu m  ed d ig i 
á lta lá n o s  p o litik á ján ak  változásá t. S zám o lu n k  a  p a r 
lam en ti v iszo n y o k k a l, m o n d ja  a  m in isz te re ln ö k , de 
nem  a z o n o sítju k  m a g u n k a t eg y ik  v a g y  inasak po litik a i 
p á r t tá 1. A  m in isz te r  e lbocsá lása  nem  te k in th e tő  te h á t 
va lam ely  p á r t  e llen  irá n y u ló  in tézk ed é sn e k . A k u ltu sz 
m in is té r  m a rad ásán ak  k é rd ése  m e rő b en  szem élyes  
k é rd és . A m in isz te rn ek  a  k is e b b s é g  k e d v é é rt fe lá ldo 
zá sá ró l nem  le h e t szó , v a lam in t a r ró l sem . h o g y  a  
m in isz te rt m in isz te r tá rsa i c se rb e n  h ag y ták . A  w ü rz 
b u rg i eg y e tem  d o lg á b an  tíz  s z e n á to r  lem ondó  k é rv é 
n y é rő l v an  szó , a k ik  n in c se n e k  k ö zv e tlen ü l a lá re n 
de lve  a  m in isz te rn ek  ső t a  m in isz te r  m a g a  is  a lá re n 
d e lt közege  az  ö n k o rm á n y za tn a k . A  d o lg o t te h á t 
g o n d o s a n  m eg  k e l l v iz sg á ln i é s  nem  s z a b a d  e lh a 
m a rk o d v a  dön ten i.

Schádler (cen tru m p árti)  k em én y en  v á la sz o l a  
m in isz te re ln ö k n ek  és  a z t m o n d  a. h o g y  a  m in isz te r 
ú g y  te sz , m in th a  sem m it sem  tu d n a , h o lo tt v ilág o s , 
h o g y  a  k u ltu sz m in isz te r b ea d ta  lem ondását, d e  m ég  
nem  h a tá ro z ta k  k é rv é n y e  lö lö tt. T e rm észe tes , h o g y  a 
m in isz té riu m  n em  a z o n o sítja  m a g á t v a lam ely ik  p á r t
ta l, de  ig en is  e llá tja  a  k is e b b s é g  ü g v e it. A  k u ltu sz - 
m in isz te rn ek  c sak  a z é r t k e ll tá v o zn ia , m e rt s a ’á t  v é 
lem én y e  v o lt és  h o zzá  mert nyúlni az eg y e tem i 
tanács s z e n t fe lség éh ez .

Crailsheim m in isz te re ln ö k  c so d á lk o z ik  azon  a  
fe lfogáson , h o g y  a  k u ltu sz m in isz te r le m o n d ása  a  tö b b 
s é g  e llen  irá n y u l. A  m in isz te rt e b b e n  a  k é rd ésb en  
m in isz te r tá rsa i tám ogatják . A  k a b in e tiro d a  befo ly ása  
a  k o ro n á ra  sz in tén  n em  n a g y , de sem m iesetro  sem  
o ly a n  n a g y , am in t G e ig e r á llítja , tízó ió  n em  m on
do tta , h o g y  a  k u ltu sz m in isz te r b ea d ta  lem ondó  k é r 
v én y é t, hanem  csak  a. t, h o g y  ese tleg es  lem o n d ásá ra  
n ézv e  m é g  sernm itsem  h a tá ro z ta k . H a  a z o n b an  a  m i
n isz te r  té n y le g  lem ond, b iz o n y á ra  nem  a  p a r.am en ti 
b iz a lm a tla n sá g i s zav az a t le sz  az oka.

Segíts (szociá ldem okrata ) a z t m o n d ja , h o g y  a 
oen tru in  c sak  á g y a z ik  de vo n ja  le  e g v s z e r  en n e k  az 
á g y ú z á sn a k  a  k öve tkezm ényé t és ta g a d ja  m e g  a 
k ö ltsé g v e té s t. íg y  azo n b an  csak  n ev e tség essé  tesz i 
m agát.

A  s z a b a d e lv ü p á rt és  a  p a ra sz tsz ö v e tség  sz ó n o 
k a in a k  fe '.szó la 'ása  u tá n  a  k am ara  a b b a h a g y ta  e k é r 
d és  tá rg y a lá sá t.

K ö z g a z d a s á g i tá v ir a to k .
Z éos, ju l iu s  lő .  A tía lm -so rs  jeg y ek  m ai h ú 

zá sá n  a  42.C00 k o ro n á s  fő n y e rem én y t az  52.971 
szám ú, a  4260 k o ro n á s  m áso d ik  n y e rem én y t a 
6 ± 372  szám ú  és  a  21C0 k o ro n á s  h a rm a d ik  n y e re 
m ény t a  40453. szám ú  s o rs ie g y  n y e r te  m eg.

Pétervár, ju liu s  15. A  p é n z ü g y m in isz té riu m  
la p ja  h o ssz ab b  c ik k e t k ö zö l ezze l a  c ím m e l: A szin
dikátusok nemzetközi jelentősége és a pénzügy minisztétium 
jegyzéke. A. c ik k  a  nem ze tk ö z i á ra k  m e ste rség es  le 
szo rítá sáv a l, m in t a  k ü llö ld i p ia c o k o n  v a ló  v e rs e n y  
e lh á r ítá sá ra  v a g y  a  belfö ld i p ia c o k  á ra in a k  em elk e
d ésé re  irá n y u ló  ren d sz a b á ly o k  e red m én y év e l fog la l
ko z ik , a z u tá n  m eg v ilág ítja  a  k iv ite li ju ta lm a k  é s  a  
sz in d ik á tu so k  k é rd ésé t és v é g ü l a z t m o n d ja :

A  k iv ite l ju ta lm azásán a k  és a  n em ze tk ö z i á ra k  
eb b ő l fo lyó  le sz o rítá sán a k  k é rd é se  m o s ta n áb an  a  
sz in d ik á tu so k , tru s to k  és  k a r te  ek  tev ék en y ség éb e n  
ta lá lja  sú ly p o n tjá t.

Id ő sz e rű n e k  lá tsz ik , h o g y  ezzel a  n em ze tk ö z i 
szem pon tbó l k á ro s  te v ék en y ség g e l fo g la lkozzunk , au n á l 
is  in k á b b , m ert k ö ze led ik  a  k e re sk ed e lm i sze rző d é se k  
le já ra tá n a k  ide je  és e re n d k ív ü l fon to s  k é rd és  le g k ö 
ze leb b  m eg ú jítan d ó  lesz . V ájjon  nem  o k o s  do o g  le sz -e , 
h a  a  sz in d ik á tu so k n a k  ez t a h azai ip a r ra  k á ro s  o lda- 
Ját szem  elő tt ta r tju k  és  h a  tu d ju k , h o g y  a  sz in 
d ik á tu so k  h a ta lm án á l ló g v a  m á r m ost le iv eq ü x  
a  k é rd é s t, h o g y  m e k k o ra  v eszed e lm e t re jle n e k  
m ag u k b an , m in t á llam ok  az  á llam ban  ? V ájjo n  o k o s  
do lo g  le sz -e  iiy e n  k ö rü lm én y ek  között, h o g y  h o ssz ú  
id ő re  á lla p ítju k  m eg  a  v ám téte leke t és ezá lta l a  sz in 
d ik á tu so k  le  k iism ere tlen  v e rse n y e  e llen  leh e tség es  
e g y e tle n  h a tá so s  v éd ő e szk ö z ü n k  a lk a lm azása  te k in te 
té b en  m e g k ö tjü k  k e z ü n k e t é s  a  h az a i ip a r t  te lje se n  
k iszo lg á lta ssu k  n ek ik  ? A  sz in d ik á tu so k  m ű k ö 
dése  á lta láb an  e llen k ez ik  a  m o d e rn  k ere sk ed e lm i 
s z e rző d é se k  szellem ével, am e ly ek n e k  a lap ja  a  k u  - 
tu rn é p e k  szo lid a ritása . A 19-ik  s záza d  e le jé rő l 
és v eg é rő l való  k eresk ed e lm i sze rző d é se k  s z e l
lem e n a g y o n  e lté r  eg y m ástó l. A z u tó b b iak b an  
eg é sz  s o r  o lv a n  p a ra g ra fu s  v an , am ely  az e Őb- 
b ie k b en  m ég  ism ere tlen  s  m e ly  a/, ip a r  k ö lc sö n ö s  
véde lm ét cé lozza . M ég a  ta rifa té te lek b en  v a ló  e n g e d 
m én y ek , m elyek  a  do u t d e s -e lv én  a lap u ln ak , k ö lc sö 
n ö se n  h a tá r t szab n ak  az  á ru te rm e lé sn ek  és a  te rm elés  
és  k e resk ed e lem  leJtéte^eiuek g o n d o s  la n u .m a n y o z a -  
s á u  a la p u ln a k . A  le g u tó b b  k ö tö tt sze rző d é se k b e n  
v a n  m é g  e g y  a  k e re sk ed e im i sze rző d é se k  m o siau i 
fe jlő d ésé t s z in tén  je llem ző szak asz , t. i. a  k e 
re sk ed e lm i sze rző d é se k  a lk a lm azása  tek in tő  éb e n  
fe lm erü lő  n é  e te lté ré sek n ek  v á la sz to tt b író s á g  u t
ján  való  e ld ö n té sé re  v o n a tk o zó  m egá llap o d ás . A p én z 
ü g y m in isz té riu m , a  m id ő n  a  b rü ssz e li e g y e tm é n )  t 
a ia ir t  h a ta lm asság o k h o z  lo rd u lt je g y zék év e l, a nemzttev 
szolidaritásának e lvé t kö v e ti, am ely  e g y ik e  k u itu rá : k  
le g sz eb b  v ív m án y a in ak , L é n y e g e s  é rd ek k é rd ések e t, 
a m e ly ek  so k  á llam o t é r in te n e k , n em ze tk ö z i m e g e g y e 
zés  u tjá n  ke ll m ego ldan i. E  te k in te tb e n  a  p é n z ü g y 
m in isz té riu m  je g y z é k e  g a z d a sá g i té re n  a z o k n ak  az  
e lv ek n ek  az  a lk a lm azása , am e ly ek e n  a  c á r  k ezd em é
n y e z é sé re  ö ssz eh ív o tt h á g a i k o n íe re n c ia  h a tá ro z a ta i 
a lap u ln ak .

New-Zork, ju liu s  15. (lermény tőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: N ew  Y o rkban  h e ly b en  9 .6/x« (9?/ia). J ú l iu s r a  
8.70 (8.70). O k tó b e rre  7 .86 (7.88). N e u -O rie a n s b a n  
helyben 9.— (9 —). — Petroleum: tí tan d  w hite  N cw - 
Y o rk b an  7.40 (7.40). tí tan d  w hite  P h ü a d e ip h iá b a n  
7.85 (7.85). K afined  in  G ases 8.50 (8.50). C red it 
B a ian ces  a l O il C ity  1.22 (1422). — Zsír: W e ste rn  
s team  11 60(11 .70). H ohe és B ro th e rs  11.80 (11 .85 ,. — 
Tengeri irá n y z a ta  g y en g e . — J ú liu s r a  69.*/i (71 >/s). 
S zep tem b erre  6 3 .’Zi (64. Vt). — O k t.-re  —.— (— .—). 
Buta irá n y za ta  gyen g e . — P iro s  ő sz i h e ly b en  
80 .Vs (81 .Vi). J ú l iu s ra  tO.Ve (82 .—). t íz e p t- ro  77 */• 
(78. V P. Okt.-re — (—.—). Deo.-re 77? & (7S .i/i). 
G ab o n a  szá llítás i d ija  L iv e rp o o lb a  l ? / i  ( l.V i) . — 
Fűvé: I s it  K io 7. sz. ö .y< (5 .y«). J u l . - r a — 5.05 (5.15). 
o k tó b e rre  5.10 (5.20). — L iszt:  típ n n g  W n e a l 
o lears  2  95 (8.—). -  Cukor: 2 .lt/w  ( 2 ? ’/w ). — On: 28.77 
(28,40). — Ri»: 1 2 ? / t - 1 2 .1 0 .  ( l l . ’/ e - 12.V«). -  (A  
z á ró je lb e n  lévő szám ok  a  te g n a p i á ra k a t je lz ik .)

Ohloagu, ju liu s  15. ( 2 ermtnytótodé.) (Zárlat.) Búza 
irá n y z a ta  g y e n g e . — J ú liu s r a  71?/s  (71?/s). — 
özep t.« re 73 .Va (76.—). — Tengeri irányzata gyenge, 
tízep .-re  6 9 ? / i  (61 .—). — Zsír: S zep t.-re  11.2-í (11 42). 
— O k t.-re  10 90 (10.95). — Szalonna s h o r .  c io a r 11.82 
(11 .82). — jSertoÁM.* S z e p t- r e  18.62 (18.67). — (A  
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

2.lt/w
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KÜLÖNFÉLÉK
Gyász az erdőn.

Sejtelmes árny hús leplével takarva.
Hol sűrű fákra torkol a mező — —
ó, én be sokszor is bolyogtam arra! —
Fekszik kidőlve két ifjú fenyő.

Míg állva tűzött a nap zöld fejükre
Köztük kígyózva siklott egy kis ér,
De a keskeny víz fölött elterülve
Hervadt ajkuk most végre összeér.

Vihar járt erre ? Vagy talán akarva
Mentek együtt a közös cél felé?
S nyúlánk testűkkel dőlve az avarba 
A hím feje így hullt a nő elé?

Nem kérdi senki — — és a levegőn át 
Nem tűr panaszhang, hogy halottja van;
Száz meg száz tücsök cirpeli danáját,
S ezer virágszál nyílik gondtalan.

Ó erdői mily szép itt e gyász s e pompa,
Ö erdő 1 csudás, szellös temető — —
Fürtös fejűkkel egymáshoz hajolva 
Meghalt mélyén két szerelmes fenyő ..",

V. Korals Aranka.

A híres bukás. Viliers-Cotterests francia 
városkában a Dnmas-jubileaiuon kívül volt még egy 
másik százéves jubileum. r Es az ünnepség Charles 
Albert Demoustiernek szólott, aki szintén iró volt, s 
bár szerényebb kaliberű, mint a nagy Dumas, ez 
mégis tudott róla, mémoirjaiban megemlékezett sze
mélyéről, sőt azt is megírta, hogy iöldijének Lettres 
á Emilje sor la mythologie oimü müvét kívülről tudta. 
Ez a Demoustier mindenfélét irt; regényt, lírát, epikai 
müveket, de legszebb sikereit a színpadon aratta. 
Csakhogy a sikerek mellett balsikerei is voltak, a 
Trois Fils eimü darabjának a bukása híres volt A 
darab első és egyúttal utolsó előadásán Demonstier 
ott ült a földszinten, s hallgatta, amint a közönség 
pokoli módon íütyölt és pisszegett. Egyszer csak a 
szomszédja, egy fiatalember ezekkel a szavakkal 
fordul hozzá:

— Nincs önnél véletlenül egy lyukas kulcs ? 
Boldogtalan volnék, ha ezt a keserves tákolmányt 
úgy istenigazában ki nem lütyülhetném.

Demonstier mosolyogva vette elő a kulcsát és 
odaadta a fiatalembernek, aki valóságos dühvei 
esett neki és rémesen sípolt. Mikor aztán vége volt 
az előadásnak, Demonstier barátságosan igy szólt a 
szomszédjához:

Bocsásson meg uram, hogy igy elrontottam 
az estéjét. En vagyok tudniillik annak a darabnak a 
szerzője, amelyet ön olyan hévvel kilütyült

REGÉNY
SZEGEN! Ü ílB E K E K .

( F o n ia  G r o r g y e je v ) .

I r t a :  G O R K I J  M A X I M .
(18) --------

Á parton álló néptömeg egyetlen nagy fekete 
foltba olvadt össze, mely lormátlanul, mozdulat
lanul maradt egy helyben. Foma föl s alá koz- 
dett járni a fedélzeten. A hatalmas gőzhajó taj
tékosra verte a hullámokat, gyorsan úszott s az 
erőlködéstől remegve, sóhajtozva tört a partok 
felé. Foma végigtekintett a víz hosszú, egyenes 
esikján, melyet a hajó hasított a az a vad vágya 
támadt, hogy valamit összetöijön, azóttépjen vagy 
nekifeszitse mellét a folyónak a saját testével 
tartsa föl a hullámokat

— Igen, a sorsi — mondta valaki a háta 
megett rekedtes, fáradt hangon.

A beszélőre nézett Öreg, öszhajn ember 
volt, mig a társa, akihez beszélt, fiatalabb, nagy, 
fáradt szemekkel s fekete, hegyes szakállal. Nagy, 
csontos orra és sárgás, beesett arca Majakinra 
emlékeztette Fomát

— A sors — ismételte az öreg s mosolygott 
— A sors az élet fölött áll, mint ahogy a halász 
víz fölött: beledobja a horgot az emberek közé s az 
emberek éhesen kapkodnak a  csalétek u tán . . .  
hirtelen kirántja a horgot s az ember fickándozik 
rajta . . .  igy van, kedvesem.

Foma lehunyta a szemét, mintha napsugár 
érte volna s miközben a fejével integetett, így 
szólt:

— HelyesI Nagyon helyest
A két idegen ránézett, az öreg barátságos 

mo8olylyal, a fiatalabb elutasító pillantással. Foma 
zavarba jött, elpirult s félreállt s a sorsról és 
arról gondolkodott, hogy miért adott neki a sors 
ilyen asszonyt s miért vette el tőle most, mikor

-j- Parik  szultánjának elismerése. Perák szultán
jának a fia jár voltaképpen az oxfordi egyetemen, s 
a szultán, úgy látszik, jó szülő, mert meglátogatta az 
egyetemet és beszélgetett a tanár urakkal, már amint 
ez szokás az életben. Az egyetem aztán megtisztelte a 
magas vendéget, s írendezett a javára bankettet A 
szultán ez alkalommal minden áron szeretetreméltó 
akart lenni, s valami nagyon hízelgőt akarván mon
dani, egy maláji közmondással ólt Csakhogy fölötte 
kétséges, hogy a tanár urak és a diák urak hízelgő
nek találták-e ezt a közmondást, mert az ekképpen 
hangzott:

— Ha bölények között vagy, akkor üvölts, mint 
a bölény, de ha juhok között vagy, akkor bégess, 
mint a juh.

Mialatt a tanárok és a diákok elképpedve töp
rengtek azon, hogy ugyan mi közük nekik ehhez a 
közmondáshoz, kapta magát a szultán és elismerését a 
következő mondással tetőzte be:

— R em ényiem , [ h o g y  a  fiam m egtanulta az 
utóbbit Oxfordban.

•
4- A nő senel szempontból. Az angolok mes

terek abban, hogy az emberi természeteket minden
féle mértékek szerint vizsgálják. Egy angol aztán 
legújabban a szerint vizsgálta meg a női karaktert, 
hogy milyen zene iránt viseltetik különös szeretettel. 
Az ő véleménye szerint Beethoven bámulói hűségesek, 
kitartók, lelkiismeretesek, szóval a legnagyobb bizal
mat kelthetik abban, akik a kezükért esengenek. 
Gyöngéd, a mélabura hajlandó az a nő, aki Mendels
sohnt kedveli, de praktikus, rendszeres, kitűnő gazd- 
asszony az, aki Bachot tünteti ki érdeklődésével. A 
Chopin lelkes hívei mind szentimentálisak, abrándo- 
zók, regényesek. Azok, akik mindenféle dalokat és 
könnyű melódiákat kedvelnek, elmaradt szellemi ké
pességgel bírnak, korlátoltak, az olyan asszony végül, 
aki a mindennapi zenéért, a zavaros, bravúros szer
zeményekért rajong, az szív és lej nélkül való báb.

•
4- A bélpoklosság lényegérőt A tudomány 

mai álláspontja szerint a lepra, vagyis bélpoklosság 
szervi betegség, amely idült leíolyásában okozója a 
bőr és nyálkahártyák, továbbá az idegek, csontok és 
különféle belső szervek megbetegedésének s kevés ki
vétellel sorvadás avagy a tüdő és vesék rögtőnös 
megbetegedése folytán közvetlenül vagy közvetve ha
lállal végződik. A betegségnek terméke a bőrnek 
csomóiban a máj-, lép- és szem-mirigyekben, ritkán 
a vérben feltalálható leprabacillns s manapság e ba- 
ciliuaokat tekintik a lepra terjesztőjének, noha sem az 
állatokba történt beoltás, sem pedig Profehn (1868) kí
sérlete, aki nyolc embert oltott be lepra-baci lussal, 
vagy egy másik kísérlet, amikor elitéit oltatott be, 
nem eredményezte a megbetegedést. Általában nem 
ismeretes egyetlen egy eset sem, amelyben a lepra 
ragályozott volna. Evek hosszú során át együttéit

annyi lájdalmat okoz neki. Es megértette, hogy 
a belsejében dúló érzés nem volt egyéb, mint lá
zadás a sors ellen, moly játékot űzött vele. Na
gyon el volt kényeztetve, semhogy az első csöpp 
mérget, melyet az élet számára rendelt, nyugod- 
tabbon tudta volna ajkához emelni. Az egész 
utón nem aludt, az öreg ember szavaira gondolt 
s elkeseredését saját vérével táplálta.

Fomát Majakin fogadta, aki melléje ült a 
kocsiba s izgatott kérdéseire nyugodtan felelt, 
miközben zöldos szemeivel egyre nézegetett:

— Apád elvesztette az eszét 1
— Iszik?
— Még rosszabb 1 . egészen megbolondult 

Értsd rapg . . .  ogy asszony van nála.
— Nos? — kiáltotta Foma, aki e percben 

Polsgcjára gondolt s szivében hirtelen nagy öröm 
ébredt.

— Belékapaszkodott és kiszipolyozza.
— Csöndes asszony?
— ö  ? Csöndes . . .  mint a tűzvész. Hetven

ötezer rubelt sinkofált ki az apád zsebéből.
— ü g y i Ki az az asszony?
— Medinszkája Zsófia, az építész felesége.
— Istenem 1 Lehetséges volna ez? H á t . . .  

lehetséges, hogy ez volna a szeretője? — kér
dezte Foma halkan.

Majakin növel séges arcot vágót s a meg
győződés hangján mondla:

— Elment az eszed, fiam. Isten úgy segéljen, 
hogy elment Téij már magadhoz 1 |Hatvanhárom- 
éves korában csak nem tart az ember szerető
ket . . .  pláne ennyi pénzért Mi jut eszedbe? No, 
ezt el kell mondanom Ignácnak.

Majakin hangosan nevetett, miközben kecske- 
szakálla rozegni kezdett. Foma sokáig nem tudott 
tisztába jutni az Öreggel, aki nagyon nyugtalan
kodott szakgatottan beszélt, szitkozódott köpkö
dött. Végre kiderült hogy Pavlovna Medinszkája 
Zsófia, a gazdag épitész folesége, aki arról volt 
hires, hogy soha sem fáradt ki jótékony eszmék 
megvalósításában, arra bírta Ignáoot, hogy het
venötezer rubelt adjon egy éjjeli menedékhely és

házastársak, kiknek egyike bólpoklos volt, nem fer- 
tőztette meg az egészségeset. Dr. Satz szerint Japán
ban az emberek a nagyobb lakossága városokban 
tömeg-szállásokban közös takaró alatt alszanak me
zítelenül egymás mellett anélkül, hogy konstatálható 
lett volna a lepra-ragály ozás. A kórházban a többi 
betegek között feküsznek a bélpoklosok és 6oha 
egy ápolónő vagy beteg nem kapta meg a 
leprát Tokiónak egyik orvosa állandóan har
minc leprás befeget kezel családja körében. Együtt 
étkeznek, beszélgetnek, de egyikük sem lehet 
bólpoklos. Ott nem hisz senki a lepra ragályos
ságában. Az összes tapasztalatok a mellett szó
knak. hogy a lepra, ámbár nagyon valószínűleg 
baoillns okozza, mégsem vagy legfőllebb egészen 
rendkívüli és ritka körülmények között átvihető be
tegség. Norvégiában csakis a szegény sorsú bólpoklo- 
sokat kezelik kórházakban, a  vagyonosabbak házi 
orvoslásban részesültek s csakis hatósági nyilvántar
tásba vétetnek, ngy, mint nálunk a trachomások. A 
bélpoklosság iránt való hajlandóság a klimatikus és 
földtani viszonyoktól függ, amelyek Magyarországban 
nem látszanak a leprára kedvezőknek, mert e beteg
ség irodalmában csakis egyetlen eset fordult elő.

•
Bajtok. Régi dolog, hogy Franciaország az 

ínyencek hazája. Sehol a világon nem készítenek 
annyiféle levest, mártást és annyiféle sajtot, mint 
Franciaországban. Egy kimutatás szerint a köztár
saság polgárai nem kevesebb, mint kéiszázötvenféle 
hazai sajt között válogathatnak szabadon a gusztusok 
szerint A hány departement van Franciaország déli 
és nyugati részén, mindenütt egész csomó különböző 
izü és nevű sajtot termelnek, sok olyat amely meg
hódította a világot A lrancia Gruy-sajtot Burgundia 
adja a kisebb igényű embereknek, a Roqueiort-sajt 
szülőhazája Aveyron vármegye, a Brie-sajtot Meaux 
városa mondja büszkén a maga szülöttjének. A leg
híresebb iranoia sajt a Brie, a Camemoert, a Roqne- 
fort és a Pont-, évoqne-sajt Angliában jutott nagy 
népszerűségre, a Brie-t viszik még Brazíliába is. 
Ebből fogy a legtöbb Amerikában és Jóként New- 
Yorkban is. Magyarországban a francia sajtok kö
zött a Roqueíortnak és a Camemberinek van a leg
több kedvelője.

•
4- Golyva-óriás. Rendkívüli operációt végeztek 

nemrégiben Steyrben. Egy hatvannégy esztendős em
bert Fisohlauer Antalt már régóta gyötört egy golyva- 
szerű daganat amelynek 1*28 méter volt a terjedelme. 
Egy szer már végeztek rajta műtétet, de az nem veze
tett eredményre. Az njabb operáció azonban sikerült 
A kivágott résznek huszonkét kilogramm volt a 
súlya. Az óriási kinövést preparálták és tanulmányok 
céljából eltették.

egy népkönyvtár alapítására. Ignác rögtön kifi
zette ezt az összeget és nagylelkűségéért az 
összes lapok nagy dicsérő cikkeket Írtak róla. 
Foma gyakran látta ezt az asszonyt az utcán s 
tudta róla, hogy egyike a város legszebb asz- 
szonyainak s hogy sok rosszat beszélnek róla.

— Ez az egész ? — kiáltott Foma, mikor az 
öreg befejezte. — Sokkal rosszabbat gondoltam.

— Te? Te gondoltál rosszat? — kiálltotta 
Majakin dühösen. — Semmit sem gondoltál, te 
tejlölös szájul

— Miért szidsz? — kérdezte Foma cso
dálkozva.

—  Sok pénznek tartod to azt az összeget?
— Soknak.
—  Igen?
—  De apának van elég.
Majakin összerezzent, megvetően nézett a 

fiúra a gyenge hangon kórdezto tovább:
— Ezt te mondod?
— Én.
— Ez nem igaz. Ezt a te gyermekos ostoba

ságod mondta. Az én ostobaságom pedig, melyet 
az élet milliószor kipróbált már, azt mondja: Te 
még kölyök-kutya vagy, ráérsz olyan nagyon vas
tag hangon ugatni.

Fomát nagyon sértette a durva hang, mely- 
lyel Majakin beszélt. Uralkodott haragján, do 
határozott hangon mondta:

— Semmi oka sincs, hogy gorombáskodjék 
velem. Nem vagyok már gyermek.

— Nem? — mondta Majakin gúnyosan.
Foma fölpattant:
— Azt mondom, hogy kikérem magamnak 

ezt a hangot
— Hml Nagyon jé I Bocsásson megl Maja- 

kin hallgatott. A kocsi most kanyarodott be az 
utcába a Majakin barátságosan igy szólt:

— Mondd csak, fiam, kin köszörülted igy 1® 
a fogaidat?

— Ugy-e, élesek? — kérdezte Foma.
... (Folytatás* körétként)
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S zerkesztő i üzenetek.
— Kéziratokat neui adunk vissza. —

B. Ede. Kolozsvár, 1. Ha jól me£ akar tanulni 
németül, mindenesetre valamely ausztriai területen 
állomásozó osztrák ezredhez helyeztesse át magát. 2. 
jobban ajánljuk erre a célra a bécsi háziezredet, a 
Deutsohmeislereket. 3. Mindegyiknél egyformán súlyos 
a szolgálat. 4. Folyamodványát az illetékes hadkiegé
szítő parancsnoksághoz kell beadni. Mondja el benne 
egész őszintén hogy csak azért kéri az áthelyezését, 
mert a német nyelvet akarja megtanulni. így még a 
legbiztosabban teljesitik a kérését.

K adét 1. Annak a bizonylatnak a szövegét szí
vesen megküldik az ezred irodájából, ha levélben 
kéri. Jövedelme különben teljesen elegendő ahhoz, 
hogy a tartalékos tisztírangot megkapja. 2. A vála
szokat csak sorrendben közölhetjük, azért kellett 
reája várakozni. 3. Szántó és Glass, IV. Muzeum- 
körut 3. Födvár.y J. Vili. Kerepesi-ut 10. Adám és 
Kirchknopl. IV. Ferenciek-tere.

U. Y. Olyan ösztöndíj ezidőszerint nincs. De az 
összes főiskolákon vannak állami ösztöndíjak, amelye
ket szegénysorsu főiskolai hallgatók, szorgalmas ta
nulás esetén a tanári kar ajánlására, megkaphatnak. 
Ez ösztöndíjak kimutatását és löltóteleit az illető fő
iskolák igazgatóságainál betekintheti.

E. B. Szerencs. 1. Csak akkor mondhat véle
ményt. ha eziránt kérdést intéznek hozzá. 2. Igen, 
kérheti, hogy véleménye jegyzőkönyvbe vétessék, de 
nem követelheti. 3. Nem lehet ok a határozat meg
semmisítésére.

B. H. k is a ss z o n y  Budapest. Levele dolgában 
szíveskedjék minket délután 5—7 óra között a szer
kesztőségben meglátogatni.

K. V. Eger A budapesti Franklin-íéle cim és 
névjegyzékben amely bizonyára megvan az egyesü
letnél js vaimepnyit megtalálhatja.

U ngvölgy. Mindenki joggal tarthat az elneve
zésre igényt, akinek valamely általános művelt
sége van.

217.105. sz . e lő fize tő . A nagyváradi rendőrségi
h iv a ta lb an  te ssé k  tu d a k o zó d n i u tá n a .

K. M. Kisvdrda. Magyarországon tudtunkkal 
ilyen internátus csak Budapesten van.

László. A z  országgyűlési képviselőt a nagysá
gos címzés illeti meg.

KÖZGAZDASÁG
Ipar és kereskedelem .

A  fogyasztási szövetk ezetek  ellen. Pozsonyból 
jelentik: A kereskedelmi és iparkamara teljes ülése 
állást toglalt a fogyasztási szövetkezetek mostani szer
vezete, különösen a nekik adott kedvezmények, do
hány- és italárusitási engedélyek ellen. A  miniszter
hez felterjesztendő vélemény az egyes szövetkezetek 
által ioíytatott po itikai és felekezeti agitáció hatósági 
ellensúlyozására is kiterjed.

A Magyar Petro'.eumlpar R észvénytársaság  
ina délben tartotta XVIII. közgyűlését, amelyen el
határozták, hogy a múlt évről lennmaradt nyereség- 
átvitelből 4°/o-os osztalékot fizetnek.

A new -yorkl tőzsde. A'ew* Yorkból jelentik jú
lius 14-iki kelettel: A mai értéktőzsdén a szombati 
jó bankkimutatás és a biztató aratási kilátások nagy 
vevőkedvet teremtettek gabonavasuti részvényekben. 
A kereslet csak néhány papírra szorítkozott és csak 
néhány érdekelt spekuláns vett benne részt. Különö
sen kerestek Chicago-Milwaukee-vasuti részvényeket, 
de a szilárdság nem terjedt szólesebbb körre és a 
tőzsde általában ingadozó volt. Zárlat szabálytalan. 
Kész vényforgalom 660.000 darab.

F izetésképtelenségek . A bécsi Creditorén-Terein 
a kővetkező fizetésképtelenségeket jelenti: Burger 
Netti-cóg Budapest (Váczi-körut). Acél Vilmos keres
kedő Esztergom, Roth A. Gyula kereskedő Nagyvárad, 
Demetrovits D. kereskedő Fehértemplom, Retch M. és 
Társa-cóg Budapest, 'Jomastytk Mária kereskedőnő 
Losoncz.

Sssszárak. A kontingens nyerse/esz ára Buda
pesten pénzben 39.— korona, áruban 89.60 korona. 
— Bécsben az irányzat szilárd. A kontingentált kósz- 
íru 38.40 korona pénzben, 88.80 korona áruban.

Borjuvásár. 1902. évi julius üó 16-én. (A 
mdapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytől^ 
laságtóh) Felhajtás: Bellöldi élő borjú 789 drb, leolt
>orju — db, bécsi b o rjú -----db, — db., nő-
rendékmarha 20 darab, bárány élő — darab, leolt 
>árány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
>oriu 1. rendű 70—80 i.-igÍ kivételes — IL rendű 
iló borjukért 64-68 L-ig, 1 kilónkint, leölt borja
l. x. —-----h-ig, U. r . ------ f .- tő l------ i.-ig, kivét
. kilónkint levonás nélkül. Hágott borjukért 42—60 
.-ig. Növendékmarha — L-től — f.-ig, L r. ———
.-ig, középtninőségü —-----i.-ig, alárondélt
•-ig, 1 kilónkint Bárány é lő --------k., leö lt bárány
---- — K. kivételesen ár — k.-ig páronkmt. —
^z Üzlet vontatott, az árak változatlanok maradtak.

■•rtéakonzumvásár. (A székesfővárosi sertéo- 
rásár és közvágóhíd intózősége.) Julius 16-én. 
böibajtia: Zsirsertés, úgy mint öreg L rendű 360 kilo- 
?rammon lelül — darab, II. rendű 280—360 kilo
grammig 13 darab, kanló 3 darab, silány 24 darab, 
Üatal nehéz 300 kilogrammon lelül 147 darab, közép 
220—300 kilogrammig 643 darab, könnyű 220 kilo-

grammig 113 darab, süldő — darab, malao 40 kilo
grammig -----darab. Összesen 1043 darab. Hússertés
úgymint: nehéz 800 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 140—800 kilogrammig 6 darab, süldő — da
rab. malac 40 kilogrammig — darab, összesen 6 
darab. Fölhajtóé összege 1049 darab. Előző napi ma
radvány 378 darab összesen 1422 darab. Eladatott 1082 
darab. Maradvány 890 darab. A vásár irányzata 
élénk. — Kővetkoző árak jegyeztettek : Zsirsertés:
Öreg L rendű 8ö0 kilogrammon fe lü l-----— fillérig,
II. rendű 280—330 kilogramm,g 80—85 fillérig, kanló
----------fillérig , s ilá u y  60—64 fillérig , fia tal n eh é z  300
kilogrammon lelül 90—94 fillérig, fiatal közép 220— 
300 k ilogram m ig 88—94 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 72-86 fillérig, s ü l d ő --------fillérig.
m alac--------fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo-
p a m m o n  l e i ü l ----------fillérig, k ö n n y ű  140—800 k i
logrammig --------fillérig, sü ldő--------- fillérig, malao
40 k ilogram m ig---- ;— fillérig, kilogrammonkint
élősúlyban.

B é o s i sertéevársár. A  st-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott sertésvásárra bejelentet
tek 9725 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak 
3691 darab fiatal sertést, 5834 darab magyar hízott
sertést é s -----darab nehéz sertést. Összesen 9426
darabot

Az irányzat élénk volt
Jegyzések : klgr.-kint élő súlyban (a fogyasztási 

adó nem számítva). Első rendű sertés 103—106 fillér, 
kivételesen 1C6 fillér közép minőségű 92—101 fillér,
könnyű sertés 86—90 fillér, fiatal se rté s--------fillér,
süldő 76—98 fillér.

A  budapesti gabonatőzsde.
Budapest, julius 15.

Nyugodt üzletmenet mellett 8000 métermázsa 
búza került forgalomba 10 fillérrel alacsonyabb 
árakon.

Uj rozsban kész szállításra élénk volt a ke
reslet

Más gabonanemüekben változatlanok maradtak 
az árak.

Eladatott:
Busa (ó). Tissavidéki: 250 mm. 79 k. 8 K. 75 

f, 160 mm. 80-6 k. 8 K. 62ya t ,  500 mm. 79 k. 8 K. 
70 L. 100 mm. 79 k. 8 K. 62y> f., 160 mm. 79 k. 8 
K. 62i/i 1., 160 mm. 80 6 k. 8 K. 62*/« f., 300 mm. 77 
k. 8 K 40 1., 100 mm. 78-6 k. 8 K. 60 1.

Hódmező-Vásár helyi: 1000 mm. 77 k. 8 K. 40 f.
Bánsági: 600 mm. 76 k. 8 K. 26 L
.Raktáráru: 600 mm, 77’5 k. 8 K. 86 L, 2400 

76 k. 7 K. 90 í.
üj busa. Tissavidéki: 400 mm. 82 k. 8 K. 02tyi 

i., 800 mm. 82 k. 8 K. 02y> 1. júliusi szállításra. 260 
mm. 80 k. 8 K. 40 L, 1000 mm. 77 k. 7 K. 70 L 
júliusi szállításra.

Mind három hónapra.
Rozs. Uj ám : 200 mm. 6 K. 60 f., 160 mm. 6 

K. 60 t ,  100 mm. 6 K. 60 £. készpénzfizetés mellett, 
pár. azonnali szállításra.

Árpa. Uj áru : 1000 mm. 5 K. 25 f. szeptember- 
októberi szállításra, 1000 mm. 6 K. 25 f., 6000 mm.
5 K. 15 f. mindkettő augusztus—szeptemberi szállí
tásra mind három hónapra.

Zab. ó  á ru . 100 mm. 6 K. 95 f., 100 mm. 6 K. 
60 í., 200 mm. 6 K. 37Ví L, 100 mm. 6 K. 36 f., 
100 mm. 6 K. 80 f, 160 mm. 6 K. 22*/s f, 200 mm.
6 K. 25 1., 100 mm. 6 K. 16 L

Repce. (Káposzta.): 100 mm. 10 K. 50 f„ ab. 
Budapest, 100 mm. 10 K. 25 f.. 200 mm. 10 K. 40 L, 
160 mm. 10 K. 40 1., 800 mm. 10 K. 30 L, 100 mm. 
10 K. 30 f. paritásra.

Készpénzfizetés melleit.
A  készáru hivatalos jegyzése a b ud ap esti áru- 

és értéktőzsde s-O kásai szerin t készpénzben 60 
kilogrammonkint — A minőség hektóliterenkint és 
kilogrammonkint.
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A h a tá r id ö tu le t folyam án a k ővetk ező  kötések  
tén tek :
O któberi b ú z a  1902. • 6 .9 6 — 6 .9 3 — 6 .9 8 — 6 .9 5 — 6 .94  
Á p rilisi b ú z a  1908. .  7 . 2 5 - 7 . 2 3 - 7 . 2 8 - 7 . 2 6
Októberi rozs 1902, . 6.96—6.93—6.97—5.96 
Októberi zab 1902. . 5.18—5,22

Aug. tengeri 1902. . 4.88—4.90
Májusi tengeri 1903. . 4.81—4.86 
Augusztusi repce 1902. —

D éli egy  órakor & következő 
tották meg hivatalosan a tőzsdén 

Októberi búza 1 9 0 2 , . . . .  
Áprilisi búza 1903. . . . .  
Októberi rozs 1902 . . . .
Októberi zab, 1902..................
Augusztusi tengeri 1902. . . 
Májusi tengeri 1903.. . . . 
Augusztusi repce 1902. . .

Délután té l 6 órakor zárul 
Búza októberre 1902. . ,
Áprilisi búza 1903. . . . 
Októberi rozs 1902. . . . 
Októberi zab 1902. . . . 
Augusztusi tengeri 1902, . 
Májusi tengeri 1903. . . . 
Augusztusi repce 1902. . .

— 4.84

záróárakat állapi-

. 6.94— 6.96 

. 7.24— 7.25 
. 6.94— 6.95 
. 6.21— 5.22 
. 4.88— 4.89 
. 4.83— 4.84 
. 10.30-10.40

. 6.89— 6.90 

. 7.18— 7.19

.  6.89— 6.90 
. 5 .18— 6.19 
. 4.87— 4.88 
. 4 .88— 4.84 
. 10.30— 10.40

A  budapesti értéktőzsde.
Az arbitrage vételei és helyi fedezésekre az 

előtőzsde folyamán magasabb árfolyamok jöttek lel- 
szinre. Az üzlet idŐközönkint szokatlanul élénk volt, 
olyannyira, hogy még a helyi értékek is figyelemben 
részesítettek.

Délben az üzlet csendesebb irányzatot tanúsított 
az alapirányzat azonban kedvező maradt

Előtőzsde. Osztrák hitelrészvény 682.-----684.25.
Magyar Hítelrészvény 710.25—712.—. Leszámitoló-
bank részvény 451.-----465.— Jelzálogbank részvény
467.-----467.60. Rimamurányi részvény 497.-----497.60.
Allamvasuti részvény 699.75—700.50. Városi villa
mos-vasút részvény 311.— Közúti Vaspálya rész
vény 614.-----620.— korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt Jor- 
galom: Magyar Hitelbankrészvény 711.75.—713.— 
Jelzálogbank részvény 467.— Leszámitolóbank rész
vény 453.50—455.—. Osztrák hitelrészvény 683.50—
684.26. Kereskedelmi bank részvény 2524.-----2534.—.
Salgótarjáni kőszénbánya részvény 617.— Rimamu
rányi Vasmű részvény 498.50. Közúti Vaspálya
részvény 620.-----620.60. Városi Villamos Vasút rész
vény 311.-----311.50 Déli vasút részvény 67.-----67.50.
Államvasuti részvény 700.-----701.25 Magyar Villamos
sági részvény 250.— korona.

A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hítelrészvény 682.—. Magyar hitelrész

vény 711.25. Leszámítoló 453.—. líimamurányi vasmű- 
részvény 498.—. Osztrák-Magyar áhamvasnti részvény 
699.—. Közúti vasút 620.—. Villamos vasút 811.— 
korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A  termény üzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a term ény
üzleti áijegyző-bizotteág hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegysések: Heremag: lucerna magyar 46.—54.— 
korona, vörös aprószemü 35.—40.— korona, vörös
erdélyi —.— ■—  korona, vörös bánsági —.------- .—
korona, közópszemü 4 2 . - 4 6 . — korona, nagyszemü 
48.—62.— korona. Disznózsír: budapesti 69.50—70.—
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaazalonna:
lógenszáritott vidéki —.--------.— korona, városi 4
darabos 60.---- 60.—. korona, 8 darabos 6 2 . - 6 2  —
korona, - üstölt —.--------korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség —.--------.— korona, 120 da
rabos —.———.— korona, 100 darabos — 
korona, 86 darabos —.------- .— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség —.— .—
korona. 100 d a rab o s----- .— korona, 86 darabos
—.———.— korona. Szilváim: slavóniai —.------- .—
korona, szerbiai — —— .— korona, azonnal való 
szállításra.

A  béosi gabonatőzsde.
B é o s , ju 'iu s 15. (A  Budapesti Napló telefon

jelentése.) Az a körülmény, hogy a magyar löldmi- 
velósügyi minisztérium újabb tápot adott az optimiz
musnak, további leadásokra adott okot. A határidőuz- 
letben is mindjobban előtérbe léptek, bár az üzlet 
szűk korlátok között mozgott. így aztán néhány e- 
dezés is történt. Búza őszre 7.23—7.29, rozs őszre
6.29— 6.28—6.83, zab Őszre 6.66—6.67, tengeri ju
lius—augusztusra 6.19. tengeri szeptember—októberre
5.29— 6.30 repce szeptember—októberre 10.90—10.11, 
korona. Zárlatkor búza ószre 7.16, rozs őszre 6.23, 
zab Őszre 5.54, tengeri julius—augusztusra 5.16.

A  bécsi értéktőzsde.
A z elótőtsdén szilárd volt a hangulat.
A dili tőzsdén kicsiny volt a forgalom.
Zárlat tartott.
B ecs, julius 15. (Magyar értékek tárlata.) 4üZ:»-o« 

arany járadék 121.45. lisxat és szegedi kölcsön sorsjegy 162.25. 
Magyar vasúti kGicsöa ezüstben 100.—. Magyar kelet vasúti 
állami kötvény 119.—. Magyar leszámítoló- és ptnzvállót^uz 
453.—. fomamurányi vasmürészvéuy 465.—. Magyar ko-  
ronajámúék 97.90. 4°/o-os Magyar töldteherin. kötvény 97 65. 
Magyar hitelbank részvény 712.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 20A25. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
376.—. Magyar keresk. bank — . Magyar cukoripar 1347.

R é s  a, julius 15. (Osztrák értéken tariaía.i 4’2’Vw-os 
papirjáradék 101.75.4°/o-os osztr. aranyjáradék 121.30. lS6C-os 
sorsjegy 153.25. Osztrák hitelsorsjegy 434.—. Angol-osztrák 
Dana . — becsi bankegyesület 454.—. Osztrák-magyar



1 9 Budapoat, szerda budapesti napló 1002. július iw r,

bank 1601. Déli vasat 67.75. Dunagőzhajózási részvény 
016.—. Dohánvrészvény 203.—. Cnásvári és Királyi arany 
11.30.Német ban« váltók 127 20. 4*2tí/o-os ezüst járadék 101 6>. 
OszU&x goronajiíradék 9u.tí5. IS64-ito sorsjegy 212—. 
Osztrák nitenntezeU részvény €82 50. Umonbank 535.—. 
Osztrák L&n Icrbank 418 50. Osztrák-magyar államvasut 
699 25. Klbavölgyi vasút 450.—. Alpesi bányarészvény 402.—. 
20 iruuk. arany 19.06. Londoni váltóár 239.90 Bécsi Iramway 
LittB.— . t*csi lramwavLiti A. —.—. Lapót kohó 376.—. 
Az irányzat nyugodt.

B ecs, jul’.us 15. (A Budapesti N ap ló  tudósítójának 
teleíonjelenlcse.) A délu táni magánforgalom ban  a sáriatok a 
következők voiiak: Osztrák hitelrészvény 681 75. Magyar 
hitelrészvény 712 50. Angol-Osztrák bank 278.50. Bées: bank- 
egyesület 454.50. Union bank 535.50. L&nderbank 419.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 698 75. Déli vasal 68 25 
Klbavölgyi vasút 450 25 Északnyugati vasút részvény —.— 
Dohányrészveny 294.—. Rimamnrányi vasmű 496.—. Alpec' 
bányarészvény 402—. Májusi járadék 101.75 Magyar korona 
járadék 97 90. lörök sorsjegyek 101.50. Német birodalmi 
márka 117.20— .23. Napoieond’or 19X15.

osztrák aranyjáradék 103.25. Osztrák hiteireezveuy 214^0. 
Osztrák-magyar államvasut 149.75. Olasz járadék K3*—. 4°/oos 
magyar aranyjáradék 102 40. Az irányzat nyugodt.

K ülföldi értéktőzsde.
B erlin , julius 15. Tőzsdei tudósítás.) A külföldi tőzs

dék, különösen a londoni bányapiac kedvező irányzatára, a 
pénz olcsóságára, kedvező aratási kilátásokra és a vasipar 
piaci viszonyainak javulására valló jelenségekre a mai tőzs
dén szilárd és biztató volt a hangulat. Az üzlet szűk keretben 
mozgott. Kohó- és bányarészvény, k emelkedtek. Baukok is 
javultak, különösen hitelrészvények Bécsre. Járadékok ;zi- 
lárdak, török sorsjegyek a minisztertanácsnak az államad s- 
ságok egyesitése tárgyában hozott határozatára emelkedtek. 
Vasutak jól tartották magukat. Magánkamatláb l 6/s°/a

Berlin, julius 15. (Z á r la t  J  ó^/o-os papirjáradék
101.90. 4°/u-cs osztrák aranyjáradék —.—. Klbavölgyi vasút
— . Magyar koronajáradék 98.40. Osztrák-magyar állam
vasut 149 90. Kassa-odorbergi vasút — Bécsi váltóár 
85.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 100.25. Alpesi bánva* 
részvény —.—. Discocto-Commandii 184.90. Altidános villa
mossági Edison 170.25. Geisenkirchem 169.90. Laura-kobó 
200.60 4*2ü'*-ns ezüstjáradék 101.90. 4°/o-os magyar arany
járauek 102.25. Osztrák hitelrészvény 214.75. Déh vasat 
18.—. Károly Lajos vasút —.—. Orosz banzjegyek 216.25. 
4J/o-os uj orosz kölcsön —.—. Török dohányrészvény —.—• 
Olasz járadék 103.25. Magyar hitelbank —v—• Dynamit Trust 
174.50. Harpem 169.80. Az irányzat szilárd.

Berlin, julius 15. (A Bnaapestt N ap tó  tudósító
jának távirata.) Aaü forgalom! 40/o-os magyar aranyiáradék 
102 25. Magyar koronajáradék 98.30. Osztrák hitelrészvény 
214.40. Osztrák-magyar államvasut 149.75. Déh vasút 17.99. 
Eszaznyugati vasút — . Klbavölgyi vasút —•—. Orosz bank
jegy készpénz 216.20. Buschtiehradi —/—• Orosz bankjegy 
— , (Ultimo.) Lomüard — .

P ar ii, julius 15. (Z árla t.) Osztrák-magyar állam
vasut —.—. 4°/e-os osztrák aranyjáradék 104 25. Osztrák
L&nderbank 445 — 3%-cs francia járadék 101*27. Ottómén- 
bank 561.—. 3^/o-os francia járadék 102.57. Alpesi banya- 
részvény —.—. Déli vasút 85.—. 4°/o-os magyar arany 
j&radék' 103.20. Párisi bankrészvény 1027.— Olasz járadék 
1C2.—. Francia törlesztn. járadék — . Osztrák földhitel- 
intézeti részvény —.— Török dohányrészvény 323.—. 
Az irányzat szilárd.

F r a n k  t a r t ,  julius 15. (Z á r la t.)  4*2°/o-og papír- 
járadék 101.90. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 103.45. Magyar 
koronaiáradek 98.40. Osztrák-magyar bank 114.25. Déli vasút
17.90. Elbavöigyi vasúi 113.—. Londoni váltóár 204 75. 
Bécsi bankegyesület 115.—. Villamos részvény 124—. 3°/o-os 
megyar aranyköicsön 87.50. 4*2°/o-os ezüstjáradék 101.80. 
4%-os magyar aranyjaraüék 102 45. Osztrák hitetrésxvóny 
215.—  Osztrák-magyar államvasut 150.30. Északnyugati 
vasút 114.40. Bécsi váltóár 852.83. Párisi <.váltóár 813.83. 
Unió bank —.—. Alpesi banyarészvény 201.—. Az irányzat 
szilárd.

Frankfurt, julius 15. (A B udapesti Napló  tudó
sítójának táv.rata.) Árfolyamok januárra. £«í»  forgalom  
Osztrák hitelrészvény 214.50. Német bank —.—. Disconto 
185.10, Berlini kereskedelmi bank —.—. Gelsenkiroheni 
170.40 Harpem 170.10. Lauro-kohó 199.70. Olasz járadék 
— . Az irányzat szilárd.

Haznburg, julius 15. (Z á r la td  4*2°JD-os ezüst
járadék 101.85.1860. sorsjegy 153.75. Déh vasút 17.70. <%■©•

B udapest-kőbányái sertésk eresk eáelm i 
csarnok jelentése.

Julius 15. A sertésüket irányzata változatlan.
A) H ízo tt sertések ára  ; L  A ) M agyar  e ls ő r e n d ű :  
öreg nehéz (páronkmt 400 kilogrammon lelüh súlyban)

ICO—1C4 fillérig. Óreg közép (páronkmt 300—340 kilogrammig
terjedő sú lyban)-------- hlléng. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 109—110 ülléng. Fiatal közép 
(páronkin1261—320 kilogrammig terjedő Bolyban) 108— IC9 31- 
lérig. Fiatal könnyű (páronkmt 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 106—108 fiúérig. — IL M a g y a r  s z e d e t t :  Neüéz
(páronkmt 2ü0 kilogrammon felüli súlyban) ----------- fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) --------  Sí-
láng. Könnyű (párönkin' 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
■ i-  -  fillérig. — 1IL R o m á n i á i :  Nenéz (páronkint 
320 kilogrammon lelüh súlyban) ———  fillérig, közép (pá
ronkmt 250—820 kfiogrpramis terjedő súlyban —  fii- 
leng. Könnyű (páronki:-! 250 ~msig terjedő súlyban.

fillérig. IV. R o m á a e r e  d e t i  (S ta c n u .
Nehéz (páronkint 24C kilogramm!; erjedő súlyban) - —— 
fillérig, könnyű (páronlurt 240 kilógj- amíg terjedő súlyban)
- — ---- Üllérig. — V. S z e r b i a i :  Mehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 108-----111 l’léng. Közén fpáron-
kint 24C -260 kilogrammig terjedő súlyban; 108----- 110 Silány.
Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban) 106—108 
fillérig.

S e r  t'c-s l é t s z á m  1902. julius 13. napján volt 
készlet 45.025 darab. — 1902. julius 14. napján leifaa jta- 
tott 104 darab. 1902. julius 14 napján elszáJlittatott 568 
darab, J3ZZ. julius 15. napjára maradt készletben 44.651 
darab.

A  m ustszterek aem fogadnak.
N em zett Sza lon  állandó kiállítása (Ferenciek-tere 9. sz.) 

d. e. 9 órától este 7-ig. Bolépődij 50 fillér.
N em zeti M uzeum . Képtár és néprajzi kiállítás (Csillag, 

utca 15. sz. a.). Nyitva van délelőtt 9 órától délután 1 óráig. 
— Többi tarai 1 korona bolépődij mellett tekinthetők meg.

Országos K ép tar  az Akadémiában dólelőtt 9—1-ig.
Iparm űvészéit M uzeum  nyitva délelőtt 9—l-)g.
Tedtnologtat tparm uzeum  nyitva délelőtt 9—1-ig.
M ezőgazdasági M u zeu m  (Kerepesi-ut 72. sz.) délelőtt 

9-től 1 óráig.
A  fö ld tan t intézet m úzeum a  (Stefánia-ut 14.) d.e. 10-től 

1 óráig.
Közlekedési M uzeum  a Városligetben nyitva d. e. 9-től 

12 óráig ós délután 2—6 óráig.
Ósabadaimt levéltár (Lrzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
M entiegyesiilet helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sár- 

kán, reggel 8 órától este 6-ig.
E gyetem i fűvészkert az Üllői-uton délelőtt 7 órától 12 

óráig és d. u. 2 órától 7 óráig.
A lk u k é r t  a  Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
M a g ya r Kereskedelm i M uzeum . Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és kelet mintatar: V. Kerület Váci-kőrút 
32. wim alatt. Hivatalos órák : délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtőrténet- 
gyüjtemény, továbbá a házi-ipan kiállítás (melyben az tlzt 
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üziej- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V, Váci- 
kórut 32. szám alatt.

sérv k ö tő k b e n  
K eleti J. ortrio- 
pSdiai mOintó. 
z e t e  ajánlja min 

den s é r v 
b en  sz e n v e d ő n e k  a legujabl 
és modern szerkezetű 1900. év 
ben cs. és kir. sza b a d a lm a 
z o tt  sér v k é tő jé t . Nem csú
szik, nem okoz kellemetlen nyo 
mást és rendkívül kitűnő fek
vése által felülmúl minden más 
. gyártmányt.
ír a k ’

12 korona. 1
K eleti-féle ra. .
S m u m l-s é r v k S tö . éjjeli baez- 
nAlatra igen ajánlható. A r a k i  

Egyoldalii Métoldala
10.— 80.—

Gyáramban to lj e e  J ó tá llá s  
m aílett kéeaü’nek továbbá : 
á ró- óe tám ffópek, m afttzók  
’erdénnótek  réerére, m álábak
ós kasok, h askötők , górosór- 

harlanyák ,th . etb. 
V alódi francia  gnm m lkáK a- 
leg e eeó g a k  aradatt párlat 

eaomafolásban.
I llu sz trá lt  Á rjegyzék et t ito k ta r tá s  m e lle tt  

ingyen  kflld e z é t i  = = = = =

KELETI J. orvos-sebészeti mű- és köt- 
szor-yjára (alap. 1878,) 

B p e s t ,  IV., K o r o n a h e r c e g - u t c a  17.

K ivon at a  h iv a ta lo s  lapból.
— Julius 15. —

JTmever/s. A vallás- és közoktatásügyi miniszter Anhilt 
Lajos breznóbányai állami polgári iskolai helyettes tanítót 
ugyanezen iskolához a XI. fizetési osztályba segédtanítóvá; a 
pénzügyminiszter Mesterházy Nagy Gyula szilágysomlyói adó
hivatali gyakornokot a magyaróvári adóhivatalhoz adóhiva
tali tisztté, Gissy József pénzügyi számgyakornokot a győri 
pénzügyigazgatÓ6ág mellé rendelt számvevőséghez ideiglenes 
minőségű számtisztté és Karsay Sándor díjtalan pénzügyi 
számgyakornokot a komáromi pénzügyigazgatóság meilé ren
delt számvevőséghez segélydijas pénzügyi számgyakornokká; 
a kassai tor. főügyész a kassai törvényszéki fogházhoz őr
mesterré Gröschner Mihály zomhori lakos igazolványnyal 
biró altisztet; a brassói törvényszék elnöke Aczél Ferenc 
kultúrmérnöki hivatalszolgát a vezetése alatt álló törvény* 
székhez Ill-ad osztályú hivatalszolgává nevezte ki.

Megerősítés. A vallás- és közoktatásügyi m. tor. minisz
ter dr. Illés József m. tor. igazságügyminiszteri fogalmazónak 
a budapesti tud. egyetemen a magyar alkotmány és jogtör
ténetből egyetemi magántanárrá történt képesítését jóváhagyta 
és a nevezettet ezen minőségében megerősítette.

Áthelyezés. Molnár Aladár alsókubini állami felső ke
reskedelmi iskolai tanárt a fiumei állami felső kereskedelmi 
iskolához, Nikell Irma beregszászi állami polgári leányiskolái 
rendes tanítónőt a győri állami polgári iskolához helyezte át

Névváltoztatás. Groszmann Antal kegyesrendi tanár 
rózsahegyi lakos családi nevének Gombosra, Sumakker Viktor 
a budapesti közigazgatási tanfolyam hallgatója Borbélyra kért 
átváltoztatását a belügyminiszter megengedte.

P ályázat. A zágrábi pénzügyigazgaióság mellé rendelt 
számvevőségnél pénzügyi számtiszti állásra, — a pozsonyi 
posta- és távirdaigazgatóság részére emelendő kétemeletes 
épület terveinek elsészitósére, — az eperjesi adóhivatalnál 
adótiszti állásra pályázat hirdettetik.

N a p i r e n d .
Naptárt Szerda, julius 16. —> Római kathohkns: 

Karm h. B.-A. — Protestáns : Ruth. — Görög-orosz: (julius 
9.) Jácint v t — Zsidó: Tham. 11. — Nap kél: 4 óra 
4 perckor. — Nyusarik: 7 óra 36 perekor. — Hold kél: 
4 óra 59 perckor délután. — Nyugszik: 12 óra 43 perc
kor éjjel.

B Ú TO R
kéeapénsért vagy

részletfizetésre
legolcsóbban

F U O H S
B Ó = O O * n á l

BUDAPEST, 
JÓMef-körnt 20 .

AB .ATHBBAETJM- Irodalmi 
íeeyom dal rdasvónytársolat 

Badásákaa megjelent:

iz S n tő -K—könyv.
ImM Hnrfc ét Roboz AnOtr. 
I n  kMn aliiM borftéktal 

1 toraw M ffllte.
kBazAntéeekat 

gyermekek részére, mindenféle 
alkalmakra, aafllőkhői onry- 
~ idlAkhőa, mindenféle rokon*

kos, baráthoz, ismerfaMs, 
tanitóbos stb.

KasbaU e  kla«4-tánala<nál 
BodapestssL VIL, Kerepeai-41 
M. ssáeu_4e minden könyv-

I d ő j e l z ő n .
— Az Országos Meteorologtat Intézet hivatalos jelentése.—

B udapest, ju liu s lő .
Közép- és Nyugst-Európát magas levegőnyomás bo

rítja, az alacsony nyon ás pedig Oroszország lelett van.
Európában az idő meleg és száraz ; zivatarokat jelen

tettek Franciaországból.
Hazánkban az idő túlnyomóan száraz volt, kevés eső 

az északkeleti határmegyékben esett; a hőmérséklet főleg 
nyugaton emelkedett.

K ilá tá s :  További hőemelkedéssel túlnyomóan száraz 
idő várható, helyenkint zivataros esőkkel.

V í z á l l á s .

Ina
Dana

Dráva

Kora
B sá v a

Szamos

Latorca 
Laboroa 
Ung

RchArdiag _Fm im  -
Linz _ _ _ _ _ _
P écs - 
P ozsony -  
Komárom _  
Budapoat - -
Pák._____
Mohát-e _____  
Qomboa _
Újvidék __
PáncaoTá -----
OrooTá ____
MáffJáTÍálTK.. 
Z.oina . 
Trenenén - 
Szered . 
Sz.-Ootthárd 
Sárvár .
G yőr_______
Pettaa _ _ _ _
Zákány ______
Bárce_____
E.sék _____
M. -Surdah. _
f í £ £ = ^
M ltrovica _ _  
Deóá .
fizatmár ----
N. -M ájtéay _  
Munk&ca _ _  
Ilom onna _ _ _  
ITnyvár 1<L

Jóin Jak
14. 16.
m é t a r
2.02 1.9>
8.02 Z v a
0.49 0.28
0.78 0.42
2 .Öl 2.70
8.8d S.b2
8.83 J.«O
2.8 > 2.9C
4.26 4.26
6.78 Ó.12
4.79 4.71
4.16 4.02
4.16 8.9^
l.ÖZ | .« 7
1.14 0.9*
0. 8 O.h4
1.40 1.22
0.24 0.18
0.9d 0.60
3.ó6 8.28
1.66 1.9-'
0.70 0 . —
..-•8 1.10
8.10 8.18
1.06 0.96
0.62 0.42
!.O6 0.78
2.30 2.25
0.44 0.82
2.40 1 .7
0 . - 0.70
0.76 o .sa
0.84 0.25
0 .— O.So

T lssa

a

M .-Srígat___
Tekebáza - -
V.-Nam6ny _
Tokaj_______
T1«zm- Kiírod __ 
Szolnok - - 
Cdonifrád _ _  
Szögöd  
Törók-Beoaa

O ndóvá B á r t f a --------
Topolya
Bodrog
Bajó
Ilornárt
B erettyó

Hoór
Zom pl én te__
Zeolca -

—
Mai-ffila ■
B.-Újfalu _ _

K örös Csucaa
B N-Várad ------
• B elén yes ___

G urahono-----
a B o roejon ö_te

Gyoma -
M aros Gy.-Fehérvár

B B ranylceka __
• Kőbőrein _

M a k ó _______
Tem ea K.-K ostély
B o g a K lszetó_____

a Tom«tevár ,
n Bacakerak |>

JnL Jni. 
Iá. 16.
m é t e r

0 ./7  U.70 
o.vO v.00  
2.72 2.á0 
1.V4 2.04 
2 ..0  4.07 
8.8> 8.24

4.C4 4.i9  
8.91 3 .ód 
4.7.'* 4.Ó2 
0.70 0.68 
0 .6 / 0. 0

0.67 0.2Ó 
1.06 O.Ofl 
0.62 ű.t« 
u.48 0.14 
0 . 2  u,07 
0.94 O.cO 
0.04 0.02 
0 .-9  Ű.4U 
0.02 U.04 
4.64 0.64 
6.61 1.72 
2.14 Ú.óO 
2.80 0.96 
0 .— 0 .— 
1.46 0.60 
S.8< C.92 
1.48 0.S0 
l.z2  0.P7 
0.44 0.— 
1.86 0.8J

’itkos betegségek szakorvosa t
gyaadat, gyors, aUpoe és k fcn yaéw  oaódaa béstee gyó- h  
gynlóM óhajtó aaaoredOhaak, 90 Brss kórfcóat ós magán. □  

gyakorlaté tapasrtalaisiséi U gra legjabban ajánlható p

Dr. CZINCZAR J.
1 Umllr rHl «*—

N e m i b e t e g s é g e k e t  g
d ngrmint bncTO örolyAat, hólj.g- «a Túelési t

továbbá
S K e n i  g y eB g ea éci Á llapotokat
2  (lanpotmmotm)
2  «*iup« mm. weAaMrarM m . 1 .1  .
r  módon,
g  Braibl5-laMi«t:En4»pMt,Vn,£wijml^tH.«.Ifc p

Bendel*.: délelőtt 10-
KtUia i

k l f f .d é lB t t n S — 8 -lg . d  
u u .  b _  M u u n b . >

m -s-ears  ragvons vasasa. -4

G U M M I
ée helhólyAg-kaiönlegeesógrek,

valódi francia óe angol gyártmány, taljeaen blatoe ée  
ártalmatlan. Roole 1, S, 8, 4, 5, S írt tneatja, balhólyag 2, 
8, 4, 6, S írt Oneatja, OapoUe. amerieana 2, 8, 4, 6 frt 
tocatja. párlat astvaos 2, 8. 4, 6, 6 frt tucatja,
reaaannm oclnelvum frt 1.60—2.60-lg. Dtaaadr havlbaj- 

kötalék 2 frt 60, 8 frt 60 k». darabja.

Magyar Orvosi Müszertárban
B u d ap est, K e r e p e . l -a t  3 2 .  H.,

a Rókna-kórhás templomával ezemben. — Árjegyzék In
gyen, zárt borítékban.

10 frtayl megrendelőénél 20% engedmény.

A  1 6 0 2 2 .  szám ú  
.Berendezés négyütemű gázgépeknek csekély nyomáso 

gázfejleeztőkkel való kapcsolására* 
c. magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának 
értékesítése céljából magyar gyárosokkal összeköt
tetést keres, esetleg szabadalmát eladja vagy gyár

tási engedélyt ad — Felvilágosítás nyerhető:
Kalmár 1. mérnök, " ‘"„•.’lííSSjSl.t*1'-

V 1 IM K e r e p e a t - n t  4 4 .  .z A m

*m i«t^«ttaaám taU ninoeklshaU ,hlU loo  
kóssónőlm t folytán nson nogyodssásod óta fennálló 

rondoíó-tntó— t  a  legza.legobben ajáalhatá.

Ueadelő-lntóxet Budapest, Andrássy-nt 24.
ee Opera BMÜatá

TITKOSBETEGSÉGEKET
t e  M b.k .1 , t e  .n f .r t0 r t .t te  r t^  

fa.irtt, t e  r tc r te c U t  férfl.rö, m teb m lte .k ,»  bnjteár 
n tte ter tk .x m b b 7 .lt , nőknél f.h ir fo l,b «t, b ér lten ,- 
niftrn U U tek  Is, .nlnm lnt m lntesén nél b .tb te - te -  
krt, m nlfnktek n m nrtnlnn . é .  nnftk féok oxél. te  
b érte ten é ffn k .t  (T é R lt  ni t e é ^ m é d  ..m in t , kte. 

t t e  nlkwrnl, n-rate te b ite te k .

D r .  G ara i A n ta l
> 4  *  »• ** to l á g én  dólatfe 4  áráig, 
asto T órától •  ór2g.

Dljaso* lamlakra legnagyobb flgyalammel -- -------------- áa
tyőgysaarákról la gosdoakodra less.

Ugyanott magjalant áa a aaara6nél i Dr. GARAI AMTAL- 
■ndelbatő NKPSZKBU ÚTMUTATÓ (már
léabao SMgjalant) --------- * .........................

coaalésáhaB

nál magra: 
16-lk kUdl

aawmfl gyógy kraelósáhaB otmü I 
te?te e»ak  e o  kr. A könyv
elkuldva, 1 frt bckOldéaa mellett b„  

attasét mellett.

könyv, vol 
v  Idí beeac

volt ára S frt 60 
magolva Isaa 
vagy 90 kr.

nttetertk.xmbb7.lt
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
fővárosi nyári színház.

S z e rd a , 1902. ju liu s  hó  16-án.
L ám p a a z  a b la k b a n .
F ra n c ia  b o h ó z a t 3 fe lvonásban .

Kezdete 7 órakor.

VÁROSLIGETI NYÁRI SZÍNHÁZ.
S zerd a , 1902. ju liu s  hó 16-án.

G y ö n g y i Izsó  v endégfe llép tóvel.
A  d e m o k r a ta ,  

f líu r n c  Lába Mór.)
E fedeti fővárosi é le tk é p  d a lokkal ós tán cca l 4  fe l
vonásban . I r t a  F éld  M átyás. Zonéjo B arna Izsótól.

Kezdete 7Va órakor.

Os-Bndavára.
Nyitva 4. u. 6 érától reggeli 4 éráig.

Fényes kivilágítás. Remek ej varieté-mié
Uj! V e ro n ik a  hercegnő Uj!

kubai v ilágh írű  én ek esn ő  6a táncosnő.

T h e  M n n h a t t e n - Q u a r t e t t
rem ek n é^ yesk ar Californiából. 

D ’A O l o - t r o u p e  sen e i tréfás je len et, —- B a u e r  R ó z a  
operett-énekesnő é s  a több i kitűnő attrakció follőpttével.

In g y en es lá tván yosság  O  és 13 érakor:

yV H i n t i ,  r - c w n l í x l
KftUnö zenekarok. Lovarda. Számos egyéb szórakozás.

Belépődíj 3 0  fillér. Gyermekjegy 20 fillér.
— — - K ed vezm ényes je g y e k  m inden tőzsdében. ■ ■ - ■ ■

I»r. I í UAXISli

VIZGYÖGYINTÉZETE
— bejáró betegek szám ára .— —
Budapest, ¥1L, Yalero-utca 4. (Telefon 555.)
Az Intézetben g y ó g y k eze lés  alá vótotnek különféle ld o g -  és  
g e r tn c b a fo k , á lm a t la n s á g ,  s z é d ü lé s ,  I d e g e s  g y e n g e s é g !  
á lla p o to k ,  a  g y o m o r  é s  b e le k  r e n y b e s á g e ,  I d e g e s  s z lr b á n -  
ta lin a k  stb . — Alkalm azásban levő  gyógyeszk ázök : A tu d o 
m á n y o s  v lz g -y o g y ltó m ó d  ö s s z e s  eljárásain kivill, s z é n s a v a s  
fü rd ő k  (nauheitni eljárás, stivbaiosuű  számárai, fé n y -fü r d ő k  
(c lb izásoK n álés osusos hántoltunknál!, az e le k t r o m o s é *  míh-' 
den faja (galvaniz&ció, faradizáció, frankllnizáció), m a s s z á z s  
(orvosilag vagy v ibrációs a lakban, vagy e l e k t r o  m a s s z á z s )  stb. 
Á rak  m é r s é k e lte k . P r o s p e k tu s  k ív á n a tr a .

AJ cgycdUl léteső  valódi angol

SZÉPITÖ SZER

Balassa-fele valódi angol 

I G O I Í K A T i : . !  
inqly azonnal eltávolít m inden szép
e t ,  májfoltot, pattanást, bőrg.tkát 
ntitesser) stb . é s  az arcnak friss

_  _________  tideségot, fiatalságot kölcsönöz.
E gy Ovog Ara 2 kor., ehhez ugorka-sraptan I kor., poudra 2 kor.

aS“^ a lassaK o rn é!.K ÍK r-,T em esvá r N. 5.
Kapható m inden gyógyszertárban. — Főraktár Budapesten : 
Törők József gyógyszertárában, Király-u. 12. és A ndrássy-nt 2b.

B e
Az A th e n a eu m  iro d a lm i és n y o m d ai részv .-  
társulafc k ia d á s á b a n  B u d a p e s t, VII. k e rü le t,

■■ K e re p e s i-u t  54. sz. m e g je le n t:  s a - s

REVICZKY GYDLA

U j  o l c s ó  k i a d á s !
/“■ ■ ........... y

Ara e l e g i m

d iszk ötésb en

korosa.
rv .W V I

Sféltán figyelmet kel bő irodalm i ese
mény, hogy m íg R evlozky G yula  
összes költem ényei eddig  12 k o r 
é r t  voltak beszerezhetők, a  m ost m eg
jelen t u j d í s z e s  k ia d á s  csupán 
= = >  3 koronába kerül. =====

5

Cirkusz Carre Oszkár
(as állatkertben).

Ma szerdán, julius 16-án este 773 órakor

i i i i jx y  c lő íi( I i í> í
uj é s  változatos m űsorral, fellépnek az ősz- 

____  szes  inüvőszofc é s  m űvésznők, valam int

N o r to n  S m ith  ta n á r
a lóidom ltók királya

egész  uj szenzációs Idom ltásokkal.
Szinro k erü l:

Egy japán népünnepély
Narv k iállltásoe n ém ajáték felvonulásokkal, táncokkal é s  cso 

portokkal. Előadja 200 szem ély .

Nagy árukészletem, valamint azon kö
rülmény, hogy munkásaimat foglalkoz
tathassam, arra késztet, hogy készle
temet minden árban eladjam. Kész 
vagyok árjegyzékemet, melyhez az 
ön érdekét szem előtt tartó le
velem fs csatolva van,
bárkinek úgy helyben, 
mint vidékre, ingyen

és bérmeotve beküldeni. 
]VóI<nel<í ,

Fekete v .  barna bőrből, fűzős __ _  . 22 - —  — írt
Fekete v .  barna bőrből, gom bos __ _  __ ”
F ekete v . barna legflLn. b ox , Dorby _  _  _  _  , ,
I.akk, k e z tjü - v . chovraaux-börbőí, fű z ő s   — _  , ,
Lasttng, cngos 2.F.O . L asting , regatta _  -2  ,,
Fekete v . barna házi-cipő szeg e it talppal _  _  — , ,

U r a l t u n k : *-<*••
Borjubőr, cn gos, eg y  darabont _  _  _  —  12 
Rorjnbőr, b esetz , e l e g á n a _  _ _ _ _ _ _
K eztyilbor, eh evreau z  v. lakk  _  JL _  — _

SJIO
3.50
3 . 0 0

k ete  ▼. barna bőrből, e lő l cu gos __ _

3.20
a .*e
3 .3 0
1 .3 0

AG ULAR D Á VID
d p ö f ? 5 - í i r a

Budapest. V II. kér., E rzsébet-köru t 6. sz.
a W e w -Y o rk  p a lo tá v a l szem ben.

I  I i i»  í l c t m é i i y .
A M agyarország terü letén  e lh elyezett ni. kir. csendőr, 

sé g  szám ára szü k ség es, alább felsorolt fe lszerelési c ikkek  szállí
tásának, szerződésileg  vnló b iztosítása tárgyában alólirott parancs- 

kságnál, 1902. év i augusztus hó 12-én délclötli 10 órákor zári
ajánlatok utjAn, n yilvános tárgyalás fog  tartatni.

Az ajáaistok , a 8 ér t koreseti ö sszeg  fP/o-át képez." 
bánatpénzzel együtt, szintén  njólirott .parancsnokságánál 1902. 
é v i augusztus hó 9-éri déli 12 óráig nyújtandók be.

Az ajánlatok fölött a m . kir. belügym iniszter ur ő  nagy- 
m éltósága határoz. H irdetm ények, szállítási feltételek füzete  és 
ajánlati űrlapok a m. kir. III. szám a csonilőrkerUlcti parancs 
nokságnál i B udapest, í.  kerület, budai ’ktileő körút csendőr  
sé g i laktanya) díjtalanul kaphatók.

A biztosítandó cikkek a követk ezők ! 3980 darab legén y  
sé g l szalm azsák, 102 saUinaYftnlpns, 1037 lószörtöltetü vánkos 
8381 fehér vánkoshéj, í2*?9 lószőP pAruahőj, 14’57 lepedő, 817 
abrakos tarisznya, 440 vászon itató veder, 3800 m éter buzér 
vörös szegély  posztó, 8550 m tr.. dolmány poszté , 37049 intr.. zub
bony szövet, 22153 mtr. köpeny szövet, 27742 mtr. té li nadrág  
szövet, 21998 m tr. nyárt nadrág szövet, 257 darab háti börönd, 
538 lovassági szurony hüvely  táska, 14655 gyalogsági karabély 
szíj, 7970 g y a logság i derékszíj, 14965 kard és szurony hüvely  
táska , 488 lovasság i karabélyszíj, 514 lovasság i derékszíj, 405 
lovasság i kardkötő, 615 lovassági kardkötöhöz való függesztő  
azlj e lső , 615 lovasság i kardkötőhős való függesztő  szíj hátsó 
4684 küténytáska, 443 karabély takaró, 3691 döföszurony bőrhü- 
v e lv , 28618 vadászkalap állszíj, 4513 járőrtáska, 576 pár sarkan
tyú felcsatoló szíj, 390 drb. forgópisztolytok, 9225 köpenyszij. 
316 k ettős málhatáska, 377 kantftrfoj, 479 feszítő zablaszár, 619 
csik ó  zablaszár, 248 i célkápáju n yereg , 248 W ilhelm.v-féle n ye
reg  (W llhelm y bécsi cégtől beszerezve) 364 nyeregtakaró bőrből, 
458 lapbélés nem ezből jobb oldali, 468 lapbélés nem ezből bal
oldali, 408 felső heveder, 360 afBÓ heveder, 664 csa tié , 434 kan- 
gyelsz ij, 725 első  m álhaszij, 740 hátsó málhaszij oldalra való. 
415 hátaó m álhaszij középre való, 356 patkótáska, 437 szügyszer- 
szám, 610 bőrkötőfék szár nélkül, 835 kötőfékszár kúrabín ka
pocs é s  csatkoret nélkül, 300 kötőfékszár karabin kapocs-sá l és 
csatkerettcl, 645 forgópisztoly hordzsinór knrüó nélkül, 30042 
vadászkalap ZBÍnór. 2479 leg én y ség i té li tjkarO, 2518 leg én y ség i 
nyári takaró, 624 Írtpokróc, 7907 pár kötött téli keztyü, 226.'8 
diói vadászkalap egyedü l, 3310 tollforgó tokkal, 4196 járőrvezetői 
je lvén y , 250 forgópisztol.vhoz y«ló rugós kamó, 1098 kézi b ilincs. 
1183 fttzőlánc, 5775 kézib ilincs és fűző lánchoz való lakat kulcs
csa l, 615 pár snrknnfyh, 139 drb nyeregkjdcs, 640 ál Jazó lánc 
knmók nélkü l, 1100 állazó lánchoz va ló  jobboldali kamó, 1088 
állazó lánchoz való baloldali kamó, 445 feszítő zabla állazó lánc 
és kam ók nélkü l, 533 csikó zabl ,  654 kötelék  lánc, 10 kötofók- 
szárhoz való karabin kapocs, 23t kengyelvas, 34') takarmány
kötél, 783 zabos zsák, 846 lábnyüg, .546 lókefe kézi szijjal, 36í 
laktanya pimfábla, 6907 je ls íp  uj ezüstből, 673 készülék leg én y 
sé g i vaságy , 4200 drb bádog mosdótál, 434 lóvakaré kézi szijjal,

910 fegyverszij kettős gofnh, 71*21 vadászkalap cím er,
1626 g ya log  csendörkard ogyedü l, 5965 kardhüvely egyed ü l, 372 
kardpenge, 360 kardkosár, 2ql kárdm nrkolat kupak, 8510 kard
markolatfa (cápa bőrrel bovonvá), 114 njarkolat karika, 387 kiírd 
szeg ecs aljlem ez (kupak gombit 46 kardhüvely száj karika hord- 
gom b egyedü l,. 32 Jt.irdhüvelv szájkarika honlgom hhni, 96 knrd- 
hUYelysaru, 43 lvvasi-sendör kaid. egyedül,37>;kardtaüvHjr cg.ve- 
dUL 42 kardpengo, 66 kardkosár, 32 kardmurknlkt kupak,’ 46 
kardmarkolatfa (cápa bőrrel b efo n v a ), 37 kardmarkolat karika, 
58 kard szeg ecs aljlemoz (kupák goöib), 21 knrdhüvely azáj karika. 
21 kardhüvely szá jk ir ik a  cs.aYnr, Í83 kard faszilánk, 41 dr|> 
kiir.unkálatlan csúsztató vas, 37 kjrounkálntlnn alsó hordpánt, 
37 kim unkálatlan felső  hocdiiánt és 197 kim unk ilatlnn hordkanió,

K elt üudaposlen , f9t)2?,évi'julfus jió tt-án.

K a p h a tó  az  A th e n a en m  iro d a lm i 
n y o m d a i ró sz v .-tá rs . k ia d ó h iv a ta lá n á l  
=  és  m in d e n  k ö n y v k e re sk e d é sb en . =

[ ^ 4

HA9YARH0H CLgŐ, LE8MASY3BB ÉS ttBJCTB KIRWtVÜ SRAiíZIETeT
\ . J ] l a p i H a ) o H

u i j A K ,  Ékszerek l o - é v í j ó r á i i á s s a i

RESZLETFIZETÉSRE
Képes Árjegyzék bérmsntve. lavltiaok pontossá eszktirfiltstnek

A m. kir. III, számn csendőrkeriileti 
parancsnokságtól.

A  VO1SS. s i ím u

„Eljárás üreges tárgyak előállítására"
eim ü m a g y a r  szab ad a lo m  tu la jd o n o sa  szab ad a lm á
n ak  é rté k e s í té se  cé ljáb ó l m a g y a r  g y á ro so k k a l ösz- 
s zek ö tte té s t k e ro s , e se tle g  szab ad a lm á t o lad ja  vagy 
g y á rtá s i e n g e d é ly t ad . —  F e lv ilágosítás n y e rh e tő :

KALNIAR J. mérnök, ,ll<7'lvAft|r7*rírt(ab»nTJ 
Budapesten, VII. Kerepesl-ut 44.

Szenzácziós találmányi 
Á g y

M. kir. stab&daloni 21333.

5059. míbu „flépönak é l kamraié anyagoknak 
gksára" cím ű m agyar szabadalom  és 19597. számú 
tások Iának és más basonlé anyagoknak taragására

szolgaló gépeken*1
I m agyar szabadalom  tulajdonosa szabadalm ának, értékest  
Céljából m agyar gyárosokkal összeköttetést koros, esetleg

szabadalm át eladja vagy gyártási ongedélyt ád. 
Folvilágoaltáe n y erh e tő :

L f t lm á r  JT. in é rn < ")k .
hite*  u itk ad B lm ) ftsyrlT® irortAJAhan 
id ap esten , V II ., K erepen i-u t 4 4 .  »z

Magy. kir. állam vasutak.
W 6386-902. szám.

O i r c l e  t m  ó n y .
F. «v augusztus hó 1-étM való évvén.vnyel Baromról B erlinbe  

(Auh. i írasd , Odri. 8 eh l. Bhf.) gyors áru ként ssállitondó vajra 
160 k g .-k in t 1068 p fenn ig  közvetlen  díjtétel lép életbe.

Budapest, 1902. jn lin s  10.
▲ m atfy. k ir . állam vasutak Igazgatósága

•  réeses  vaaotak nevében is . 
/ütáanyem fa -nem dfjeetekk >

Összerakva.
ö s t a a r a k h a t ó  é« k é z itá s k á b a n  h o r d h a tó  s z a b .  á g y ,  mely 
nappal sgy  kis (inkába helyezhető és éjjelre k ó n y e l t u e s  á g y .  
Ez az ágy f ö lö s le g e B s é  t e s z i  a z  A gynoniúL  S z ű k  l a k á 
s o k b a n  msgbceeflihrtr’ len V o n d ó g -, g y e r m e k -  e a  o e e lé d -  

szo b & k b a n  valamint k irá n d u ló k n a k  n é lk ü lö z h e t e t le n .

S ,  Frendiger Mózesé, fial "SliiTC-SÜ’
B u d a p e s t ,  V l„  L a u d o n -a to z n  «. — Ttlsltn  W —78.

C h a rle s  G. W o rth in g to il lrw ih g lo n b a n , Ü. S. A.
1 3 0 2 0 . ssánan

„Aknaszivattyú11
o im ü, 1898. alig . 9-ről k e ll  m ag y a r  s n b M a l n k n

i t n e k .

Szives a ján latok  ,,W . A. < 1 5 2 “ a la tt to v áb b í
tás  v ég e tt H oase U n d o lfh o i B é c s  I., S e ilo rsta tto

2. intézendök.

IIa«yíiB» Könyvtár.
S z e rk e sz ti  Itadő A ntal.

K i a d j a  L a .x tt .p e l K .  ( W o d i a x x e x  P .  é s  í i a i )  
o>. é .  kir. ndv. könyvkereskedése

B u d a p e s t , A n d r á ssy -ú t  21. s z á m .
Egy-egy síim ára 30 fillér. Minden füzet cgyenkint is kapható. 

V e r s e s  m ü v e k .  (Lyra és epika.)
A rán? is k o la i  kladáN. V61o-

lo gato tt ba lladá i. (11— 12.)
Told i. (69—70.)
T old i esté je . (87— 88.)
Toldi szerelm e. S zem elvények .

(102— 105.J
K isebb kÖlteniőnyoi. S zem elvények .

(7 4 -7 5 .)
Az első  lopás. J ó k a  ördogg. (101.)
K atalin . K ovoháza. S zen t László 

füve. (1 2 |— 1 2 ^
B uda halála . (1 3 7 -1 3 9 .)
V ojtina  A rs poé tiká ja . (144.1 
Á brányi F tn ll. M árciusi d a lo k  és  

egyéb  költem ények. (85.) 
lfisilnKsa B á lin t .  V álogato tt köl- 

tcmóri.voi. (1860
B e r z se n y i B á n ié i .  V álogato tt 

v ersek . (3).
C sok on a i. D oro ttya . V ig  éposz.

G°.)
í ’op p ée . A k o v ácso k  sz trá jk ja . — 

ltad ó  Antal* (4i)
F alud! F e r e n c . V erse i. (249.) 
íív a d á n y l. A pe lo sk e i nó tárius.

(79.)
H e in e  kö ltem én y eib ő l. Endrődi

Hándor. (182.)
K aleva la . R é sz ié t. V ik á r R. (209.)
K isfa lu d y  K ároly . V álogatott 

kö ltem ényei. (19.)
K isfa lu d y  Sán dor. V álogatott

regó i. (125.)
K ölcsey Ferenc. V álogato tt vor- 

soi. (95.)
I .en an  verse ibő l. Folcki S ándor.

(262.) .
A k n rn ev llá ír  költésaiete. (42.)
B a s y a r  n ép b a llad ák . (53.)
ITlacyar népd alok . (150.)
O vid ius köhem ónyeibél. F au lo - 

v ics. (192.)
T eljes  jeg y zék  in g y en  k ap h a tó  m inden k ö n y v k eresk ed ésb en ,

Petőfi összes költeményei.
A lego lcsóbb  jo g y ze te s, tá rg y  sze
r in t  csop o rto síto tt k iad ás . Á k a n  
t i s z ,  N e o g r á d y ,  T e l e g d y ,  T ú l i  
képeivel. .S zerkesztette  B á n ó c z y  

J ó z s e f .
A h e ly ség  k a lap ácsa . J á n o s  vitéz. 

(163.)
E lbeszélő  k ö l t  I—II . R adó V. (230 

é s  240.)
Az apostol. J a k a b  Ö dön. (220.) 
R om áncok. L enkei H en rik . (235.) 
Haza és S zab ad ság . I —II. R adnai 

Rezső. (280. és 290.)
B ará tság  é s  szerelem . I—IL  Forenczi 

Zoltán. (250. é s  270.)
Családi v e rse i. S z in n v ei F . (158.) 
T á j-ó s  é le tk ép ek . Vajda G yu la . (171) 
V egyes költom ényok . I —II . Balassa 
t J . 181. ós 310.)

É lete  és  kö ltészete . Som ogyi Oy. 
(210.)

E lb eszé lések  és  h írlap i c ik k e k . (44.) 
U tira jzak . (14.)
K ét o la sz  k ö ltö n ö . Radó A. 

(17.'.)
S z n b o leak a  M ihály. V ersok.(34) 
T e n n y a o n  A rd en  E noch. (50.) 
T inódi S ebestyén . V álo g ato tt 

h istó riás  én ek ei. (145.) 
VercilhiM  A eneiae. I. Baróti 

Szabó Dávid. (236— 237.) 
V erseg h y  F eren c . V álog . köl

tem ényei. (166.)
A 'l r á <  B e n e d e k .  V á lo g a to tt köl

tem ényei. (115.)
Z rínyi B lk lá s .  Szigeti veezede- 

lom. (8.)
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Minden ezó egrysxeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. V asta

gabb b e tf lk b il 8  0U «r. APRÓ HIRDETÉSEK I A h ird e té se k re  d íjm e n te se n  a d  fel
v ilág o s ítá s t a  k ia d ó h iv a ta l :  Józaef- 

k ö ru t  18. szám .

L eeélbeli tudakozódé .™  i n j j e n  ad u n k  febrilitfe^téet, csak a Ttlaeera e iü k e é g e .  b é ly eg e t k e ll m ellékeln i, lu d a k o z ó d é a o k n é la
h ird e té s  sz ám á t a k iad ó h iv a ta lla l m in d ig  közö ln i kell.

A pró h ir d e té se k e t  
központi Irodánkban és ere
deti nyugta m ellett m ég a kö
vetkező fiókokban leh et föl
adni:

B r e n e r  n ő v é r en
dohánytózadéje

Taréz-körut 64 ezám al att
Rentsch M iksáné

Andráusy-ut 88.
E e k stc in  B e r n é t

hirdetési Iroda
V. kar. Flirdő-utca 4. ásóm. 

F n rr lm a n n  Mór
gyorssojtonyom da

IV. k ér., Kálvin-tér 2. ásóm. 
F r a n k é  P é l  

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cztráky-féle palota. 
Koaauth Lajoe-uica. Kígyó-tár,

(Keronoliaresír-utca aarkSn.l
F isc h e r  J .  l>.

hirdetési iroda 
IV., Gerlóezi-ntca 1.

G eld b er r er  A. V.
hirdetési iroda

IV. kér., Váci-utov 17. szóm.
G old ner Jo/.efln

AndrAssy-ut 50.
G old gru ber Mór

könyvkereskedő
II. kér., Fö-utea 17. izém .

Haauenstoia és Vsjler
hirdetőid iroda

V. kar., Dorottya-utca 9. széna.
J a n b r l k o i i t a

dohánytózsdeje
Kerepesi-ut 60. (T akaró kp. épüL)

K e r n b e n  lto z á iia
dohány tőzsdéje

VIII. kér., M uzeum-körul IS.
L e s p i l i  6 j s l a

niydutési iroda
VII. , Erzsébet-körut 64. I. ma.

M o s  s e  R u d o l f
hirdetési iroda 

Ferencnek-tere 8.
M e z e i  A n t a l

hirdetési iroda
IV. kér. Eekü-ut 9. ásóm.

H e n t e t s e k  A. J .
njeág-Brudája

IV. kér. Petőfl-tér 8. ásóm.
l í j .  l a t é i  Ö tté

könyvkereskedő  
Museum-korut 2. ez. (Nemaatt 

Színház bér háza.)
Kohonczi Ilona

dohánytózadéje
VI. Andráasy-ut 4d. szám.

S í k r a ?  S a n t a
hirdetési iroda

VI. kar., Václ-körut 88. saóm.
S e p r e n y l  V.

dohány n agy árus
VIII. kar., Keropeiu-ut 1. saóm.

S z á n t ó  M ó r
dohánytózadéje

IV., Keoekométi-utca 14. eaóna. 
S eh w arz  J ó z se f  

hirdetési iroda
V. kér., Marokkói-utca 4. aa.

Schönwald Fcrencaó
dohány tőzsdéje 

Ferenc-kórut 8.'. szám. 
T en cz e r  G ynla

hirdetési iroda
IV. kar., bzervita-tér 8. ssóaa. 

T é l é i  L a l i t  
könyvkereskedése  

n . kér., Fö-ntca 2. atáaa. 
W eitzeu fe ia  J a k a b  

Király-utca 1.
Z ipsvr é s  K S n ls

zenem Ukereakedéae 
VL kér., Andrásay-nt 4. szám. 
Minden apróhirdetés, m elyet
I t t  aata «  ó rá ig  fö lad aatM , 
már másnap in c g jp .e u ik

■m dapasái Ai a p i t á a a .

Wevelő vagy n evelőn ő
fo lyó  é v i szeptem ber t-tö l 
k e zd v e  3 e e tle g  4  g y e r
m ekem h ez, a  IV - lk  felsőbb  
le á n y isko lab e li tá rg y e k , 

zo n g o rá t óa esetleg  bege-
te n lte a l képes, lehető leg

___ t. k a tb . va llá s a  tan ító
▼agy tes itónó  é r i  50 0  kér. 
készpénz, te lje s  e llá tás  ós 
szabná lakásb ó l á lló  Szatés 
m elle tt legalább  ké t, áa leh e
tő le g  három  é r i  Id ő ta rta m ra
a lk a lm a zá s t nyerhetne. 

A ján lko záso k  a  nagykőve- 
ra s l körjegyzőséghez (Te- 
m esm egyé bnzlásl Járásban) 
ln tezendők.

T ágas  
6 szobás Utcai lakáé, gázcsillá
rokkal fe lszere lve , vidékre köl
tözés miatt igen  jutányoean  
azonnal kiadó. Józaef-körut 64. 
III. 22. 12910

F ra k k  .............-  3.— frt
Felöltő   ........... 4.—  »
S acco  ............. — 3.— „
M e llé n y .. .   — .50 „

K ristó f-té r 2, I. em.

K e r e s te tik
ü gyes kézilány sssbónő mellé. 

Szentkirályi-utca 22. II. 26.
_ g y s n itt elegáns tö lte ttek  
olosón k é s z ítte tn ek . 12842

Hőrfta- é s  á lv a tá m -
szakmában teljesen m egbízható, 
jó családból való tiastességes  
fiatalember, aki a fővárosban  
hosszabb id e ig  alkalmazva volt 
már, azonnali belépésre állást 
keres. Szives m egkereséseket
S zerény taetóa< je lige  alatt 

a kiadóhivatal továbbit.

E g észen  
árva fiatal leány, in telligens  
férfi ism eretségét óhajtja. Le
velek  kéretnek L o w o o d l  á rv a  
ej mén fő posta rcstaate. 12909

M elyik
u e m e n a z lv lt úrnő volna haj
landó, csinos kü lsejű  fiatalem
b ert csekély  ö sszegge l inog’ 
gtien i. Levelek „ J ó a z lv v e l  
neg ltek** a kiadóba kéretnek.

12912

B á rso n y  I lo n k á tó l
lev é l ment postrestante Sándor
nak, 12908

KERESLET.
T á rs  k e r e s te t ik  

• g y  16 év  ó ta  fennálló  azabó- 
tiz lo th ez  3 4 0 0 0  fr t  tö k é 
v e l Z v l Jövedelem  egy-egy  
rozsra  1500 2 0 0 0  fr t . Bő
vebbet Főherceg Sándor-utca 
82. Nenfeld Sománál. 13281

E sy
80—40 év  körüli m indenes, 
ki a házvezetésben ném i jártas
sággal bír és Jó bizonyítvány- 
nyal rendelkezik , azonnal fel
vétetik . Kígyó utca 5. az. I. em. 
3- 4298

K e r e s te t ik  
2—8 lakással biró m agánház  
kerttel bérbevételre, ese tleg  
m egvételre. Ajánlatok »L. E. 
8870. alatt H aaaensteln és Vog- 
lerbez Budapest, Dorottya-utoó  
9. kéretnek.

B .r i l i c s  H it é
vas- és füszerkereskedásében  
M ezőtúron, 2 jó házból való flu, 
akik 3—4 gym aázium ot végez
tek, tanulóul felvétetnek. 2064

P o lg á r i I sk o lá t ▼ é r 
zett fiuk, kik a könyvnyom dász  
m esterséget óhajtják m egtanul
n i, jó fizetés és tisz tességes  
bánásmód m ellett felvétetnek. 
Berkovits m üintéset Teréz-kór- 
u t 40. 4236

E »y  ü t y e .
/ehérnemü-varrónó kerestetik, 
a ki háznál dolgozik jutányo
sán, Svábhegy, Költó-utca 23. 
szám  alatt. 4288

k ibAlat.
N evelői

▼agy korrepetitort állást elvál- 
al tanításban jártas II. éves  
oghallgató. Cím : E. M. Nádor

utca 15.11. 19. 4299

K iváló
szépírása enaber ajánlkozik 
rráeoláeok vagy bármilyen írás 
beli m unkára hason kívül, va
g y is  otthoni e lvégzésre. Aján- 
atokát, kérvényeket, kö ltség

vetéseket és hasonló dolgokat 
ha kívántatik, kaligraflce ké
szítem  szerény díjazás m ellett. 
C im : Dem binszky-utca 4. IP 
em . 24.

P ó t- én m a cá n - *
vizsgára előkészít reál, polgárt 
vagy felső kér. isk . alsó oszt. 
tanulót, olcsón é s  jól, felső ke
reskedelm i iskola középosz
tályai végzott fiatal ember. 
Cim : Scbwartx Nándor V. kér., 
C eáky-ntca 4. ez . II. 16.

Iroáák a
ajánlkozik a vakációra egy  felső  
kereskedelm i iák. középosztályt 
végzett fiatalember. Szives m eg
keresést kér Schwartz Nándor 
V., Csáky-n. 4. ez. II. em. 16.

E cy  te lje se n
különhejárstu elegánsan búto
rozott utcai szoba a nyugati 
pályaudvar közelében azonnal 
kiadó. Cim : Szondy-u. 44. II. 3.

4280

S z ü lő k  n e je im é b e  ! 
A lk a lm i kőazéatók óa sxa-
v a lm á n y o k , m elyben minden 
alkalom ra igen  szép köszöntő  
versek vannak és a legszebb  
szavalati darabok kieebb ée 
nagyobb gyerm ekek számára. 
Irta : C sernay József, főv. tanító. 
Á ra: 1 korona. Kapható e  lap 
kiadóhivatalában. 4186

Egry k e v é ssé
használt tolós g y erm ek k o csi 
eladó. Izabella^!. 84. III. 11.

12887

F < 7 k ltü n S
jó  forgalm ú korcsma ée ven
déglő-üzlet, m ely a je len leg i 
tulajdonosa által 9 0  óv ó ta  
k e z e l t e t ik ,  betegség  miatt 
azo n n a l eladó- Bővebbet „Sz. 
J.< je lig e  alatt a kiadóhivatal
ban.

K e r é k p á r
•gó a zen  uj, a  gyáro s tó l 9 
ó v l jó tá llássa l, a n g o l v e r -  
s e n y g é p  rózzle tdsetóare  e l
adó. Ó im  a  kiadóban. 11281

V arrón ő ,
kitünően jártas, saját lakásán 
olcsón vállal m unkát. Gyermek- 
ruha varrást is  kifogástalanul 
v égez. C im : özvegy Léderer 
L ipótné, W eeeelényl-utoa 54 
III. em . 46. 4423

NŐI b ic ik l i !  
K lt t tn d  g y á r tm á n y , a l ig  
h a s z n á lv a , Ig e n  o le a á n  
a a o n n a l e la d d . B ő v e b b e t  
a  k ia d ó h iv a ta lb a n .

H eged fiok  ta tás.
H egedüln i tanítok kitűnő mód
szer  szerint, szerény dijaziaórt 
Cim : R. J . Bzlv-n. 89/B. I. 8.

4207

Szabónő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma
gát e legán s ruhák készitésór ' 
saját lakásán. D ivatos fazonok 

írttól feljebb. E gy kísérlet 
elegendő. Szentkirályi-utca 22.
I I .  26.

S zem ély h ite lb en
részesülhetnek k a to n a t is z 
t e k  «a h iv a ta ln o k o k  elő
n y ö s feltételek  ée szigorú titok
tartás m ellett, m inden előzetes  
Költség nélkül. M egkeresések  
rányitandók Sehwarz József 
itrdetésí irodájába „Escompte 
18116* je lig e  alatt. 12913

L ép cső h á zb ó l
ny íló , te ljesen  különbejáratn  
n to a l szoba azonnal kiadó. Ke- 
repeei-ut 13. II. 22. 4235

F o d rá sz iiz le t
eladó, vidéki nagyobb város
ban, 16 éve fennáll, jókarban, 
100 in te llig en s abonált vendé
gektől látogatva, családi v iszály  
ala tt olcsón eladó, olcsó báz- 
aérrel. B ővebbet a kiadóban.

2063

N em zeti zen ed ét
végzett clm balom tanitónő óhajt 
m ég egynéhány leckét adni 
lázban vagv házon k ívü l. Cim : 
óriáe-u. 6. 1. 12. 42U6

K ü lö n b ejá ra tn
csinosan bútorozott utcai szoba, 
azonnal kiadó. Dohány-utca 88. 
I. em . 7.

B o to r
egjobb  m inőségben , legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható W einberger Fülöpnél 
VL, N agym ező-utca 87 18u84

E lá r u sitó n ő n e k  
▼agy pénztárnoknŐDek ajánl- 
Eozom. Murányt-u. 45. 11. em e
let ajtó 9. 4-82

V id é k ie k ,
v a g y  h e ly b e lie k , k i k  b ősz- 
Msabb v a g y  rd v id e b b  id ő re  
■sobA t b é r e ln i ó h a jta n a k  
t is z ta ,  v ilá g o s  és fé re g -  
m e n te s  s z o b á k a t  k a p h a t 
n a k  Ig e n  o lcsó  á r b a n , F ő 
h e rc e g  S á n d o r-u tc a , 3 0 . 
1. e m . 1 8 /B .

S in r e r -v a r r ó g é p e -
ket , a legolcsóbb  árakkal, 
előnyös fizetési feltételekkel 
szállítunk. Láng J. éa fia ke
rékpárüzlet Budapesten , József- 
körut 41.

V illa n y  v ilá g ítá s i
s zere léseke t, g áz  éa p e tr ó 
leum  oatlla ro kn ak  v illa n y ra  
v a ló  á tv á lto z ta tá s á t olcsón 
e lv á lla lja  B a r ta  K á ro ly  
V in .  T o k . S án d o r-u tca  39.

O k lev e le s
tan ítónő  a já n lk o z ik  helyben  

ó rák  ad áeara  e llá tásért. 
C im  : G. 8. J ó zae f-kö ru t 9.
Tőzsde.

M asszázst
eg y  elsőrangú v izgyógyin tézet  
▼olt alorvosa a beteg  lakásán  
igen  jutányosán végsz . Cim: 
Klauzál-u. 10. föld. ajtó 8.

4202

F ü lb e te g e k !
K ik fülzagáeban szenvednek és 
nehezen hallanak, kérjenek 
prospeetnst, legújabb e le k t r o 
m o s  f t t lk é s z U lé k r ó l la fül
ben alig  látható). Kapható kizá
rólag : Ném eti Mórnál Nagyvá
radon, K apucinus-u. 17. 12575

A szfa lto zá st, te r m é 
s z e te s  a szfa ltta l

vízm entes lefedéseket, nedves 
falak szárazzá tételét jótállás 
m ellett vállal Dr. Heidlberg  
Tivadar Budapest, Váci-körűt 
72.

A jtók , ablakok
nagy választékban olcsón

E isler Árm innál
Bpeat, VI. Nagymezö-utca 66.

H ö l g y e k
v á s á r o l n a k

Igen előnyösen m aradékok  
áruházában, VII. ker.,K ároly- 
kőrnt 9 ., az udvarban lladik- 
Barkócy-féle házban). Állandó 
nagy maradékvásár a legfino
mabb és divatos ruhakeim ék- 
ből, eelyem ám kból, cérna , pa
mut- é« damasztárukban, sz i
gorú szabott árak m ellett. Meg 
nem felelő áruk visszavételnek  
ée  a pénz visazaadatlk.

B útor
os&k jó  m in ő ség ű .

Volt v illam os
▼oentl ellenőr, a leszám oló Iro
dában és penzkezolésben teljes  
jártassággal bir, hasonló állást 
keres C im t VI., Klrály-u. 90.,

B é c s i  szabónő,
elsőrangú szalonok volt müve- 
setönöje, sikkes ruhákat és 
kosztüm öket készít mérsékelt 
áron. vidékre is W ir id e r  
G y u lá n d , Budapest. VI. kér.. 
Lövöldetér 5. 1. em. 5. 4196

valódi fr a n c ia  gyárt
mány legb iztosab b  
é s  nem  á rta lm a s
tu ca tja  1.20, 2, 3, 4, 5, 
6 Irt M egrendeléseket
tito k ta r tá s  m e lle tt

eszközöl

R a d v á n y i  L.
keztyü- é s  kötszer-gyáros

BuúapBSt,VI.ADilríssT-uI15'a 
és vn ., Erzsébel-kömt 36 'a.
K é r je n  m in d e n k i  In 

g y e n  á r je g y z é k e t .

r ' -

Részletfizetésre
arany, ezüat, é k s z e r e k ,  
zsebórák és in g a ó rá k  o l

csón k a p h a tó k  
Grttnberger Ármin Béla 

IV .  V á o l-u tc a  30 . I .  em. 23.

K a
so rs jeg yei 

zá lo g b a n  vannak
/  é s  azok ra  m agasab b  1 
1 k ö lc sö n t  k íván , fór- 1
J d ú ljon  , ____ L
l B E ir X L D  J O Z B X V  J

baukházához 
Budapest. Károly- j

k örú t 1. szám  
A lap i t ta to t t

‘  1874.

M agvar k irá ly i állam vasutak. 
29198/1902. szám.

H ird etm én y .
A  m agyar k irá ly i állam - 

v a su tik  igazgatósága  nyilvános
versen yt h irdet a bánbidai á l
lom áson létesítendő m agasépit- 
m ényi m unkák végrehajtására.

A lé tesíten d ő  munkák a 
k ö v etk ező k :

1. E gy n ég y  állásos moz- 
donyszin  tisztító  gödrökkel és  
aknákkal.

2. 8 darab kü lső  tisztító  
gödör darúaknákksl.

3. E gy  szénraktár.
4. E gy fö ldszintes laktanya- 

épület.
5. E gy  em eletes lakóház.
6. E gy anyagszertári épület.
7. E gy m unkás árnyékszék.
A tervek , a k ö ltségvetések ,

az egységárjegyzék , a szerző
dési tervezet, az ajánlati m inta, 
a pályázati feltételek , valam int 
a munkák végrehajtásához kö
tött fe ltételek  B udapesten, a 
magyar királyi állam vasutak  
igazgatóságának m agasépitm é- 
n y i ügyosztályában (VI. kerü
let, T eréz-körut 56. szám  III. 
em elet 14. ajtói a hivatalos órák 
alatt m egtek in thetők .

Az ajánlatok legkésőbb  1902. 
évi ju lius hó 30-án déli 12 óráig  
nyújtandók bo alulírott igazga
tóság ép ítési é s  pályafen tartási 
főosztályában (B udapesten , VI. 
kerület, Teréz-körut 66. sz . II. 
em eiet 10. ajtó).

Az ajánlatok e g y  korona, 
az ajánlat m ellék le te i ivenk in t  
30 filléres b é ly eg g e l ellátva és  
lepecsételve a k ővetkező felirat
tal nyújtandók be

„Ajánlat a bánbidai állomá
son létesítendő m agasépltm ényi 
m unkákra.-

Csak az ö sszes  m unkákra  
tett ajánlatok fognak figyelem be  
vétetni.

Az ajánlat benyújtását m eg
előző napon, vagy is 1902. évi 
ju lius hó 29-én délelőtt 12 óráig  
3400 korona, azaz háromozer- 
nógyszáz korona bánatpénz  
teendő le  a m agyar királyi ál
lam vasutak központi főpénztá
ránál (B udapesten, VI. kerület 
Andrássy-ut 75. szám , főldsz.J 
akár készpénzben, akár állami 
letétekre alkalm as értékpapí
rokban.

A bánatpénzről szóló le té t
jeg y  az ajánlathoz nem  csato
landó.

Az értékpapírok a legutóbb  
jegyzett árfolyam  szerint szá
m íttatnak, de névértéken fe lü l 
szám ításba nem  vétetnek.

Fonta utján beküldött ttján-

Hálóezoba kredenc, szőnyeg- 
dívány, asztal, szék , Íróasztal, 
kön yvasek rén y , úri fotelek, 
ottom án, ezalonberendezés, tük
rök, úgy egyen k in t la, nagyon  
olcsón , e la d á a  n a g y b a n  éz
k ic s in y b e n .  V idékre gondosan , . , . . .  - . . . ■
. . o m . r o l . . ,  h l.w .ltT .-an vénynyel adandók fel.« .  T . r t . - k » r m  40. . . . „ >  „ „ J .p e . , ,  19os. J u llu . h íb .n ,

» M in b e i- (« r  H s z «  A z  ig azg ató ság ,
butonparoanái. | U tánnyom ást nem  díjazunk.)

A m. k ir .  á llam v asu tak . 
B u d a p e s t jo b b p a r ti  üzlet- 
v e ie tő ség e . 24628. szám .

P á ly á z a ti h irdetm ény.
A m . k ir. á llam v asu tak  

S z a b a d k a  á llo m ásán  az  ál
lom ási vendég lő  iizle éré  
1903. év i d eczem b er hó 
31-ig leen d ő  b é rb e a d á sa  
irá n t  ezennel n y ilv án o s 
a já n la ti  tá rg y a lá s t h ird e 
tünk .

A z 1 k o ro n a  b élyeggel 
és .A já n la t  a  m. k ir. ál- 
a m v a su tak  S z a b a d k a  á l

lom ásán  levő ven d ég lő  ü z 
letnek  b é rb e v é te lé re  a 
24628. szám h o z1* fe lira tta l 
e llá to tt, b o ríték b a  z á r t  és 
lep ‘jc -é te lt, n em k ü lö n b en  
a kellő okm ányokkal ( ip a r  
engedély  és  e rk ö lc s i b i
zonyítvány) fe lszere lt a já n 
lato k  19 2. év i a u g u sz tu s  
hó 14-ének d é li  12 ó rá ig  
a m agy . k ir. á l 'a m v asu ta k  
b u ia p e s t  jo b b p a it i  ü z le t
vezető ség  t itk á ri  h iv a ta 
lán á l (B udapest, K ülső  
k e re p e s i-u t 8. ház) p o sta  
u tjá n  té rtiv e v é n y  m ellett 
n y ú jta n d ó k  be.

B ánatpénz fe jéb en  pe- 
d iff 600 azaz h a tsz á z k o r, 
készp én zb en  v a g y  állam i 
le té tre  a lk a lm as é r té k p a 
p írokban  n e v e ze tt  üzle t- 

ze tő ség  g y iijtő p én z tá rá -
ná l 1902. év i a u g u sz tu s  j 
hó  13-ának déli 12 ó rá já ig  ; 
leteendő .

É r té k p a p íro k  a  b u d a 
p es ti ille tő leg  b écsi tő z s 
d én  leg u tó b b  jeg y z e tt, 
t iz e n n é g y  n a p n á l nem  ré 
g ibb  á rfo ly am  szerin ti  
é r té k b e n , d e  leg fe ljebb  
csak  n n v érték b en  fognak  
szám ítta tn i.

S zó b an  levő  vendég lő  
b é r le té re  von atk o zó  felté
te le k  ezen  ü z le tv eze tő ség  
fo rgalm i o sz tá ly áb an  (B u
d a p e st K ü lső  k e re p e s i-u t 
8. ház I . em e le t 33. ajtó) 
vagy a  B udapest jo b b p ar ti, 
(kele ti p á ly a-u d v ar) g y ő ri 
és szab ad k a i forgalm i fő
n ö k ség n él a  h ivatalos órák  
a la t t  m eg tek in th e tő k , m i
é r t  is  a já n la tte v ő k rő l fel
té te le z z ü k , h ogy  a  fe lté 
te le k e t ism e rik  ós azo k at 
m a g u k ra  n ézve eg é sz  te r 
jed e lm ü k b e n  k ö te lező k 
n e k  elfogad ják .

A felté te lek tő l e ltérő  
v a g y  a  k i tű z ö tt  h a tá r id ő n  
tú l  é rk e z e tt  a ján la to k  nem  
fo g n ak  figyelem be v étetn i.

A m. k ir. á llam v asu tak  
f e n n ta r t já k  m ag u k n a k  a 
jo g o t, h o g y  az  a já n la tte 
vők k ö zü l, tek in to t n é lk ü l 
a  fe la ján lo tt b é rre , te ts z é 
s ü k  s z e r in t sz a b a d o n  v á
lasz th assa n a k .

M eg jeg y ezzü k  v é g re , 
hogy a  v en d ég lő , la k á s á 
u l szolgáló h a t szoba, 
k o n y h a  és a  h o z z á ta rto 
zó m e llé k h e ly isé g e k e t, 

v a lam in t az  I . é s  II. oszt. 
é tte rm e k e t é s  e z ek n e k  
ta r to zé k a it b érlő  s a já t  
k ö ltsé g é n  ta r to z ik  fü toni 
és  v i lá g íta n i,  a  m ig a I II . 
o sz tá ly ú  ét- és  v á ró te re m  
fű té se  és  v i lá g ítá sa  fe le 
ré sz b e n  b é rb ead ó  v asú t, 
fele részb o n  p o d ig  b é rlő  
á lta l fog e sgközö lte tn i.

B u d ap est, 1902. ju l.  3. 
A z üzlo tvezetősóg.

(U tán n y o m at nem  d ijazt.)

A világhírű eredeti
A n v o l  l l e l i e a l  P r e m ie r -  
l ic r é k p f t r o h H t  m é ly e n  le 
s z á l l í to t t  Á rb a n  8 és 10 frtos 
részlotre, k e r é k p á r  - a lk a t 

ré s z e k e t

3 0 °  o árleszállítással
szállítunk.

I. r. külső gum m i frt 5.60 é s  4.— 
I. r. belső gurami » 3.— é s2 .— 
A cetyleulánipa .  8.26 és 2 .— 
Calcium-carbld .  klg. —.36 
Olajlámpa -  1.35 é s  1.—
1 pár kitűnő pedál .  8 .— és  2.40 
Kit. angol csengő —.76.—50.—85 
A ngol nyereg  „ 3.25 és 2 .— 
Teleskop-putnpa .  1 .3 0 é s l .— 
F oggantyuk  párja — .4 0 ó s — .34 
Küllő vágva uip-

Hvel — -05 és —.04
Kerékfutó csengő „ 1.16
Francia kulcs — .60 és 88.— 
V idéki m egrendelések gyorsan  
és  pontosan. N a g y  á r je g y -

zókX ing-yen .

Láng Jakab és fia
kerékpár nagy raktára

Budapesten. József körút 41.
és fiók-üzlet Rottenbiller-n . 1" 
M in d e n fé le  k e r e k p á r ja v itá -  
s o k a t .z o m A n c o z A s t  é s  n lkke-
l e z é s e k e t  olcsón és szakszerűen  

csinálunk.
Az Aruk k itűnőségéért fe le lő s
s é g e t  vállalunk és nem  tetszés  
esetén  a pénzt visszak ü ld jü k

Most Jelent m eg I

Zsedényi Aladár

A CSICSA.
(Bácskai históriák. HL kötet.) 

Budapest. Atheoaeum.

á r a  9 k o r o n a .
A sajtó ftssrvélem ón yeszerin t  

egy ik e  a legérdekesebb újdon
ságoknak . Zsedényi Aladár a 
B icsk a  krónikása az ö szőkébb  
hazájának érdekességeit mu
tatja  be, m esteri m eseszövésael, 
szokatlan , eredeti modorban. A 
hálás talajon összeg y ű jtö tt his
tóriák  néprajzi szem pontból is 
ig en  becsesek az irodalomra, 
s így  nem csak szórakoztatnak, 
de tan ítanak  is . F iata lokat, öre
gek e t egyaránt m ulattatnak  
Z sedényi h istóriá i, m elyeknek  
p o in tjei a Bácska sp ecz iá litá sa i: 
» bor, a szerelem  és  a kártya.

Á r *  2 k o r o n a .  
M egrendelhető az A thenaenm  
.-észv.-társ. Budapesten V II.. 
Kerepesi-út 64. sz. és minden

Könyvkereskedésben.

Magyar 
« « Könyvtár,
Szerkeszti: R .id ő  A n ta l .
E g y -e g y  szám  á ra  30  fillér.

M inden fUzet egyen k in t is 
k ap h ató :
K iad ja :

LampelR.(W«dianerF.ésfiai)

B u d ap est, A n d rássy -u t 2L 
Történet-, irodalom- és míí- 
történeti bölcsészeti, ter
mészettudományi, szónoki

munkák és útleírások.
Id . Á b r á n y i  K o r n é l .  Képek a

m agyar zenevilágból. (17ü) 
A n g y a l  D á v id .  Bethlen Gábor 
élete. K épekkel, (133 ) 
A n o n y m u s .  Béla Király név.

tolen jegyző jén ek  könyve. (80) 
A p o r  P e t e r .  Metamorphosis.

T ransylvaniae. (168.) 
A p p o n y l A lb e r t  g ró f . Válo

gatott beszédei. (271—272.) 
A ld á s s y  A n ta l .  Pázmány Pé

ter é lete . K épekkel ,63). 
B é c s i  k é p e s  K r ó n ik a . (188.) 
C ic e r o .  Az öregségről. (65) 
C o r n e l iu s  N e p o s .  H íres fér

fiakról. (201.)
C s e r e i  M ih á ly  Históriája.

(120.)
E s k ü d te k  é s  e sk ü d tb lr á k

k ö n y v e .  (155—156.)
F á ik  M ik s a .  Erzsébet király

néról. (Ö4).
F a lu d y  F .  A  Téli Ejtszakák-

ból. (211).
F la m m a r io n .  C sillagos esték.

(37.)
C a l le o t t o  M a r z lo  könyve.

Mátyás királyról. ,259). 
G r a c z a  G y . 1818. m árcius 15.

(32.)
J ú n iu s .  K atona J ó zse i élete.

(199.)
K a z in c z y  F e r e n o  le v e le i(130) 
— Pályám  em lékezete . (135) 
K e l e t i  G u s z tá v .  Markó Károly.

K épekkel (97.)
K é z a l. Magyar krónikája (2271. 
K u r c h m ir o s  Kerékpáros káté.

K épekkel. (117).
K o s s u t h  L . 1849. Julius 11.

beszéde (36.)
K ö l c s e y  F e r e n c  vál. beszédei.

(61).
M a j ih é n y i  F ló r a .  Spanyolor-

-zági képek . (165.)
M in d s z e n th y  G. naplója (168.) 
M ik e s  K e le m e n  vál. levelei.

(169.)
N a n s e n  F r ld t jo f .  Éjen é s  jé

gen át. K épekkel. (77—78). 
P á z m á n y .  K em pis Krisztus

követéséről. (151—153.) 
P e l s n e r  J .  K épek a rég i Pest-

Budáról. (275.)
P lu t a r c h o s .  I>crikles(221 )

- CoriolanuB (167)—,268). 
R a d o  A n ta l ,  Dante krónikája 
S a l lu s t lu s .  Caülin
g z a lá r d l  J .  Öiralm. (73. e. a.

(68.)
S z e m e r e -M a r ó c y .  Sakkóuyv.

(ITT—78.)
S z é e h e n y l  I s t v á n  g r ó f . Hitel.

238 -239 .)
S z e n d r e y  J ú l ia  naplója és

levele (49.)

Pályázati hirdetmény.
K ls-K őrös állom ásunkon lé te 

síte tt artézi kutunk v izének  
érték esítésére  szolgáló gépé
szeti berendezés szállítására és  
felállítására ezennel n yilvános  
pályázatot h irdetünk.

Az ajánlat alapjául szolgáló  
tervek , ajánlati fe ltételek  és  
k ö ltségszám ítási m inták vonta
tási osztályunkban (K ülső kere
pesi-u t 13. II. em .) szerezhetők  
m eg, hol a netán szü k ség es fel
világosítások  is  m egadatnak.

F igyelm eztetnek  a pályázók, 
hogy e szóban forgó artézi hűt 
f. év i ju liu s  hó 15-én reg g e l 8 
órakor k ísérlet alá vétetik , 
am olynél a pályázók Is részt- 
vehetnek  é s  a kút v izszolgálta- 
tiisi k ép ességérő l közvetlen  
m eggyőződést szerezhetnek.

Az ajánlatok iven k in t 1 koro
nás, a m ellékletek  p ed ig  80 fil
léres b é ly eg g e l ellátva, lep ecsé
telt borítékban a következő fel
irattal : „Ajánlat 20347/902 szám 
hoz a k is-kőrösi vizállom ás gé
pészeti berendezésének szállí
tása tárgyában, f. év i ju liu s  hó 
31-ének d éli 12 órájáig titkár
ságunknál adandók be.

Az ajánlat benyújtását m eg
előző nap déli 12 órájáig 600, 
azaz hatszáz kor. készpénzben  
avagy állam i letétre alkalm as 
értékpapírokban bánatpénz gya
nánt gyüjtőpénztárunknál (kül
ső k erepesi-u t 13. sz . földszint) 
letétbe helyezendő.

K észpénzben letett bánat
pénzek után kam atok nem  fizet
tetnek , e llenben  az értékpapí
roknak e sed ék essé  válló  szol- 
v én y e i kiadatnak.

Az érléknaplrok n budapesti, 
ille tve  bécsi tőzsdén jegyzett  
14 napnál nem régibb  árfolyam  
szerint, de legfeljebb  a névór- 
tóken számitutuak.

A leté tjegyek  az ajánlatokhoz 
való csatolása m ellőzendő.

Posta utján beküldendő aján
latok és bánatpénzek tértive
vén y  m ellett adandók fel.

Az alulírott Uzletvozotőség  
fenntartja magának n jogot, 
h o g y  a beérkezendő ajánlatok  
között szabadon választhasson.

Budapest, 1902. ju n lu s hóban.
A m agyar kir. államvnsutAk 

bpest-jobbpsrti U zletvcsetösége
(Utánnyom ás nőm dljaztatik.)

T a c i t u s .  Germánia. (279). 
V a n d e r h e y m  G. H úsz hónap

A bessin iában . (185.)
Z r ín y i. Az törők áflum ellen

való orvosság . (216).

S zín m ü vek .
A la c h y lo s . Prom etheüsz Zi

lahi K. (27).
— A gam em non. V áradi A. (162)- 
K e n ltO  l ' é r e a  G aldtfM .

Elektra. Kadó A ., (233— 234.) 
B y r o n .  Manfréd. Ábrányi E.

(23) — K ain M ikes Lajos (128) 
B ra c c o . Don P ietro Caruso.

Hadó. (80.)
B r i e m .  A  bölcső. Gábor lg .
A 'v ö r ö a  t a lá r .  Lándor Tiv.

,2 5 7 -2 6 8 ). „ v.
B ró < ly  N á n d o r . Hófehérke.

(246).
A „Magyar K önyvtár- eddig 
m egjelent szám ai együ tt rész

letfizetésre  is  kaphatók. 
T eljes jeg y zék  in g y en  kapható
m inden  könyvkereskedésben . 
C n v n l lo t t l ,  É nekek  éneke.

Kadó A . (58.) ,
B u m a a . A kam éllás h ölgy (15). 
I»n N Ia i i r ic r -P o t te r .  Trilby

G Im c o s b . Boros szerelem.Kadó
A. (89.) .

H a n p t m s n n  (J e rh s rd . A
takácsok  (219.)

Ib s e n .  A népgyü lö lő . Vlkár
B. (41.) - -  A társadalom tá
m aszai. (123.)

K a t o n a .  Bánk bán Beöthy

K lM fa ln d y  K á r o ly .  A kérők.
(5.) s _  Szilágy i M. Mátyás 
diák. H ű ség  próbája. (202).

M oliére
D anáin  G yörgy. H evesi Sándor.

<31-)
A fösvép y . H evesi Sándor. ,71). 
A k én yesk od ők . H evesi Sándor

(142.)
A botcsinálta  doktor. Gabányb

(114.)
M u ra i K á r o ly .  Huszárszore-

lem . (51)
M u rg e r-B a rr ló re . Bohém élet.

R a c ln e .  Phaedra. Ábrányi E.
(185)

R á k o s i  J e n ő .  A esopus. (200) 
R o e ta n d . Cyrano de Bergcrac.

Á brányi E. (231—232) 
R o v o t t á .  A  becstelenek . Radó

A. (18)
B u r d o u -N a ja o . Váljunk el. (26)
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